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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

Nru. 1072

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ TA’ LIĠI
 FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Abbozz 
ta’ Liġi li ġej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ 
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Liġi Nru. 125 imsejjaħ Att tal-2012 li jemenda 
l-Ordinanza dwar l-Esplożivi. 

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

No. 1072

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 125 entitled the Explosives Ordinance 
(Amendment) Act, 2012.

26th October, 2012

Nru. 1071

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Att li ġej 
huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta:

Att Nru. XVI tal-2012 imsejjaħ l-Att tal-2012 li jemenda 
l-Att dwar l-Impiegi u r-Relazzjonijiet Industrijali.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

No. 1071

PUBLICATION OF ACT
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following Act 
is published in the Supplement to this Gazette:

Act No. XVI of 2012 entitled the Employment and 
Industrial Relations (Amendment) Act, 2012.

26th October, 2012

No. 1073

ACTING PRIME MINISTER 

IT is notified for general information that, acting on the 
advice of the Prime Minister, the President of Malta has directed 
that the Hon. Tonio Borg, LL.D., M.P., Deputy Prime Minister 
and Minister of Foreign Affairs, assumes the additional duties 
of Prime Minister, with effect from Thursday, 25th October, 
2012 and Friday, 26th October 2012 during the absence of the 
Hon. Lawrence Gonzi, K.U.O.M, LL.D., M.P.  

23rd October, 2012

Nru. 1073

AĠENT PRIM MINISTRU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, fuq 
il-parir tal-Prim Ministru, il-President ta’ Malta ordna illi l-
Onor. Tonio Borg, LL.D., M.P., Viċi Prim Ministru u Ministru 
għall-Affarijiet Barranin, jassumi d-dmirijiet addizzjonali ta’ 
Prim Ministru b’seħħ minn nhar il-Ħamis, il-25 ta’ Ottubru, 
2012 u l-Ġimgħa, is-26 ta’ Ottubru 2012 matul l-assenza tal-
Onor. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P. 

It-23 ta’ Ottubru, 2012
(OPM 11/2012)

Nru. 1074

NOMINA TA’ AĠENT PRIM IMĦALLEF

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija bl-Artikolu 98 tal-Kostituzzjoni 
ta’ Malta, il-President ta’ Malta fuq parir tal-Prim Ministru, 
innomina lill-Onor. Imħallef Gino Camilleri biex jaqdi l-
funzjonijiet tal-kariga ta’ Aġent Prim Imħallef bejn it-23 u 
s-27 ta’ Ottubru 2012, matul l-assenza tas-Sinjurija Tiegħu 
l-Onorevoli Prim Imħallef Silvio Camilleri. 

It-22 ta’ Ottubru 2012
(MJ/207/89/VII)

No. 1074

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF JUSTICE

It is notified for general information that in virtue of the 
powers conferred by Article 98 of the Constitution of Malta, 
the President of Malta, on the advice of the Prime Minister, 
designated the Hon. Mr Justice Gino Camilleri to perform 
the functions of Acting Chief Justice between 23rd and 27th 
October 2012, during the absence of His Honour the Chief 
Justice Silvio Camilleri. 

22nd October, 2012
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No. 1075

APPOINTMENT OF ACTING 
ATTORNEY GENERAL

IN exercise of the powers conferred by Article 91 (1) 
and by Article 124 (5) (a) of the Constitution of Malta, the 
President of Malta, acting on the advice of the Prime Minister, 
has approved the appointment of Dr Donatella Frendo Dimech, 
LL.D., Mag. Jur (Int Law), Deputy Attorney General, to act as 
Attorney General from 16th to 18th October, 2012, both days 
inclusive.

22nd October, 2012

Nru. 1075

ĦATRA TA’ AĠENT AVUKAT
ĠENERALI

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-Artikolu 91 (1) u bl-
Artikolu 124 (5) (a) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-President 
ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva l-ħatra ta’ 
Dott. Donatella Frendo Dimech, LL.D., Mag. Jur (Int Law), 
Deputat Avukat Ġenerali, bħala Aġent Avukat Ġenerali mis-16 
sat-18 ta’ Ottubru, 2012, iż-żewġ dati inklużi.

It-22 ta’ Ottubru, 2012
(MPO1057/56/VI)

Nru. 1076

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

Il-President ta’ Malta għoġbu japprova t-trasferiment tal-
Logutenent Nicholas Camilleri, mil-Lista Attiva tal-Forzi 
Regolari tal-Forzi Armati ta’ Malta għar-Riżerva Regolari 
tal-Uffiċjali, meta rtira, b’seħħ mid-29 ta’ Ottubru 2012.

It-23 ta’ Ottubru, 2012
(OPM/33/1987/II) 

No. 1076

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

The President of Malta has been pleased to approve the 
transfer of Lieutenant Nicholas Camilleri from the Active List 
of the Armed Forces of Malta Regular Force to the Regular 
Reserve of Officers, on retirement, with effect from 29th 
October 2012.

23rd October, 2012

No. 1077

APPOINTMENT OF DIRECTORS
GENERAL AND DIRECTORS

IN exercise of the powers vested in him by Articles 92 (4) 
and 110 of the Constitution of Malta, the Prime Minister, after 
consultation with the Public Service Commission, has appointed 
the under-mentiond public officers as shown hereunder:  

Nru. 1077

Ħatra ta’ Diretturi ĠENERALI
U DIRETTURI

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija lilu bl-Artikoli 92 (4) 
u 110 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru, wara 
konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, 
ħatar lil dawn l-uffiċjali pubbliċi kif jidher hawn taħt:

		  Data Effettiva
		  Effective Date	

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Mr Alexander Magro,			   Direttur Ġenerali (Support Services)		           09.08.2011
B.A. (Hons.) Accty., C.P.A.		  Director General (Support Services)

Mr Jonathan Vassallo,			   Direttur Ġenerali (Ippjanar u Ko-ordinazzjoni	          01.06.2011
B. Comm (Hons.), M.A (Public Policy)	 tal-Prijoritajiet)
				    	 Director General (Planning and Priorities Co-ordinations) 
						    
Mr Raphael Scerri,			   Direttur Ġenerali (Fondi u Programmi)		           01.06.2011
M.B.A					     Director General (Funds and Programmes)   
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Ms Joanne Mercieca			   Direttur (Affarijiet tad-Difiża)			            15.12.2012
B.Com., B.A. (Hons.) 			   Director (Defence Matters)
Public Policy, M.A. (Dip.) (Lancaster)
	
Ms Claudine Dalmas			   Direttur (Affarijiet dwar l-Unjoni Ewropea)		           24.09.2012
B.Ed (Hons), M.A			   Director (EU Affairs)

Ms Diane Oswald			   Direttur (Informazzjoni)				             22.08.2012
MA (IMC), B Comm (Hons.)		  Director (Information)

Mr Espedito Grech			   Direttur (Human Resources Management Systems), 	          27.07.2012
					     PAHRO
					     Director (Human Resources Management Systems), 
					     PAHRO	 	

Ms Moira Attard				    Direttur (Proġetti Korporattivi),			            27.07.2012
MSc (Leic) Trg & HRM, 			   Ċentru għall-Iżvilupp, Riċerka u Taħriġ					   
DIP. HRM (Leic)				   Director (Corporate Projects), CDRT

Mr Yakob Zahra				    Direttur (Employee Relationship Management), PAHRO     27.07.02012         
B.Com (Hons) Mngt.		  	 Director (Employee Relationship Management), PAHRO

Mr Charles Vella				    Direttur (Operations), Diviżjoni tas-Support Services	          18.07.2012
					     Director (Operations) Support Services Division   

Mr George Saliba				   Direttur (Operations), Uffiċċju Elettorali		           04.07.2012
B.A. (Hons.) Public Administration, 	 Director (Operations), Electoral Office
Dip. Arabic Studies
Ms Maria Pia Pace 			   Direttur (Fondi UE – Koordinazzjoni tal-Politika), PPCD	 09.11.2011
BA (Hons), MA (Bruges)			   Director (EU Funds- Policy Coordination), PPCD

Mr Christopher Magri,			   Direttur (Fondi), Diviżjoni tal-Fondi u Programmi		  01.06.2011
M.A. (Creativity and Innovation)., 		  Director (Funds),Funds and Programmes Division
Exec. M.B.A., Dip. Mangt.	

MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET BARRANIN
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Mr Jonathan Galea,			   Direttur Ġenerali (Affarijiet Ewropej u Ekonomiċi)		  27.07.2012
B.Com B.A. (Hons.) Econ., 		  Director General (Economic and European Affairs)
MA (Sussex) M.Phil (Cantab.), 
Dip. Chinese (SOAS) LLB (London) 
Barrister 

Ms Helga Mizzi				    Direttur Ġenerali (Affarijiet Politiċi)			   04.07.2012	
B.A.(Hons.) Contemporary      		  Director General (Political)
Mediterranean Studies, 
M.A. Diplomatic Studies
	
Ms Christine Pace			   Direttur (Affarijiet Multilaterali u Globali)			   15.12.2012
B.A. (Hons), MA. (Sussex)		  Director (Multilateral and Global Issues)
	

Dr Mariella Grech			   Direttur (Ċittadinanza u Expatriates)			   04.07.2012
LL.D., Dip. (Criminology)			  Director (Citizenship and Expatriate Affairs)
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Mr Neville Aquilina			   Direttur (Affarijiet Ewropej),				    20.02.2012
B.A (Hons), M.Dip. 			   Diviżjoni għall-Affarijiet Ekonomiċi u Ewropej
					     Director (European Affairs), Economic and European 
					     Affairs Division

Ms Joanne Pisani				   Direttur (Protokol u Servizzi Konsulari)			   24.11.2011
					     Director (Protocol and Consular Services)

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX
MINISTRY FOR GOZO

Ms Carmen Galea			   Direttur (Servizzi Korporattivi), Diviżjoni tal-Operat		  09.08.2011
B.Com (Hons.) Economics		  Director (Corporate Services), Operations Division

MINISTERU GĦALL-INFRASTRUTTURA, TRASPORT U KOMUNIKAZZJONI
MINISTRY FOR INFRASTRUCTURE, TRANSPORT AND COMMUNICATIONS

Mr Paul Farrugia				   Direttur (Implimentazzjoni ta’ Programmi), Diviżjoni 	 09.08.2011
B.A. (Hons.) Bus. Mngt.			   tal-Operat 
				    	 Director (Programme Implementation), Operations Division

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI U AFFARIJIET RURALI
MINISTRY FOR RESOURCES AND RURAL AFFAIRS

Dr Albert Caruana			   Direttur Ġenerali (Blata Kontinentali)			   22.08.2012
B. Mech. Eng. (Hons.), M.Sc. (Lond.), 	 Director General (Continental Shelf)
Ph.D. (Lond.)	

Ms Anna Debattista			   Direttur Ġenerali  (Support Services)			   27.07.2012	
B.Pharm. (Hons)				    Director General (Support Services)

Mr Anthony Caruana			   Direttur (Procurement and Supplies), Diviżjoni 		  22.08.2012
					     tas-Support Services
					     Director (Procurement and Supplies), Support
					     Services Division

Dr Roberto Andrea Balbo			   Direttur (Regolazzjoni Veterinarja),				   20.02.2012
DMV, M.Sc. (Ulster)			   Dipartiment għar-Regolazzjoni Veterinarja 
					     u Saħħa tal-Pjanti
					     Director (Veterinary Regulation),
					     Veterinary and Phytosanitary Regulation Department

Mr Herman P Galea			   Direttur (Parks and Initiatives),				    09.08.2011
					     Dipartiment tax-Xogħlijiet u s-Servizzi
					     Director (Parks and Initiatives), Works and					   
					     Services Department

Dr Justin Zahra				    Direttur (Agrikoltura), Dipartiment 	tal-Iżvilupp		  09.08.2011	
B.A. (Legal and Humanistic),		  Rurali u Akwakultura
Dip.Not.Pub., LL.D.	                              Director (Agriculture), Rural Development and 
					     Aquaculture Department

Mr Joseph John Vella			   Direttur (Ħarsien tal-Annimali, Promozzjoni u Servizzi),   	 09.08.2011
B. Pharm. (Hons.), M.Sc.			   Dipartiment għar-	Regolazzjoni Veterinarja u 
					     Saħħa tal-Pjanti
					     Director  (Animal Welfare, Promotion and Services), 
					     Veterinary and Phytosanitary Regulation Department
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MINISTERU TAL-EDUKAZZJONI U X-XOGĦOL
MINISTRY OF EDUCATION AND EMPLOYMENT

Mr Andrè Vassallo Grant			   Direttur Ġenerali (Support Services)			   28.03.2012
B.A. (Hons.) Pub. Admin., 		  Director General (Support Services)
M.A. (York)					   

Ms Roslynn Vella				   Direttur (Riżorsi għall-Iskejjel),				    04.09.2012
MSc (HRM & Trg) Leicester, 		  Direttorat għas-Servizzi Edukattivi
BA (Hons) SW				    Director (School Resources),		
					     Directorate for Educational Services

Mr Alexander Spiteri			   Direttur (Immaniġġjar tal-Kurrikulum u e-Learning),		  04.09.2012.
B.Ed. (Hons) M.A. (Melit.)		  Direttorat għall-Kwalità u Standards fl-Edukazzjoni
					     Director (Curriculum Management and e-Learning), 
					     Directorate for Quality and Standards in Education

Mr Neil Kerr				    Direttur (Implimentazzjoni ta’ Programmi)			   27.07.2012
					     Director (Programme Implementation)

Mr Joseph Micallef			   Direttur (Riżorsi Umani),					     27.07.2012
B.Ed (Hons), P.G. DEAM			   Diviżjoni tas-Support Services
					     Director (Human Resources),				  
					     Support Services Division					   

Ms Carmen Dalli				   Direttur (Finanzi),					     27.07.2012
Dip. Social Work, MBA (Henley UK)	 Diviżjoni tas-Support Services
					     Director (Finance)			 
					     Support Services Division

MINISTERU TAL-FINANZI, L-EKONOMIJA U L-INVESTIMENT
MINISTRY OF FINANCE, THE ECONOMY AND INVESTMENT

Mr Herald Bonnici			   Direttur Ġenerali (Politika Finanzjarja u Immaniġġjar) 	 20.02.2012.
M.B.A. (Warwick),  B.Ed.(Hons.)		  Director General (Financial Policy and Management)

Mr Mario Raymond Borg			   Direttur Ġenerali (Taxxi Interni)				    20.01.2012
B.A. (Hons) Accty., F.I.A., C.P.A.		  Director General (Inland Revenue)

Mr Charles Vella				    Direttur Ġenerali (Taxxa fuq il-Valur Miżjud)		  09.11.2011
					     Director General (VAT)

Mr Tarcisio Scicluna			   Kap (Tax Compliance Unit)				    09.11.2011
					     Head (Tax Compliance Unit)

Mr Philip Schembri			   Direttur Ġenerali (Support Services)			   13.06.2011
B.Mech. Eng. (Hons.), M.B.A. (Dist.)	 Director General (Support Services)

Mr Shawn Agius				    Direttur (Operations), Dipartiment tat-Taxxi Interni		  22.08.2012
B.Com., Dip. Tax, A.M.I.T.		  Director (Operations), Inland Revenue Department
	
Ms Marion Scerri				   Direttur (Amministrazzjoni), Dipartiment tad-Dwana		 27.07.2012
B.A. (Hons.) Pub. Admin.			   Director (Administration), Customs Dipartment

Mr Anthony Cachia			   Direttur (Proċeduri dwar il-Kuntratti Pubbliċi), 		  20.02.2012
					     Dipartiment tal-Kuntratti
				    	 Director (Public Procurement Procedures), 
					     Department of Contracts
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Mr Oreste Cassar				   Direttur (Sigurtà tal-Informazzjoni u Amministrazzjoni),	 20.02.2012
DPA					     Dipartiment tal-Kuntratti
					     Director (Information Security and Administration), 
					     Department of Contracts

Mr Robert Camilleri			   Direttur (EU Budget), Diviżjoni tal-Budget Affairs		  09.11.2011	
B.Accty (Hons) CISA FIA CPA (pc)	 Director (EU Budget), Budget Affairs Division

Mr Godwin Mifsud			   Direttur (Ricerka Strutturali Ekonomika),			   09.11.2011
Bcom (Hons) (Econ) MSc (Econ) 		  Dipartiment għall-Politika dwar l-Ekonomija
(Essex) MA (Pub  Pol)			   Director (Structural Economic Research),
					     Economic Policy Department	 	

Mr Kevin Vella				    Direttur (Strateġija Ekonomika),				    09.08.2011
MSc. Economics (Warwick)		  Dipartiment tal-Politika dwar l-Ekonomija
					     Director (Economic Strategy),
					     Economic Policy Department

Mr Anthony Busuttil			   Direttur (Infurzar), Dipartiment tad-Dwana			   09.08.2011	
					     Director (Enforcement), Customs Department

Mr Robert Borg				    Direttur (Support Services), Dipartiment tat-Taxxa 		  09.08.2011
					     fuq il-Valur Miżjud
					     Director (Support Services), VAT Department

Mr Carmelo Briffa			   Direttur (Capital Transfer Duty), Dipartiment 		  13.06.2011
					     tat-Taxxi Interni
				    	 Director (Capital Transfer Duty), Inland 
				     	 Revenue Department

Mr Joseph Sghendo			   Direttur (EU Paying Authority)				    13.06.2011
					     Director (EU Paying Authority)

MINISTERU TAL-INTERN
MINISTRY FOR HOME  AFFAIRS

Mr Jesmond Camilleri			   Direttur (Uffiċċju għall-Immaniġġjar tal-Identità),		  18.07.2012
					     Reġistru Pubbliku u tal-Artijiet
					     Director (ID Management Office),
					     Land and Public Registry
	
Ms Ermelinda Zahra			   Direttur (Reġistru Pubbliku), Reġistru Pubbliku u tal-Artijiet	 20.02.2012
				    	 Director (Public Registry), Land and Public Registry

Mr Gaetano Vella				   Direttur (Passaporti u Reġistrazzjoni Ċivili), 		  20.02.2012
					     Reġistru Pubbliku u tal-Artijiet				  
					     Director (Passport and Civil Registration), 
					     Land and Public Registry

Mr Natalino Attard			   Direttur (Probation u Parole) Diviżjoni tal-Operat		  24.11.2011
BA, LP, Mag.Jur.(Eur Law), MBA		  Director (Probation and Parole), Operations Division

Mr Abraham Zammit			   Direttur (Servizzi Korrettivi)				    13.06.2011
					     Director (Correctional Services)
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MINISTERU TAS-SAĦĦA, ANZJANI U KURA FIL-KOMUNITÀ
MINISTRY FOR HEALTH, THE ELDERLY AND COMMUNITY CARE

Dr Miriam Vella,				    Direttur (Standards tal-Kura tas-Saħħa),			   09.08.2011
MD, MSc (Public Health), MMCFD	 Sovrintendenza tas-Saħħa Pubblika
					     Director (Health Care Standards), Superintendence 
					     of Public Health

Ms Karen Camilleri Demicoli		  Direttur (Żvilupp ta’ Politika, Affarijiet Internazzjonali 	 09.08.2011
M.A (Public Administration), B.A. 		 u tal-UE – Saħħa), Divizjoni tas-Saħħa
(Sociology)				    Director (Policy Development, EU and International 
					     Affairs – Health), Health Division

Dr Richard Zammit			   Direttur (Provvediment ta’ Fondi dwar is-Servizzi 		  27.07.2012
MD, MSc. (Public Health), MBA		  tas-Saħħa), Diviżjoni tas-Saħħa
					     Director (Health Care Funding), Health Division

Dr Maria Sciriha				    Direttur (Implimentazzjoni ta’ Programmi)			   20.02.2012
BA., LL.D				    Director (Programme Implementation)

Dr Denis Vella Baldacchino		  Direttur (Ko-ordinazzjoni tas-Servizzi tas-Saħħa),		  20.02.2012
MD, EMDM, M.Sc. Public Health		  Diviżjoni tas-Saħħa
					     Director (Coordination Health Care Provision),
					     Health Division

MINISTERU GĦAT-TURIŻMU, KULTURA U AMBJENT
MINISTRY FOR TOURISM, CULTURE AND THE ENVIRONMENT

Mr Bernard Bartolo			   Direttur (Servizzi Korporattivi)				    27.07.2012
B.Com, Dip. (CIPS)			   Director (Corporate Services)
	

MINISTERU TAL-ĠUSTIZZJA, KONSULTAZZJONI PUBBLIKA U L-FAMILJA
MINISTRY FOR JUSTICE, DIALOGUE AND THE FAMILY

Dr Mary Debono Borg			   Direttur Ġenerali (Qrati u Tribunali ta’ Għawdex)		  22.08.2012
LL.D.					     Director General (Gozo Courts and Tribunals)

Mr John Louis Degiorgio			   Direttur (Servizzi Korporattivi)				    28.03.2012
D.P.A.					     Director (Corporate Services)

Mr Raymond Scicluna			   Direttur  (Support Services), Dipartiment 			   09.08.2011
					     tal-Qrati tal-Ġustizzja
					     Director (Support Services), Courts of 
					     Justice Department

MINISTERU GĦALL-KOMPETIZZJONI ĠUSTA, NEGOZJI ŻGĦAR U L-KONSUMATUR
MINISTRY FOR FAIR COMPETITION, SMALL BUSINESS AND CONSUMERS

Ms Maria Buttigieg Scicluna		  Direttur (Affarijiet dwar l-Unjoni Ewropea)			   22.08.2012
B.A. (Hons) Geography, M.A.		  Director (EU Affairs)

Dr Joseph Bugeja				   Direttur (Artijiet), Dipartiment tal-Proprjetà tal-Gvern	 18.07.2012
M.A. (Diplomatic Stud.), LL.D.		  Director (Land), Government Property Department
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Mr Johan Galea				    Direttur (Servizzi Korporattivi)				    28.03.2012
B.A. (Gen), P.G.C.E., D.E.A.M.	      	 Director (Corporate Services)

Mr Raymond R. Camilleri			  Direttur (Tmexxija tal-Proprjetà), Dipartiment 		  09.08.2011
Dip. (Management Studies)		  tal-Proprjetà tal-Gvern
					     Director (Estate Management), Government 
					     Property Department

Is-26 ta’ Ottubru, 2012	 26th October, 2012

Nru. 1078

NOMINA TA’  ARBITRU BIEX JOQGĦOD
 FIT-TRIBUNAL TA’ ARBITRAĠĠ

 DWAR IL-QSIM TA’ WIRT (Kap. 308)

IL-President ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, 
approva li n-nomina ta’ Avv. Dott. Domenic A. Cassar, LL.D. 
bħala Arbitru fit-Tribunal imsemmi, tkun imġedda għal 
perjodu ta’ tliet snin oħra, b’seħħ  mit-3 ta’ Ġunju 2012.

It-22 ta’ Ottubru, 2012
(MJ/172/88)
(OPM/155/88)

No. 1078

APPOINTMENT OF ARBITRATOR 
TO SIT ON THE PARTITION 

OF INHERITANCES TRIBUNAL (Cap. 308) 

The President of Malta, on the advice of the Prime Minister, 
approved that the appointment of Dr Domenic A. Cassar, LL.D., 
as Arbitrator on the said Tribunal, be extended for a further 
period of three years with effect  from 3rd June 2012.

22nd October, 2012

Nru. 1079

BORD PROVIŻORJU TAL-FOND
FOND ĊENTRALI TAL-KOPERATIVI

SKONT ir-regolament 4 tar-Regolamenti tat-2012 dwar 
il-Fond Ċentrali tal-Koperativi (Bord Proviżorju), il-Ministru 
għall-Kompetizzjoni Ġusta, Negozji Żgħar u l-Konsumatur 
ħatar il-Bord Proviżorju tal-Fond għall-perjodu ta’ sena sat-
22 ta’ Ottubru 2013 kif ġej:-

Chairperson
Is-Sur Victor Rizzo Giusti			 

Membri
Dott. Melanie Vella
Is-Sur Leonard Sacco

It-23 ta’ Ottubru, 2012

No. 1079

PROVISIONAL BOARD OF THE FUND
CENTRAL CO-OPERATIVE FUND

IN terms of regulation 4 of the Central Co-operative Fund 
(Provisional Board) Regulations, 2012 the Minister for Fair 
Competition, Small Business and Consumers has appointed 
the Provisional Board of the Fund for a period of one year 
till 22nd October 2013 as follows:-

Chairperson
Mr Victor Rizzo Giusti

Members
Dr Melanie Vella
Mr Leonard Sacco

23rd October, 2012

Nru. 1080

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(Kap. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, l-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat in-Nutar 

No. 1080

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(Cap. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that, in exercise of the powers 
conferred by Article 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial 
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Dott. Gabrielle Lautier, bħala Nutar Delegat/Konservatur 
tal-Atti tan-Nutar Dott. Pierre Attard, B.A., LL.D., u dan 
sakemm dan tal-aħħar ikun nieqes minn dawn il-Gżejjer 
mill-5 ta’ Settembru, 2012 sad-9 ta’ Settembru, 2012. 

Illum, it-13 ta’ Settembru, 2012.				 
			 

Mario Mifsud, B.A., D.L.I.S.,
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1081

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(Kap. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili nnominat lin-
Nutar Dott. Peter Fleri-Soler, LL.D., bħala Nutar Delegat 
u Konservatur tal-Atti tan-Nutar Dott. Daniela Mercieca, 
LL.D. sakemm din tkun nieqsa minn dawn il-Gżejjer mit-12 
ta’ Ottubru, 2012 sal-25 ta’ Ottubru, 2012.

Illum,  18 ta’ Ottubru, 2012.				  
			 

CARMEL MUSCAT
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1082

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(Kap. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, l-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat in-Nutar 
Dottor Elisa Falzon, bħala Nutar Delegat/Konservatur tal-
Atti tan-Nutar Dott. Pamela Mifsud Bonnici, B.A., LL.D., u 
dan sakemm din tal-aħħar tkun nieqsa minn dawn il-Gżejjer 
mill-ewwel ta’ Ottubru, 2012 sas-6 ta’ Ottubru, 2012. 

Illum, it-12 ta’ Ottubru, 2012.				  
			 

Mario Mifsud, B.A., D.L.I.S.,
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Acts has appointed Notary Dr Gabrielle Lautier to be Notary 
Delegate/Keeper for Notary Dr Pierre Attard during the 
latter’s absence from these Islands from the 5th September, 
2012, till the 9th September, 2012. 

Today, the 13th day of September, 2012.

Mario Mifsud, B.A., D.L.I.S.,
F/Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 1081

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(Cap. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that, in exercise of the powers 
conferred by Article 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial 
Acts has appointed  Notary Dr Peter Fleri Soler, LL.D.,  to 
be Notary Delegate Keeper  for Notary  Dr Daniela Mercieca 
LL.D.,   during the latter’s absence from these Islands from 
the 12th October, 2012 to 25th October, 2012

This, 18th day of October, 2012

CARMEL MUSCAT 
F/Registrar, Court of Revision of Notarial Acts 

No. 1082

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(Cap. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that, in exercise of the powers 
conferred by Article 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial 
Acts has appointed Notary Dr Elisa Falzon to be Notary 
Delegate/Keeper for Notary Dr Pamela Mifsud Bonnici 
during the latter’s absence from these Islands from the 1st 
October, 2012, till the 6th day of October, 2012. 

Today, the 12th day of October, 2012.

Mario Mifsud, B.A., D.L.I.S.,
F/Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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Nru. 1083

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI 
U AFFARIJIET RURALI

Il-Bumunqar Aħmar tal-Palm, Rhynchophorus 
Ferrugineus (Olivier) f’Malta

Skont Taqsima V (Trażżin u Eradikazzjoni ta’ Organiżmi 
li jagħmlu l-Ħsara lill-Pjanti) tal-Att dwar il-Kwarantina tal-
Pjanti, (Kap. 433) tal-Liġijiet ta’ Malta, u Artikolu 6 tad-Deċiżjoni 
tal-Kunsill dwar Miżuri ta’ Emerġenza għall-Prevenzjoni 
tal-Introduzzjoni u t-Tixrid fil-Komunità tar-Rhynchophorus 
Ferrugineus (Olivier), il-gżira sħiħa ta’ Għawdex qed tiġi 
definita bħala żona demarkata għall-Bumunqar Aħmar tal-
Palm. Id-Direttorat għas-Saħħa tal-Pjanti fi ħdan il-Ministeru 
għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali se jieħu l-azzjonijiet neċessarji 
biex jiġi kkontrollat dan l-organiżmu.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

No. 1083

MINISTRY FOR RESOURCES 
AND RURUAL AFFAIRS

Red Palm Weevil, Rhynchophorus Ferrugineus 
(Olivier) in Malta

According to Part V (Containment and Eradication 
of Plant Pests) of the Plant Quarantine Act (Cap. 433) of the 
Laws of Malta, and Article 6 of the Commission Decision  
2007/365/EC on Emergency Measures to Prevent the 
Introduction into and the Spread within the Community of 
Rhynchophorus Ferrugineus (Olivier) and its amendments, 
the island of Gozo is being defined as a demarcated area 
for Red Palm Weevil. The Plant Health Directorate within 
the Ministry for Resources and Rural Affairs is taking the 
necessary actions to control this harmful organism.

26th October, 2012

Nru. 1084

L-AWTORITà TA’ MALTA 
DWAR L-AMBJENT U L-IPPJANAR

Eżenzjoni minn Studju tal-Impatt Ambjentali

SKONT ir-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 ta’ 
2007), u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinjifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar l-
Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li ġiet ippreżentata 
bħala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux se żżid informazzjoni 
ġdida peress li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha 
meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. Skont l-
informazzjoni li ġiet ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-Proġett 
(PDS) u fil-valutazzjoni li saret skont l-Iskeda IB tal-istess 
Regolamenti, ma jidhirx li l-proposta se jkollha impatti 
sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 

Numru ta’ Riferenza:	 PA02854/09
Post:			  Sit f’ Ta’ Ġbula, Triq Il-Pitiross, 
			   Il-Gudja, Malta
Proposta:		  Proposta għal dar tax-xjuħ

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jitaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fit- 3 ta’ Ottubru 2012 u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni 

No. 1084

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Exemption of Environmental Planning Statement

IN conformity with Regulation 3(8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007), 
and in view of the fact that MEPA has determined that the 
proposal is unlikely to have significant environmental impacts, 
the Director of Environment Protection agrees that the 
proposal does not require the preparation of an Environmental 
Planning Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects. 

A detailed justification is presented below: 

Reference Number:	 PA02854/09
Location:		  Site at Ta’ Ġbula, Triq Il- 		

			   Pitiross,	Gudja, Malta
Proposal:		  Proposed old people’s home

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 3rd 
October 2012 and the justification for proposal from carrying 
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mill-Istudju dwar l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fit-3 
ta’ Ottubru 2012.

L-impatti potenzjali fuq l-ambjent flimkien ma’ numru ta’ 
miżuri biex jittaffa l-impatt ġew identifikati fid-Deskrizzjoni 
tal-Proġett (PDS) sottomess lill-Awtorità fit-30 ta’ Ottubru, 
2007.

out an Environmental Impact Assessment (EIA) submitted on 
3rd October 2012.

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

Impatti potenzjali
Potential Impact

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Ħolqien ta’ skart	 Il-proġett se jiġġenera l-iskart kemm waqt il-kostruzzjoni kif ukoll waqt l-operat. Matul il-fażi 
tal-kostruzzjoni, se jinħoloq skart inert, madankollu l-kwantitajiet x’aktarx li jkunu żgħar. Il-
ħamrija li se titneħħa se titqiegħed f’partijiet oħra tas-sit jew inkella se terġa’ tintuża ’l barra 
mis-sit skont ma jkun approvat mill-awtoritajiet rilevanti. L-iskart prodott waqt l-operat se 
jintrema skont il-proċeduri stabbiliti għall-immaniġġar tal-iskart. Kull materjal/skart perikoluż 
mhux ser jinħażen fuq is-sit u se jiġi rregolat permezz ta’ reġistrazzjoni ambjentali.

Waste generation	 The project will generate waste during both construction and operation. During the con-
struction phase, inert waste will be generated however quantities are likely to be minimal.  
Cleared soil will either be shifted to other parts of the development site itself or reused 
off-site as approved by the relevant authorities. Municipal waste produced during opera-
tion will be disposed of in accordance with established waste management procedures. 
Any hazardous material/waste will not be stored on site and will be regulated through an 
environmental registration.

	
Impatt fuq il-kwalità	 Waqt il-kostruzzjoni, huwa mistenni li jitqanqlu xi trabijiet mit-tindif u t-tħaffir tas-sit, u li 
tal-arja 	 se jkun hemm xi emissjonijiet ta’ NOx mill-inġenji. Madankollu, l-ebda impatt sinifikanti m’hu 

mistenni dment li r-Regolamenti fuq il-Ġestjoni Ambjentali ta’ Sit tal-Kostruzzjoni (Avviż 
Legali 295 ta’ 2007) jiġu osservati. Waqt l-operat, se jinħolqu emissjonijiet ta’ NOx mit-traf-
fiku operattiv iżda minħabba l-iskala tal-proġett, il-proposta mhux mistennija li se tiġġenera 
ammonti sinjifikanti ta’ traffiku.

Impact on air quality 	 During construction, fugitive dust from site clearance and excavation, and NOx from con-
struction vehicles, are expected. However, no significant impact is envisaged as long as the 
Environmental Management Construction Site Regulations (Legal Notice 295 of 2007) are 
adhered to. During operation, NOx will be generated by operational traffic but given its scale, 
the proposal per se will not generate significant amounts of traffic.

Storbju u vibrazzjonijiet	 L-istorbju u l-vibrazzjonijiet waqt il-kostruzzjoni huma mistennija li jiġu limitati għal dawk 
normalment assoċjati ma’ attivitajiet normali f’siti ta’ kostruzzjoni. Matul l-operat mhux mistenni 
li l-istorbju u l-vibrazzjonijiet ikunu sinifikanti meta jitqies it-tip ta’ proġett.

Noise and vibrations	 Noise and vibration during construction are expected to be limited to those typically associ-
ated with normal construction site activities. During operations, noise and vibration are not 
expected to be significant given the type of project. 

Impatti fuq il-wirt kulturali 	 L-iżvilupp propost huwa mdawwar minn numru ta’ siti li jistgħu jkollhom valur arkeoloġiku. 
L-iżvilupp għandu jikkunsidra li jistgħu jinstabu xi fdalijiet arkeoloġiċi fuq is-sit u għalhekk 
f’dan l-istadju jinħtieġ stħarriġ arkeoloġiku tas-sit in kwistjoni sakemm ma jkunx hemm struz-
zjonijiet differenti mis-Sovrintendenza tal-Patrimonju Kulturali. 

Impact on cultural heritage 	 The proposed development is surrounded by a number of archaeologically sensitive sites. The 
development should take into consideration that archaeological remains might be found on 
site and thus an archaeological survey of the site in question is required at this stage unless 
otherwise instructed by the Superintendence of Cultural Heritage (SCH).
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Impatt permezz ta’ dawl	 Matul il-lejl, huwa previst tidwil mill-bini u mill-mogħdijiet. Madankollu, il-ħruġ ta‘ dawl 
meta mqabbel mas-sitwazzjoni li diġà teżisti jista’ jitnaqqas billi l-ammont ta’ dawl matul il-lejl 
jinżamm mal-livelli minimi meħtieġa għal raġunijiet ta’ sigurtà, u billi jintużaw fanali xierqa.

Light pollution	 During night time, lighting from the building and along pathways is envisaged. Nevertheless, 
light emissions above the current baseline situation may be reduced by limiting nocturnal lighting 
to the minimum required for security purposes, and through use of appropriate luminaries.

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

26th October, 2012

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’ 
jkun meħtieġ biex tiddeċiedi l-applikazzjoni.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Nru. 1085

AWTORITA TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT 
U L-IPPJANAR)

Applikazzjoni li għandha bżonn Stima 
tal-Impatt Ambjentali 

Avviż skont l-Artikolu 8(5) tar-Regolamenti dwar 
l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent 

(Avviż Legali 114 tal-2007)

L-applikazzjoni hawn taħt imsemmija teħtieġ 
stima tal-impatt ambjentali. L-applikazzjoni hi miġbura 
skont il-lokalità u tinkludi n-numru tal-applikazzjoni, it-titlu 
tal-iżvilupp u l-isem tal-applikant. Il-pubbliku jista jara l-
applikazzjoni hawn taħt imsemmija fl-uffiċċju tal-Awtorità 
ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, Floriana waqt il-
ħinijiet tax-xogħol.

Il-pubbliku hu mistieden jibgħat kummenti bil-miktub lill-
Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar dwar materji 
li jkun jixtieq li jiġu nklużi fl-Istima tal-Impatt Ambjentali. 
Is-sottomissjonijiet għandu jkollhom id-dettalji tal-
applikazzjoni kif jidhru hawn taħt. Il-kummenti għandhom 
jaslu l-Awtorità sa tliet ġimgħat mid-data ta’ dan l-avviż. 
Aktar informazzjoni tinsab fuq il-website tal-Awtorità ta’ 
Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar: (http://www.mepa.org.
mt/permitting-ea-main). Sottomissjonijiet jintlaqgħu wkoll 
fuq: (eiamalta@mepa.org.mt). Dawn is-sottomissjonijiet 
għandom jingħataw dan it-titlu: Sottomissjoni dwar l-EIA 
relatat ma’ PA 05987/08 (GF 00154/08).  

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

No. 1085

MALTA ENVIRONMENT AND PLANNING 
AUTHORITY

Application that Requires an Environmental 
Impact Assessment 

Notice in accordance with Article 8(5) of 
the Environmental Impact Assessment (2007) 

Regulations (Legal Notice 114/2007)

The following development permit application is subject 
to an Environmental Impact Assessment. The application 
is set out by locality and includes the MEPA number, title 
of the development and the name of the applicant. Copies 
of this application can be seen at the offices of the Malta 
Environment and Planning Authority in Floriana.

The public is advised to submit in writing to the 
Malta Environment and Planning Authority, St. Francis 
Ravelin, Floriana, any issues it wishes to see included 
in the Environmental Impact Assessment. Submissions 
should contain details of the application as given below. 
All submissions are to reach the Malta Environment and 
Planning Authority within 3 weeks from this notice via 
mail or via e-mail on: (eiamalta@mepa.org.mt) and should 
be clearly labelled with the following title: EIA submission 
on PA 05987/08 (GF 00154/08). More information can be 
obtained from the MEPA website:( http://www.mepa.org.
mt/permitting-ea-main).  

26th October, 2012

Triq Dun Karm,		  PA 05987/08 		  Proposta għall-kostruzzjoni ta’ fuel station u bini ta’ 
L-Iklin, Malta			  (GF 00154/08)		  faċilitajiet anċillari.					   

				  
							       Is-Sur Carmelo Falzon, għall-Falzon Group

Triq Dun Karm,		  PA 05987/08 		  Construction of fuel station and ancillary facilities
L-Iklin, Malta 		  (GF 00154/08)
							       Mr Carmelo Falzon, o.b.o. Falzon Group
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Nru. 1086 
 

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art jiġu  
Irreġistrati 

 
B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 

ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:- 

No. 1086 
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register 
Titles to Land 

 
NOTICE is hereby given that I have received the 

following applications to register titles to land described 
below from:- 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Birżebbuġa Id-dirett dominju perpetwu ta’ kumpless ta’ 
appartamenti u garaxxijiet b’ isem ta’  
‘Paradise Court’ fi Triq San Patrizju; 

Il-Gvern ta’ Malta  3441/12 

Birżebbuġa The perpetual  direct dominium of a 
complex of apartments and garages named 
‘Paradise Court’ in Triq San Patrizju; 

The Government of 
Malta 

  

Birkirkara Drittijiet ta’ kumpens fuq LRA 2590/2012 
dwar biċċa art tal-kejl ta’ 1,838 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  3273/12 

Birkirkara Compensation rights on LRA 2590/2012 
regarding a portion of land covering an 
area of 1,838 s.m.; 

The Government Malta   

Birkirkara Il-garaxx jismu ‘Kojack’ fi Sqaq l-Għarar; Joseph Tabone et 684052M 3568/12 
Birkirkara The garage named ‘Kojack’ in Sqaq l-

Għarar; 
   

Birgu Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1605/2011 
fuq il-fond Nru 94 fi Triq Santa Skolastika u 
l-fond Nru 14 fi Sqaq Nru 2 fi Triq Santa 
Skolastika; 

Il-Gvern ta’ Malta  3409/12 

Birgu Compensation rights on LRA 1605/2011 
over tenement No 94 in Triq Santa 
Skolastika and tenement No 14 in Alley No 
2 in Triq Santa Skolastika; 

The Government of 
Malta 

  

Birgu 1/7 indiviż tal-fond Nru 85 fi Triq San 
Filep; 

Il-Gvern ta’ Malta  3484/12 

Birgu 1/7 undivided share of tenement No 85 in 
Triq San Filep; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1605/2011 
fuq 8/15 –il parti ndiviża tal-fondi Nri 83 u 
84 fi Triq il-Gendus; 

Il-Gvern ta’ Malta  3410/12 

Bormla Compensation rights on LRA 1605/2011 
over 8/15 undivided shares of tenements 
Nos 83 and 84 in Triq il-Gendus; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla It-terran Nru 138 fi Triq l-Oratorju; Dorian Bugeja 309181M 3490/12 
Bormla The ground floor tenement at No 138 in 

Triq l-Oratorju; 
   

Fgura Korrezzjoni ta’ LRA 2718/2012. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3224/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3224/12 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Fgura Correction of LRA 2718/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 3224/2012, a correction of the relevant 
site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Floriana Biċċa art tal-kejl ta’ 12,083 m.k., fi Triq il-
Mall;  u biċċa art tal-kejl ta’ 2,561 m.k., fi 
Triq it-Telgħa tal-Kurċifiss; 

Il-Gvern ta’ Malta  3522 u     
3523 ta’ l-
2012 

Floriana A portion of land covering an area of 
12,083 s.m., in Triq il-Mall;  and a portion 
of land covering an area of 2,561 s.m., in 
Triq it-Telgħa tal-Kurċifiss; 

The Government of 
Malta 

  

Gżira Id-dirett dominju perpetwu taż-żewġ 
appartamenti  formanti parti mill-fond jismu 
‘Bien Venue’ fi Triq Edgar Bernard;  tal-
maisonette bla numru u bla isem, il-
garaxxijiet SB3, SB2 u SB1 u l-appartament 
sovrapost ‘penthouse’, ilkoll formanti parti 
minn ‘Bien Venue’ fi Triq Edgar Bernard; 

Il-Gvern ta’ Malta  3444,   3445,   
3446,    
3447,   3448,  
3449 u 3451 
ta’ l-2012 

Gżira The perpetual direct dominium of two 
apartments forming part of the tenement 
named ‘Bien Venue’ in Triq Edgar;  of an 
unnumbered and unnamed maisonette, 
garages SB3, SB2 and  SB1 and apartment 
overlying a penthouse, all forming part of 
‘Bien Venue’ in Triq Edgar Bernard; 

The Government of 
Malta 

  

Gżira Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 14 
jismu ‘Nest’ fi Triq Wied il-Kappara;  tal-
garaxx B, formanti parti mill-fond Nru 14 
jismu ‘Fairwinds’ fi Triq Wied il-Kappara;   
tal-garaxx bla numru u bla isem fi Triq 
Wied il-Kappara; 

Il-Gvern ta’ Malta  3533,   3535 
u     3540 ta’ 
l-2012  

Gżira The perpetual direct dominium of tenement 
No 14 named ‘Nest’ in Triq Wied il-
Kappara;  of garage B, forming part of 
tenement No 14 named ‘Fairwinds’ in Triq 
Wied il-Kappara;  of an unnumbered and 
unnmaed garage in TriqWied il-Kappara; 

The Government of 
Malta 

  

Għargħur Korrezzjoni ta’ LRA 2712/2009. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3289/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3289/12 

Għargħur Correction of LRA 2712/2009. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 3289/2012, a correction of the relevant 
site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Ħ’Attard Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-garaxx bla numru 
u bla isem fi Triq Dun Ġwann Theuma; 

George Vella u martu 
Doris 

422247M      
125853M 

3362/12 

Ħ’Attard The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of an unnumbered and 
unnamed garage in Triq Dun Ġwann 
Theuma; 
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Ħ’Attard Il-kantina u l-garaxx sovrapost, aċċessibbli 
mill-proprjeta’ Nru 26 fi Triq il-Mosta; 

Il-Palma Agricultural 
Supplies Co Ltd 

C10770 3421/12 

Ħ’Attard The basement and overlying garage, 
accessible from property No 26 in Triq il-
Mosta; 

   

Ħ’Attard L-utile dominju perpetwu tad-dar Nru 5 
jisimha ‘Id-Dwejra’ u l-garaxx Nru 7 anness 
magħha, fi Triq Dun Mikiel Xerri, kontrada 
ta’ Misraħ Kola;   

Paul Vassallo et 164063M 3424 u 3425 
ta’ l-2012 

Ħ’Attard The perpetual utile dominium of house No 5 
named ‘Id-Dwejra’ and adjacent garage No 
7, in Triq Dun Mikiel Xerri, district of 
Misraħ Kola; 

   

Ħad-Dingli Biċċa art tal-kejl ta’ 23 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  3276/12 
Ħad-Dingli A plot of land covering an area of 23 s.m.; The Government of 

Malta 
  

Ħal Kirkop L-utile dominju perpetwu ta’ biċċa art tal-
kejl ta’ 178 m.k.; 

Godwin Ellul u martu 
Mary Anne 

55660M     
89160M 

3298/12 

Ħal Kirkop The perpetual utile dominium of a plot of of 
land covering an area of 178 s.m.; 

   

Ħal Kirkop  Porzjoni mill-art Tar-Ramlija, tal-kejl ta’ 
2,320 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  3526/12  

Ħal Kirkop A portion of the land Tar-Ramlija, covering 
an area of 2,320 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Lija Porzjoni mill-art Ta’ l-Iklin, tal-kejl ta’ 
1,715 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  3584/12 

Ħal Lija A portion of the land Ta’ l-Iklin, covering 
an area of 1,715 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Qormi Id-dirett dominju perpetwu tal-mezzanin 
Nru 70 jismu ‘Pinto House’ fi Triq il-
Għasel; 

Ludgarda Spiteri et 852448M 3230/12 

Ħal Qormi The perpetual utile dominium of mezzanine 
No 70 named ‘Pinto House’ in Triq il-
Għasel; 

   

Ħal Qormi ½ indiviż tal-għalqa Ta’ Sqaq iż-Żiemel, tal-
kejl ta’ 3,370 m.k., kontrada tal-Ħandaq; 

George Casha et 263452M 3240/12 

Ħal Qormi ½ undivided share of the field Ta’ Sqaq iż-
Żiemel, covering an area of 3,370 s.m., 
district of Tal-Ħandaq; 

   

Ħal Qormi Korrezzjoni tat-titolu 06001907 (LRA 
287/1985, LRA 717/1997 u LRA 
2470/1997). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’ 
applikazzjoni LRA 3252/2012, korrezzjoni 
tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3252/12 

Ħal Qormi Correction of title  06001907 (LRA 
287/1985, LRA 717/1997 and LRA 
2470/1997). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 3252/2012, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 
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Ħal Qormi Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 69 
jismu ‘Kenn Tagħna’, fi Triq Ġuże’ Ellul 
Mercer; 

Daryl Borg u martu 
Ritienne 

250086M     
12789M 

3291/12 

Ħal Qormi The perpetual direct dominium of tenement 
No 69 named ‘Kenn Tagħna’, in Triq Ġuże’ 
Ellul Mercer; 

   

Ħal Qormi Id-dirett dominju perpetwu tal-arja minn 11 
–il filata ‘l-fuq tal-fond Nru 69 jismu ‘Kenn 
Tagħna’, fi Triq Ġuże’ Ellul Mercer; 

Pauline Fenech 162167M 3292/12 

Ħal Qormi The perpetual direct dominium of the 
airspace from the 11th course level upwards 
of tenement No 69 named ‘Kenn Tagħna’, in 
riq Ġuże’ Ellul Mercer; 

   

Ħal Qormi ½ indiviż tal-garaxx Nru 1, aċċessibbli minn 
Nru 35, fi Triq Alexandra; 

Catherine Buttigieg u 
Lilian Buttigieg 

279941M       
682062M 

3304/12 

Ħal Qormi ½ undivided share of garage No 1, 
accessible from No 35 in Triq Alexandra; 

   

Ħal Qormi Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx Nru 
19, inkluż ½ indiviż tal-partijiet komuni,  fi 
Triq is-Serer; 

Joseph D’Amato u 
martu Mary 

506150M     
280056M 

3360/12 

Ħal Qormi The perpetual direct domonium of garage 
No 19, indluding ½ undivided share of the 
common parts, in Triq is-Serer; 

   

Ħal Qormi ½ indiviż tal-fond Nru 134 fi Triq il-
Ħelsien; 

Margerita Zammit 32442G 3404/12 

Ħal Qormi ½ undivided share of tenement No 134 in 
Triq il-Ħelsien; 

   

Ħal Qormi Korrezzjoni tat-titolu 06001881 (LRA 
2839/1997). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Nicolette Vella applikazzjoni LRA 
3619/2012, korrezzjoni tal-att pubblikat 
min-Nutar Angelo Vella fit-8 ta’ Mejju 
1997  fejn ġie ndikat li l-proprjeta reġistrata 
ġiet trasferita in parti bl-arja tagħha u mhux 
kif kien erronjement indikat; 

Law Quintano 
Holdings Ltd 

C3098 3619/12 

Ħal Qormi Correction of title 06001881 (LRA 
2839/1997). 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Nicolette Vella 
application LRA 3619/2012, a correction of 
the deed published by Notary Angelo Vella 
on 8th May 1997 in the sense that the 
registered property was transferred partly 
with its own airspace and not as was 
erroneously mentioned; 

   

Ħal Safi Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 240/2012 fuq 
porzjoni diviża ta’ art tal-kejl ta’ 458 m.k., 
kontrada tax-Xgħira; 

Il-Gvern ta’ Malta  3413/12 

Ħal Safi Compensation rights on LRA 240/2012 over 
a divided portion of land covering an area 
of 458 s.m., district of Xgħira; 

The Government of 
Malta 

  

VERŻJONI ONLINE



Is-26 ta’ Ottubru, 2012 	 12,147

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħal Safi L-utile dominju perpetwu ta’ porzjoni diviża 
tal-kejl ta’ 400 m.k., mill-art Ta’ Laġjan 
sive Ta’ Savaja; 

Il-Gvern ta’ Malta  3485/12 

Ħal Safi The perpetual utile dominium of a divided 
portion covering an area of 400 s.m., of the 
land Ta’ Laġjan sive Ta’ Savaja; 

The Government of 
Malta 

  

Ħamrun Korrezzjoni ta’ LRA 2956/2009. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3254/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3254/12 

Ħamrun Correction of LRA 2956/2009. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 3254/2012, a correction of the relevant 
site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Ħamrun Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu ‘Lily’ 
fi Triq Qrejten; 

Il-Gvern ta’ Malta  3536/12 

Ħamrun The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Lily’ in Triq Qrejten; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żabbar Is-subdirett dominju perpetwu ta’ porzjoni 
diviża mill-art Ta’ Don Carlo sive Ta’Dun 
Paolo, tal-kejl ta’ 1,144 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  3487/12 

Ħaż-Żabbar The perpetual subdirect dominium of a 
divided portion of the land Ta’Don Carlo 
sive Ta’ Dun Paolo, covering an area of 
1,144 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żebbuġ 1/6 indiviż  ta’ maħżen bla numru fi Sqaq 
Nru 2, Triq Tal-Grazzja; 

Angele Harris  3415/12 

Ħaż-Żebbuġ 1/6 undivided share of an unnumbered store 
room in Alley No 2, Triq Tal-Grazzja 

   

Kalkara Id-dirett dominju perpetwu tad-dar Nru 10 fi 
Sqaq Nru 2, Triq Rinella; 

Michael John Pain u 
martu Marlene 

9201A         
268442M 

3315/12 

Kalkara The perpetual direct dominium of house No 
10 in Alley No 2, Triq Rinella; 

   

Kalkara Biċċa art tal-kejl ta’ 437 m.k., fi Triq il-
Missjoni Taljana; 

Il-Gvern ta’ Malta  3521/12 

Kalkara A plot of land covering an area of 437 s.m., 
in Triq il-Missjoni Taljana; 

The Government of 
Malta 

  

L-Iklin Korrezzjoni ta’ LRA 2642/2002. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3583/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3583/12 

L-Iklin Correction of LRA 2642/2002. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA  3583/2012, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

L-Isla Il-fondi Nri 31, 33 u 34, formanti parti minn 
Blokk fi Triq l-Oratorju; 

Il-Gvern ta’ Malta  3589/12  

L-Isla Tenements Nos 31, 33 and 34, forming part 
of a Block in Triq l-Oratorju; 

The Government of 
Malta 
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Marsa L-utile u s-subutile dominju temporanju tal-
fond Nru 144 fi Triq Stiefnu Zerafa; 

Anthony Zahra u martu 
Carmen 

196455M  
402260M 

3407/12 

Marsa The temporary utile and subutile dominium 
of tenement No 144 in Triq Stiefnu Zerafa; 

   

Marsa Biċċa art tal-kejl ta’ 697 m.k.;  biċċa art tal-
kejl ta’ 1,560 m.k., li tinkludi żewġ imħażen 
kontigwi jisimhom ‘Tyresoles Factory’ fi 
Triq it-Tiġrija; 

Il-Gvern ta’ Malta  3587 u    
3588 ta’ l-
2012  

Marsa A plot of land covering an area of 697 s.m.;  
a portion of land covering an area of 1,560 
s.m., that includes two adjacent stores 
named ‘Tyresoles Factory’ in Triq it-
Tiġrija; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieha The perpetual direct dominium of apartment 
No 2 and garage No 2, forming part of the 
tenement named ‘Kortin Flats’ in Triq is-
Sagħtar; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu 
‘Hygrade’ fi Triq is-Sagħtar; 

Il-Gvern ta’ Malta  3225/12 

Mellieħa The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Hygrade’ in Triq is-Sagħtar; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa L-utile dominju temporanju tal-appartament 
Nru 164 jismu ‘Cote’ d’ Azure’, f’ Dawret 
it-Tunnara; 

Alastaire Dougans u 
martu Amanda 

 3262/12 

Mellieħa The temporary utile dominium of apartment 
No 164 named ‘Cote’ d’ Azure’, at Dawret 
it-Tunnara; 

   

Mellieħa Id-dirett dominju temporanju tad-dar Nru 12 
jisimha ‘Tramuntana’, inklużi żewġ 
imħazen sottostanti u żewġ garaxxijiet, il-
ġnien adjaċenti u ‘swimming pool’, fi Triq 
Copernicus, Il-Kortin ta’ Għajn Żejtuna; 

Brian Bongailas u 
martu Yana 

524376M    
34584A 

3308/12 

Mellieħa The temporary direct dominium of house No 
12 named ‘Tramuntana’, including two 
underlying store rooms and two garages, 
the adjacent garden and swimming pool, in 
Triq Copernicus, Il-kortin ta’ Għajn 
Żejtuna; 

   

Mellieħa Il-garaxx jismu ‘Saint Anthony’ fi Triq 
Mons Indri Fenech; 

Anthony Vella et 7948M 3348/12 

Mellieħa The garage named ‘Saint Anthony’ in Triq 
Mons Indri Fenech; 

   

Mellieħa L-utile dominju temporanju ta’ ½ indiviż 
tal-fond Nru 32 fi Triq l-Etna; 

Carmelo Muscat 842544M 3355/12 

Mellieħa The temporary utile dominium of ½ 
undivided share of tenement No 32 in Triq l-
Etna; 

   

Mellieħa Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 2 u l-garaxx Nru 2, formanti parti mill-
fond jismu ‘Kortin Flats’ fi Triq is-Sagħtar; 

Il-Gvern ta’ Malta  3531/12 
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Mellieħa Korrezzjoni ta’ LRA 2906/2012. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3638/2012, korrezzjoni rigward in-numru 
tal-appartament li jrid jinqara Nru 7; 

Il-Gvern ta’ Malta  3638/12 

Mellieħa Correction of LRA 2906/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA  3638/2012, a correction as regards 
the number of the apartment that should 
read as No 7; 

The Government of 
Malta 

  

Mġarr Korrezzjoni tat-titolu 38000950 (LRA 
2110/2008). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’ 
applikazzjoni LRA 3432/2012, korrezzjoni 
tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3432/12 

Mġarr Correction of title 38000950 (LRA 
2110/2008). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 3432/2012, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Mġarr Il-fond jismu ‘Ruby’ fi Triq Santa Marija; Paul Vella et 116049M 3497/12 
Mġarr The tenement named ‘Ruby’ in Triq Santa 

Marija; 
   

Mosta Id-dar bin-Nri 18 u 20 u l-garaxx anness 
bin-Nru 22, fi Triq il-Mitħna l-Qadima; 

Carmen Deguara et 115453M 3231/12 

Mosta The house at Nos 18 and 20 and annexed 
garage at No 22, in Triq il-Mitħna l-
Qadima; 

   

Mosta L-appartament Nru 2, formnati parti minn 
Blokk G2, Qasam tad-Djar f’ Ta’ Mliet; 

L-Awtorita’ tad-Djar  3369/12 

Mosta Apartment No 2, forming part of Block G2, 
at Ta’ Mliet Housing Estate; 

The Housing Authority   

Mosta Korrezzjoni tat-titolu 55001533 (LRA 
1817/2002). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’ 
applikazzjoni LRA 3525/2012, korrezzjoni 
tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3525/12 

Mosta Correction of title 55001533 (LRA 
1817/2002). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 3525/2012, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta ½ indiviż tad-dar jisimha ‘Vicky House’ fi 
Triq Brittanja;  ½ indiviż tal-blokk bini 
jismu ‘Francis Flats’, fi Sqaq Nru 1, Triq 
Brittanja;  il-garaxx Nru 11 fi Triq Brittanja; 

Victoria Saliba et 610233M 3612,  3613 
u    3614 ta’ 
l-2012  
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Mosta ½ undivided share of the house named 
‘Vicky House’ in Triq Brittanja;  ½ 
undivided share of a block of building 
named ‘Francis Flats’ in Alley No 1, Triq 
Brittanja;  garage No 11 in Triq Brittanja; 

   

Mosta/ Naxxar Biċċa art tal-kejl ta’ 54 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  3277/12 
Mosta/ Naxxar A plot of land covering an area of 54 s.m.; The Government of 

Malta 
  

Mqabba Porzjoni mill-għalqa Ta’ Wied iż-Żgħir, tal-
kejl ta’ 1,246 m.k., kontrada Ta’ Lot Lot; 

Nicholas Cutajar et 794059M 3517/12 

Mqabba A portion of the field Ta’ Wied iż-Żgħir, 
covering an area of 1,246 s.m., district of 
Ta’ Lot Lot; 

   

Mrieħel Ix-‘showroom u uffiċċini bla isem u bla 
numru fi Triq Notabile; 

Homeline Ltd C18151 3564/12 

Mrieħel The unnamed and unnumbered showroom 
in Triq Notabile; 

   

Msida Biċċa art magħrufa Taż-Żbiebeġ tal-kejl ta’ 
1,259 m.k., kontrada Tas-Swatar; 

Il-Gvern ta’ Malta  3228/12 

Msida A portion of land known as Taż-Żbiebeġ 
covering an area of 1,259 s.m., district of 
Tas-Swatar; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Plot 35 tal-kejl ta’ 153 m.k., fi Triq Emvin 
Cremona; 

Il-Gvern ta’ Malta  3443/12 

Msida Plot 35 covering an area of 153 s.m., in 
Triq Emvin Cremona; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Korrezzjoni tat-titolu 44002539 (LRA 
3678/2009 u LRA 3650/2009). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’ 
applikazzjoni LRA 3253/2012, korrezzjoni 
tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3253/12 

Naxxar Correction of title 44002539 (LRA 
3678/2009 u LRA 3650/2009). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department  application LRA 3253/2012, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar L-utile dominju perpetwu tal-mezzanin Nru 
8  fi Triq Ħal Dgħejf; 

Mario Bezzina u 
Simone Vella 

95363M       
506565M 

3340/12 

Naxxar The perpetual utile dominium of mezzanine 
No 8 in Triq Ħal Dgħejf; 

   

Naxxar Korrezzjoni tat-titolu 44002221 (LRA 
1831/2002 kif korrett b’ LRA 1580/2006). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’ 
applikazzjoni LRA 3524/2012, korrezzjoni 
tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3524/12 

Naxxar Correction of title 44002221 (LRA 
1831/2002 as corrected by LRA 1580/2006). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 3524/2012, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 
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Naxxar Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 18 
jismu ‘Desert Rose’ u l-garaxx Nru 17, fi 
Triq tan-Najder; 

Il-Gvern ta’ Malta  3541/12 

Naxxar The perpetual direct dominium of tenement 
No 18 named ‘Desert Rose’ and garage No 
17, in Triq tan-Najder; 

The Government of 
Malta 

  

Pieta’  Id-dirett dominju perpetwu tal-fond jismu 
‘Mayfair’ fi Triq John Borg; 

Il-Gvern ta’ Malta  3442/12 

Pieta’ The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Mayfair’ in Triq John 
Borg; 

The Government of 
Malta 

  

Pieta’  Il-garaxx Nru 156 fi Triq Marina;   Il-Gvern ta’ Malta  3537/12 
Pieta’  Garage No 156 in Triq Marina; The Government of 

Malta 
  

Pieta’  Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx Nru 
27 fi Triq Danny Cremona; 

Il-Gvern ta’ Malta  3538/12 

Pieta’  The perpetual direct dominium of garage 
No 27 in Triq Danny Cremona; 

The Government of 
Malta 

  

Qrendi Korrezzjoni ta’ LRA 1008/1995. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Michel Dingli applikazzjoni LRA 
3259/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Catherine Aquilina 350033M 3259/12 

Qrendi Correction of LRA 1008/1995. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Michel Dingli 
application LRA 3259/2012, a correction of 
the relevant site plan; 

   

Qrendi Korrezzjoni ta’ LRA 1009/1995. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Michel Dingli applikazzjoni LRA 
3250/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Bernardette Aquilina 223732M 3260/12 

Qrendi Correction of LRA 1009/1995. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Michel Dingli 
application LRA 3260/2012, a correction of 
the relevant site plan; 

   

Qrendi 2/6 partijiet indiviżi mill-art fil-kontrada Ta’ 
Kinetta sive Ta’ Wied iż-Żurrieq sive Tal-
Katina, tal-kejl kumplessiv ta’ 19,745 m.k.; 

Carmel Santu Farrugia 
et 

179464M 3323 u 3324 
ta’l-2012 

Qrendi 2/6 undivided shares of the land in the 
district of Ta’ Kinetta sive Ta’ Wied iż-
Żurrieq sive Tal-Katina, together covering 
an area of 19,745 s.m.; 

   

Rabat L-utile dominju perpetwu tal-kamra Nru 31 
(inkluża l-parti sovraposta l-entratura tal-
katakombi), fi Triq Sant’ Agatha; 

Il-Gvern ta’ Malta  3278/12 

Rabat The perpetual dominium of storeroom No 
31 (including the part overlying the 
entrance to the catacombs), in Triq 
Sant’Agatha; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Żewġ biċċiet mill-art Porzjoni 19, 20 u 21 
magħrufa bħala Feudo Grande, tal-kejl 
kumplessiv ta’ 11,941 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  3453 u    
3454 ta’ l-
2012 
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Rabat Two portions of the land Portion 19, 20 and 
21 known as Feudo Grande, covering an 
area of 11,941 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Korrezzjoni ta’ LRA 2583/2003. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3539/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3539/12 

Rabat Correction of LRA 2583/2003. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA  33539/2012, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu ‘Dar 
il-Merill’, Raba Nemel; 

Il-Gvern ta’ Malta  3544/12 

Rabat The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Dar il-Merill’ at Raba Nemel; 

The Government of 
Malta 

  

Raħal il-Ġdid Id-dirett dominju perpetwu ta’ żewġ biċċiet 
art tal-kejl kumplessiv ta’ 2,322 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  3492 u   
3493 ta’ l-
2012 

Raħal il-Ġdid The perpetual direct dominium of two 
portions of land together coveing an area of 
2,322 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġiljan Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 2, formanti parti minn Blokk B, 
‘Churchill Court’, fi Triq Forrest; 

Il-Gvern ta’ Malta  3226/12 

San Ġiljan The perpetual direct dominium of apartment 
No 2, forming part of Block B, ‘Churchill 
Court’, in Triq Forrest; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġiljan Korrezzjoni ta’ LRA 3339/2010. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3545/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3545/12 

San Ġiljan Correction of LRA 3339/2010. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA  3545/2012, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġwann Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx Nru 
40 jismu ‘James Garage’ fi Triq il-Gallina; 

Il-Gvern ta’ Malta  3223/12 

San Ġwann The perpetual direct dominium of garage 
No 40 named ‘James Garage’ in Triq il-
Gallina; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġwann Korrezzjoni ta’ LRA 610/2003. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3435/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3435/12 

San Ġwann Correction of LRA 610/2003. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 3435/2012, a correction of the relevant 
site plan; 

The Government of 
Malta 
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San Ġwann Korrezzjoni ta’ LRA 282/2006. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3436/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3436/12 

San Ġwann Correction of LRA 282/2006. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA  3436/2012, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġwann Korrezzjoni ta’ LRA 3700/2008. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3437/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3437/12 

San Ġwann Correction of LRA 3700/2008. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA  3437/2012, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 2, formanti parti minn ‘Camilleri Flats’ 
fi Triq Efesu; 

Il-Gvern ta’ Malta  3249/12 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 2, forming part of ‘Camilleri Flats’ in 
Triq Efesu; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Il-garaxx Nru 2, formanti parti mill-fond 
Nru 75 jismu ‘Don Vito Complex’ fi Triq il-
Bilbel, il-Qawra; 

Walter Sammut u 
martu Joann  

55571M      
104172M 

3341/12 

San Pawl il-
Baħar 

Garage No 2, forming part of tenement No 
75 named ‘Don Vito Complex’ in Triq il-
Bilbel at Qawra; 

   

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 113 
jismu ‘Dawn’ fi Triq Giuseppe Calleja; 

Il-Gvern ta’ Malta  3433/12 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of tenement 
No 113 named ‘Dawn’ in Triq Giuseppe 
Calleja; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 450/2010 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3440/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3440/12 

San Pawl il-
Baħar 

Correction of LRA 450/2010. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA  3440/2012, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-appartament Nru 
8, formanti parti minn ‘Falzon Buildings’  fi 
Triq Annetto Caruana; 

Il-Gvern ta’ Malta  3527/12 

San Pawl il-
Baħar 

The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No 8, 
forming part of ‘Falzon Buildings’ in Triq 
Annetto Caruana; 

The Government of 
Malta 
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San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-arja mit-38 
filata u nofs –il fuq, inkluż is-sehem tal-
partijiet komuni, formanti parti mill-fond 
Nru 118 jismu ‘Tonrit’, fi Triq Parades;   
tal-arja mis-27 filata sat-38 filata u nofs –il 
fuq mill-livell tat-triq, inkluż is-sehem 
tiegħu tal-partijiet komuni, formanti parti 
mill-fond Nru 118 jismu ‘Tonrit’, fi Triq 
Parades; 

Il-Gvern ta’ Malta  3528 u    
3529 ta’ l-
2012  

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of the 
airspace from 38 ½ courses upwards, 
including its share of the common parts, 
forming part of tenement No 118 named 
‘Tonrit’ from  in Triq Parades;  of the 
airspace from 27 courses to 38 ½ from 
street level , including its share of the 
common parts, forming part of tenement No 
118 named ‘Tonrit’, in Triq Parades; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 6, formanti parti mill-fond jismu ‘Delta 
Flats’ fi Triq il-Ġlieba; 

Il-Gvern ta’ Malta  3532/12 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 6, forming part of the tenement named 
‘Delta Flats’ in Triq il-Ġlieba; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-appartament Nru 
39, formanti parti minn Blokk 6, ‘Dolmen’s 
Court’ fi Triq il-Kurazza; 

Il-Gvern ta’ Malta  3585/12 

San Pawl il-
Baħar 

The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No 39, 
forming part of Block 6, ‘Dolmen’s Court’ 
in Triq il-Kurazza; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

L-appartament Nru 11, formanti parti minn 
Blokk A,  ‘Porto Paolo Development’; 

George Buhagiar u 
martu Joan 

21264M   
537165M 

3586/12 

San Pawl il-
Baħar 

Apartment No 11, forming part of Block A, 
‘Porto Paolo Development’; 

   

Santa Venera Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 118 
fi Triq il-Lunzjata; 

Il-Gvern ta’ Malta  3248/1 

Santa Venera The perpetual direct dominium of tenement 
No 118 in Triq il-Lunzjata; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi Id-dirett dominju temporanju ta’ Plot 2 tal-
kejl ta’ 173 m.k., fi Triq Mons Mikiel 
Azzopardi; 

Il-Gvern ta’ Malta  3250/12 

Siġġiewi The temporary direct dominium of Plot 2 
covering an area of 173 s.m., in Triq Mons 
Mikiel Azzopardi; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi 1/5 indiviż mill-għalqa Ta’ Bur ix-Xewk tal-
kejl ta’ 6,150 m.k.; 

Josephine Vassallo et 298145M 3257/12 

Siġġiewi 1/5 undivided share of the field Ta’ Bur ix-
Xewk covering an area of 6,150 s.m.; 

   

Siġġiewi ½ indiviż tal-art f’ Ta’ Wied Xkora, tal-kejl 
ta’ 6,100 m.k.; 

Saviour Cutajar et 276452M 3400/12 

Siġġiewi ½ undivided share of the land at Ta’ Wied 
Xkora, covering an area of 6,100 s.m.; 
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Siġġiewi Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 2, formanti parti mill-fond jismu ‘Ħesri 
Flats’ fi Triq Ta’ Brija;   

Il-Gvern ta’ Malta  3534/12   

Siġġiewi The perpetual direct dominium of apartment 
No 2, forming part of the tenement named 
‘Ħesri Flats’ in Triq Ta’ Brija;   

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi ½ indiviż tad-dar bil-garaxx, bin-Nri 48 u 
50 fi Triq Angelo Dorini; 

Anthony Bonello 767256M 3563/12 

Siġġiewi ½ undivided share of the house with 
annexed garage, at Nos 48 and 50 in Triq 
Angelo Dorini; 

   

Swieqi Biċċa art tal-kejl ta’ 80 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  3275/12 
Swieqi A  plot of land covering an area of 80 s.m.; The Government of 

Malta 
  

Swieqi Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 40 
jismu ‘Navillus, fi Triq il-Miżura; 

Il-Gvern ta’ Malta  3542/12 

Swieqi The perpetual direct dominium of tenement 
No 40 named ‘Navillus’, in Triq il-Miżura; 

The Government of 
Malta 

  

Swieqi Id-dirett u l-utile dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tad-dar Nru 268 
jisimha ‘Moses’, fi Triq is-Swieqi; 

Silvio Falzon u martu 
Simone 

258965M     
251775M 

3603/12 

Swieqi The temporary direct and utile dominium 
and the full ownership thereafter of house 
No 268 named ‘Moses’ in Triq is-Swieqi; 

   

Tas-Sliema It-terran Nru 2 fi Triq Beresford; L-Avukat Veronica 
Young 

325686M 3401/12 

Tas-Sliema The ground floor tenement at No 2 in Triq 
Beresford; 

   

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 107/2011. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3438/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3438/12 

Tas-Sliema Correction of LRA 107/2011. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA  3438/2012, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 152 fi 
Triq il-Kulleġġ l-Antik; 

Il-Gvern ta’ Malta  3452/12 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No 152 
in Triq il-Kulleġġ l-Antik; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 38 fi 
Triq San Nikola; 

Il-Gvern ta’ Malta  3543/12 

Tas-Sliema The temporary direct dominium of and the 
full ownership thereafter of tenement No 38 
in Triq San Nikola; 

The Government of 
Malta 
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Valletta Korrezzjoni ta’ LRA 3257/2010. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Tania Spiteri applikazzjoni LRA 
3227/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3227/12 

Valletta Correction of LRA 3257/2010. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Tania Spiteri 
application LRA 3227/2012, a correction of 
the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta Maħżen fis-sur ta’ San Mikiel, tal-kejl ta’ 45 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  3251/12 

Valletta A store in the bastion of San Mikiel, 
covering an area of 45 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta Drittijiet ta’ kumpens fuq id-dirett dominju 
perpetwu tal-fondi Nri 92 u 93 fi Triq l-
Isptar Qadim; 

Il-Gvern ta’ Malta  3274/12 
 

Valletta Compensation rights on the perpetual direct 
dominium of tenements Nos 92 and 93 in 
Triq l-Isptar Qadim; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta Il-ħanut bin-Nri 9A u 9B jismu ‘Gran Café 
Italia’, inkluż is-sehem tiegħu tal-partijiet 
komuni, formanti parti minn Blokk 4 fi Triq 
il-Merkanti; 

RACA Ltd  3314/12 

Valletta Shop at Nos 9A and 9B named ‘Gran Café 
Italia’, including its share of the common 
parts, forming part of Block 4 in Triq il-
Merkanti; 

   

Valletta Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 879/2012 fuq 
il-fondi Nri 27 u 28/29 fi Triq Alessandru; 

Il-Gvern ta’ Malta  3408/12 

Valletta Compensation rights on LRA 879/2012 over 
tenements Nos 27 and 28/29 in Triq 
Alessandru; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta Id-dar Nru 14 jisimha ‘Ave Maria’ fi Triq 
il-Mediterran; 

Eugenio Bartolo 596661M 3559/12 

Valletta House No 14 named ‘Ave Maria’ in Triq il-
Mediterran; 

   

Valletta Id-dar Nru 2 fi Triq San Kristofru; Alfred Grech 307240M 3639/12 
Valletta  House No 2 in Triq San Kristofru;    
Wied il-Għajn Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 2363/2012 

fuq biċċa art tal-kejl ta’ 207 m.k., fi Triq is-
Sliem kantuniera ma’ Triq il-Miklem Malti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3411/12 

Wied il-Għajn Compensation rights on LRA 2363/2012 
over a plot of land covering an area of 207 
s.m., in Triq is-Sliem corner with Triq il-
Miklem Malti; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx Nru 3 
fi Triq l-Aħdar; 

Il-Gvern ta’ Malta  3530/12  

Wied il-Għajn The perpetual direct dominium of garage 
No 3 in Triq l-Aħdar; 

The Government of 
Malta 
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Żurrieq L-għalqa tal-kejl ta’ 2,400 m.k., f’ Ħal Lew;  
u l-għalqa tal-kejl ta’ 1,980 m.k., aċċessibbli 
minn sqaq f’ Ta’ Wardija; 

Mary u Joseph, aħwa 
Axiaq 

707726M      
320133M 

3346 u 3347 
ta’ l-2012 

Żurrieq The field covering an area of 2,400 s.m., at 
Ħal Lew;  and the field covering an area of 
1,980 s.m., accessible from an alley at Ta’ 
Wardija; 

Mary and Joseph, 
siblings Axiaq 

  

Żurrieq Garaxx bla numru u bla isem, bl-arja tiegħu,  
fi Triq l-Imqabba; 

Josephine Schembri et 682945M 3350/12 

Żurrieq An unnumbered and unnamed garage, with 
its airspace, in Triq l-Imqabba; 

   

Żurrieq Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1695/2012 
fuq porzjoni diviża mill-art Ta’ Wied il-
Koton sive Ta’ Ċikala, tal-kejl ta’ 2,060 
m.k., kontrada ta’ Knejjes Durbien; 

Il-Gvern ta’ Malta  3412/12 

Żurrieq Compensation rights of LRA 1695/2012 
over a divided portion of the land Ta’ Wied 
il-Koton sive Ta’ Ċikala, covering an area 
of 2,060 s.m., district of Knejjes Durbien; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq Korrezzjoni ta’ LRA 674/2012. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt applikazzjoni LRA 
3439/2012, korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  3439/12 

Żurrieq Correction of LRA 674/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA  3439/2012, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq Id-dirett dominju perpetwu tal-fondi 
jisimhom ‘Saint Anthony’, ‘Sunrise’ u 
‘Fontana’ u garaxx bla numru, fi Triq il-
Qroll; 

Il-Gvern ta’ Malta  3450/12 

Żurrieq The perpetual direct dominium of the 
tenements named ‘Saint Anthony’, ‘Sunrise’ 
and ‘Fontana’ and an unnumbered garage, 
in Triq il-Qroll; 

The Government of 
Malta 

  

 

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
preżentati magħhom, jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, bejn 
it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-Xitwa) u bejn it-8.00 
a.m. u l-11.30 a.m. (ħinijiet tas-Sajf). 

 
Dott. Keith F German, LL.D. 

Reġistratur tal-Artijiet 

Is-26 ta’ Ottubru, 2012 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. (Summer hours). 

 
Dr Keith F German, LL.D. 

Land Registrar 

26th October, 2012 
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Nru. 1087 
 

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art jiġu  
Irreġistrati 

 
B’DAN qed navża li jien ir�evejt l-applikazzjonijiet li 

�ejjin g�ar-re�istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn ta�t 
minn:- 

No. 1087 
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Munxar  Korezzjoni ta’ proprjeta  42002431 Mizzi Kylie   1094/12 
Gozo  

Munxar  Correction of property 42002431 Mizzi Kylie    
Munxar  Korrezzjoni ta’ Proprjeta 42002432 Curmi Daniel and 

Maria  
 1095/12 

Gozo  
Munxar  Correction of property 42002432 Curmi Daniel and 

Maria  
  

Rabat Għawdex  Korrezzjoni ta’ LRA (G) 636/01 Gvern ta’ Malta   1097/12 
Gozo  

Rabat Għawdex  Correction of LRA (G) 636/01 Government of Malta    
Rabat Għawdex  Korrezzjoni ta’ proprjeta 11000226 Caruana Anthony   1099/12 

Gozo  
Rabat Għawdex  Correction of property 11000226 Caruana Anthony    
Nadur  28/36 indiviz ta’ art Tal- Qortin – 730m.k Muscat Lawrence et  1101/12 

Gozo 
Nadur  28/36 undivided share from land known as 

Tal- Qortin – 730s.m 
Muscat Lawrence et   

Nadur  Korrezzjoni ta’ LRA 887/95 Muscat Maria Stella et  1103/12 
Gozo  

Nadur  Correction of LRA 887/95 Muscat Maria Stella et   
Nadur  Korrezzjoni ta’ LRA 890/95 Muscat Maria Stella et  1104/12 

Gozo  
Nadur  Correction of LRA 890/95 Muscat Maria Stella et   
Nadur  Korrezzjoni ta’ LRA 891/95 Muscat Maria Stella et  1106/12 

Gozo  
Nadur  Correction of LRA 891/95 Muscat Maria Stella et   
Nadur  22/36 indiviz ta’ art ‘Tal-Qortin’ tal-kejl ta’ 

714m.k.  
Muscat Carmelo sive 
Charles et 

 1108/12 
Gozo  

Nadur  22/36 undivided share of land ‘Tal-Qortin’ 
covering an area of 714s.m.  

Muscat Carmelo sive 
Charles et 

  

Nadur  Fond 89 Triq San Gwann  Muscat Carmelo sive 
Charles et 

 1109/12 
Gozo  

Nadur  Fond 89 Triq San Gwann Muscat Carmelo sive 
Charles et 

  

VERŻJONI ONLINE



Is-26 ta’ Ottubru, 2012 	 12,159

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Kerċem  Korrezzjoni ta’ proprjeta 30002213 Buttigieg William 
Joseph et 

 1113/12 
Gozo  

Kerċem  Correction of property 30002213 Buttigieg William 
Joseph et 

  

Xagħra  Korrezzjoni ta’ proprjeta 63000120 De Wynter Valerie 
Helen  

 1130/12 
Gozo  

Xagħra  Correction of property 63000120 De Wynter Valerie 
Helen  

  

Nadur  Porzjon art ‘Ta’ Gnien Musfar’ tal-kejl ta’ 
278m.k.  

Grech Joseph et  1135/12 
Gozo  

Nadur  Portion of land ‘Ta’ Gnien Musfar’ 
covering an area of 278s.m.  

Grech Joseph et   

Rabat Għawdex  Fond No 60 Triq Palma  Female Section of the 
MUSEUM Society 

 1142/12 
Gozo 

Rabat  
Għawdex  

Fond No 60 Triq Palma  Female Section of the 
MUSEUM Society 

  

Qala  Fond 25 & 26 Triq San Frangisk  Female Section of the 
MUSEUM Society 

 1143/12 
Gozo  

Qala  Fond 25 & 26 Triq San Frangisk Female Section of the 
MUSEUM Society 

  

Xewkija  Art fi Triq l-Gharus tal-kejl ta’ 1480.76m.k.  Female Section of the 
MUSEUM Society 

 1144/12 
Gozo  

Xewkija  Land in Triq l-Gharus covering an area of 
1480.76s.m.  

Female Section of the 
MUSEUM Society 

  

Nadur  Fond No 41 Triq Rakela Camilleri  Female Section of the 
MUSEUM Society 

 1145/12 
Gozo  

Nadur  Premises No 41 Triq Rakela Camilleri  Female Section of the 
MUSEUM Society 

  

Sannat  ½ indiviz tal-fond No 1 Triq Santa Marija  Joseph Bonnici et  1147/12 
Gozo  

Sannat  ½ undivided share of premises No 1 Triq 
Santa Marija  

Joseph Bonnici et   

Sannat  ½ indiviz tal-Fond No 2 Triq Santa Marija  Joseph Bonnici et  1148/12 
Gozo  

Sannat  ½ undivided share of premises No 2 Triq 
Santa Marija  

Joseph Bonnici et   

Sannat  ½ indiviz ta’ art ‘Tal-Gonna’ tal-kejl ta’ 
3236m.k.  

Joseph Bonnici et  1149/12 
Gozo 

Sannat  ½ undivided share of land ‘Tal-Gonna’ 
covering an area of 3236s.m.  

Joseph Bonnici et   

Sannat  ½ inidviz ta’ art ‘Il-Morgha’ sive ‘Ta’ 
Borbonja’ tal-kejl ta’ 220m.k.  

Joseph Bonnici et  1150/12 
Gozo 

Sannat  ½ undivided share of land ‘Il-Morgha’ sive 
‘Ta’ Borbonja’ covering an area of 220s.m.  

Joseph Bonnici et   

Sannat  3/10 indiviz  Art tal-Gruwa u in parti Part 
Transmission ta’ proprjeta 56000477 

Joseph Bonnici et  1151/12 
Gozo 

Saanat  3/10 undivided share of land tal-Gruwa and 
in part part transmission of property  

Joseph Bonnici et   
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Għajnsielem  Art ‘Tat-Torri ta’ Mgarr ix-Xini’ sive ‘Ta’ l-
Ghama’ tal-kejl ta’ 1193m.k.  

Spiteri Johnnie   1152/12 
Gozo  

Għajnsielem  Land ‘Tat-Torri ta’ Mgarr ix-Xini’ sive ‘Ta’ 
l-Ghama’ covering an area 1193s.m. 

Spiteri Johnnie   

Xewkija  Art ‘Ta’ Trejsu’ tal-kejl ta’ 1759m.k.  Spiteri Johnnie et  1153/12 
Gozo  

Xewkija  Land ‘Ta’ Trejsu’ covering an area of 
1759s.m.  

Spiteri Johnnie et   

Nadur Korrezzjoni ta’ LRA 699/02 Grech Frances   1154/12 
Gozo  

Nadur Correction of LRA 699/02 Grech Frances    
Sannat Korrezzjoni  ta’  property 56001201 Xavier Francis et  1155/12 

Gozo  
Sannat Correction of property 56001201 Xavier Francis et   
Nadur  Fond 101 Triq San Gwann  Grima Peter Paul et  1157/12 

Gozo  
Nadur  Premises 101 Triq San Gwann  Grima Peter Paul et   
Nadur  Art ‘Taz-Żebbuġa’ fi Triq San Blas tal-kejl 

ta’ 396.82m.k.  
Grima Peter Paul et  1158/12 

Gozo  
Nadur  Land ‘Taz-Żebbuġa’ in Triq San Blas 

covering an area of 396.82s.m.  
Grima Peter Paul et   

Qala  Art ‘Il-Wileg’ tal-kejl ta’ 788m.k  Grima Peter Paul et  1159/12 
Gozo  

Qala  Land ‘Il-Wileg’ covering an area of 788s.m. Grima Peter Paul et   
Nadur  Fond No 24 Triq il-Madonna ta’ Lourdes  Buttigieg John et  1160/12 

Gozo  
Nadur  Premises No 24 Triq il-Madonna ta’ 

Lourdes  
Buttigieg John et   

Sannat  ½ indiviz tal-fond ‘Buttigieg House’ Triq  
Gerxija  

Buttigieg Teddy   1161/12 
Gozo  

Sannat  ½ undivided share of premises ‘Buttigieg 
House’ Triq Gerxija  

Buttigieg Teddy   

Sannat  ½ indiviz ta’ art ‘Ta’ Gerxija’ tal-kejl ta’ 
1585m.k.  

Buttigieg Teddy  1162/12 
Gozo  

Sannat ½ undivided share of land ‘Ta’ Gerxija 
covering an area of 1585s.m.  

Buttigieg Teddy   

Munxar Korrezzjoni ta’ proprjeta 42001087 Attard Joseph et  1164/12 
Gozo 

Munxar Coorection of property 42001087 Attard Joseph et   
Sannat 3/20 indiviz ta’ art ‘Ta’ Saguna’ sive ‘Taz-

Żebbuġija’ tal-kejl ta’ 22482m.k.  
MedlandDevelopments 
Limited  

 1168/12 
Gozo  

Sannat  3/20 undivided share of land ‘Ta’ Saguna’ 
sive ‘Taz-Żebbuġija’ covering an area of 
22482s.m.  

MedlandDevelopments 
Limited  

  

Sannat 3/320 indiviz ta’ art ‘Ta’ Saguna’ sive ‘Taz-
Żebbuġija’ tal-kejl ta’ 21350m.k.  

MedlandDevelopments 
Limited  

 1169/12 
Gozo 

Sannat  3/320 undivided share of land ‘Ta’ Saguna’ 
sive ‘Taz-Żebbuġija’ covering an area of 
21350s.m.  

MedlandDevelopments 
Limited  
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Sannat 3/320 indiviz ta’ art ‘Ta’ Saguna’ sive ‘Taz-
Żebbuġija’ tal-kejl ta’ 21350m.k.  

MedlandDevelopments 
Limited  

 1170/12 
Gozo 

Sannat  3/320 undivided share of land ‘Ta’ Saguna’ 
sive ‘Taz-Żebbuġija’ covering an area of 
21350s.m.  

MedlandDevelopments 
Limited  

  

Sannat 18/320 indiviz ta’ art ‘Ta’ Saguna’ sive 
‘Taz-Żebbuġija’ tal-kejl ta’22482m.k.  

Galea 
Francis 

 1171/12 
Gozo 

Sannat  18/320 undivided share of land ‘Ta’ 
Saguna’ sive ‘Taz-Żebbuġija’ covering an 
area of 22482s.m.  

Galea 
Francis 

  

Sannat  Art ‘Taz-Żebbuġija’ sive ‘Ta’ Sarguna’ u in 
parti transfer ta’ LRA 1168/12, 1169/12, 
1170/12 u 1171/12 

MedlandDevelopments 
Limited  

 1172/12 
Gozo  

Sannat  Land ‘Taz-Żebbuġija’ sive ‘Ta’ Sarguna’ 
and in parti part  transfer of LRA 1168/12, 
1169/12, 1170/12 and 1171/12 

MedlandDevelopments 
Limited  

  

Sannat  Art ‘Taz-Żebbuġija’ sive ‘Ta’ Sarguna’ u in 
parti part transfer ta’ LRA 1168/12, 
1169/12, 1170/12 u 1171/12 

Pullicino Louis Cassar 
et 

 1173/12 
Gozo  

Sannat  Land ‘Taz-Żebbuġija’ sive ‘Ta’ Sarguna’ 
and in part part transfer of LRA 1168/12, 
1169/12, 1170/12 and 1171/12 

Pullicino Louis Cassar 
et 

  

Sannat  Art ‘Taz-Żebbuġija’ sive ‘Ta’ Sarguna’ u in 
parti part transfer ta’ LRA 1168/12, 
1169/12, 1170/12 u 1171/12 

Cane’ Guglielmo   1174/12 
Gozo            

Sannat  Land ‘Taz-Żebbuġija’ sive ‘Ta’ Sarguna’ 
and in part part  transfer of LRA 1168/12, 
1169/12, 1170/12 and 1171/12 

Cane’ Guglielmo   

Rabat Ghawdex Dar bl- Isem ‘Arc-En-Ciel fi Triq il- Papa 
Gwanni Pawlu II u in Part Trasferiment ta’ 
Propjeta’ Nru 11000729 

Schembri Mark et  1177/12 
Gozo 

Rabat Ghawdex Premises Named ‘Arc-En-Ciel in Triq il-
Papa Gwanni Pawlu II and in Part Transfer 
of Property No. 11000729 

Schembri Mark et   

Kerċem Korrezzjoni ta’ LRA 723/02 Tabone Joseph   1181/12 
Gozo  

Kerċem Correction of LRA 723/02 Tabone Joseph   
San Lawrenz  ¼ indiviz mil-parti diviza tal-fond No 19 u 

20 Triq Ta’ Cangura  
Grima Francis et  1182/12 

Gozo  
San Lawrenz  ¼ undivided share of premises No 19 and 

20 Triq Ta’ Cangura 
Grima Francis et   

San Lawrenz  ½ indiviz mil-parti diviza tal-fond No 19 u 
20 Triq Ta’ Cangura  

Grima Francis et  1183/12 
Gozo  

San Lawrenz  ½  undivided share of premises No 19 and 
20 Triq Ta’ Cangura 

Grima Francis et   

San Lawrenz  ½ indiviz minn ¾ indiviz minn karma No 2 
fil-Bajja Tad-Dwejra 

Grima Francis et  1184/12 
Gozo  

San Lawrenz  ½ undivided share from ¾ undivided share 
of room No 2 fil-Bajja Tad-Dwejra  

Grima Francis et   
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Kerċem  ½ indiviz ta’ art ‘Tal-Hara tar-Rokon’ tal-
kejl ta’ 858m.k.  

Grima Francis et   1185/12 
Gozo  

Kerċem  ½ undivided share of land ‘Tal-Hara tar-
Rokon’ covering an area of 858s.m.  

Grima Francis et   

Kerċem  ½ indiviz ta’ art ‘Ta’ Dbiegi’ tal-kejl ta’ 
350m.k.  

Grima Francis et  1186/12 
Gozo  

Kerċem  ½ undivided of land ‘Ta’ Dbiegi’ covering 
an area of 350s.m.  

Grima Francis et   

San Lawrenz  ½ indiviz ta’ art ‘Tal-Majdiet’ tal-kejl ta’ 
110m.k.  

Grima Francis et  1187/12 
Gozo 

San Lawrenz  ½ undivided share of land ‘Tal-Majdiet’ 
covering an area of 110s.m.  

Grima Francis et   

San Lawrenz  ½ indiviz ta’ art ‘Tat-Torri’ tal-kejl ta’ 
460m.k.  

Grima Francis et  1188/12 
Gozo  

San Lawrenz  ½ undivided share of land ‘Tat-Torri’ 
covering an area of 460s.m.  

Grima Francis et   

San Lawrenz  ½ indiviz ta’ art ‘Tat-Tuta’ tal-kejl ta’ 
684m.k.  

Grima Francis et  1189/12 
Gozo  

San Lawrenz  ½ undivided share of land ‘Tat-Tuta’ 
covering an area of 684s.m.  

Grima Francis et   

San Lawrenz  ½ indiviz ta’ art ‘Ta’ Wied Pisklu’ tal-kejl 
ta’ 566m.k.  

Grima Francis et  1190/12 
Gozo  

San Lawrenz  ½ undivided share of land ‘Ta’ Wied 
Pisklu’ covering an area of 566s.m.  

Grima Francis et   

Kerċem  ½ indiviz ta’ art ‘Ta’ Ghajn Abdul’ tal-kejl 
ta’ 272m.k.  

Grima Francis et  1191/12 
Gozo  

Kerċem  ½ undivided share of land ‘Ta’ Ghajn 
Abdul’ covering an araea of 272s.m.  

Grima Francis et   

Kerċem  ½ indiviz ta’ art ‘Tal-Izniet’ tal-kejl ta’ 
374m.k.  

Grima Francis et  1192/12 
Gozo  

Kerċem  ½ undivided share of land ‘Tal-Izniet’ 
covering an area of 374s.m.  

Grima Francis et   

Kerċem  ½ indiviz ta’ art ‘Ta’ Ghar Ilma’ tal-kejl ta’ 
808m.k. 

Grima Francis et  1193/12 
Gozo  

Kerċem  ½ undivided share of land ‘Ta’ Ghar Ilma’ 
covering an area of 808s.m.  

Grima Francis et   

Kerċem  ½ indiviz ta’ art ‘Ta’ Ghar Ilma’ tal-kejl ta’ 
280m.k.  

Grima Francis et  1194/12 
Gozo  

Kerċem  ½ undivided share of land ‘Ta’ Ghar Ilma’ 
covering an area of 280s.m.  

Grima Francis et   

Qala  ½ indiviz tal-fond No 18 Pjazza San 
Guzepp  

Azzopardi Margaret   1200/12 
Gozo  

Qala  ½ undivided share of premises No 18 Pjazza 
San Guzepp  

Azzopardi Margaret   

San Lawrenz Withdrawal ta’ applikazzjoni LRA 79/99 kif 
korretta by LRA 697/11 

Portelli Joseph et  1201/12 
Gozo  

San Lawrenz Withdrawal of application of LRA 79/99 as 
corrected by LRA 697/11 

Portelli Joseph et   
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San Lawrenz  2/15 indiviz minn karma fi Triq id-Dwejra  Portelli Francis   1202/12 
Gozo  

San Lawrenz  2/15 undivided share of room in Triq id-
Dwejra  

Portelli Francis    

Nadur Korrezzjoni ta’ proprjeta 43000640 Portelli Joseph et  1203/12 
Gozo  

Nadur Correction of property 43000640 Portelli Joseph et    
Għajnsielem  Art ‘Tal-Ghama’ tal-kejl ta’ 10,500m.k.  Debono John  1205/12 

Gozo  
Għajnsielem  Land ‘Tal-Ghama’ covering an area of 

10,500s.m.  
Debono John    

Nadur  1/6 indiviz mill-fond No 59 Triq 
Sant’Andrija  

Attard Mario et  1206/12 
Gozo  

Nadur  1/6 undivided share of Premises No 59 Triq 
Sant’ Andrija  

Attard Mario et   

Nadur  1/6 indiviz mill-art Triq Sant Andrija tal-
kejl 360.5m.k.  

Attard Mario et  1207/12 
Gozo  

Nadur  1/6 undivided share of land Triq Sant 
Andrija covering an area of 360.5s.m.  

Attard Mario et   

Qala  Fond ‘God Bless Australia’ Triq l-Isqof 
Baldassare Cagliares  

Mifsud Raymond et  1211/12 
Gozo  

Qala  Premises ‘God Bless Australia’ Triq l-Isqof 
Baldassare Cagliares  

Mifsud Raymond et   

Qala  1/6 indiviz Fond fi pjazza San Guzepp  Mifsud Raymond et  1212/12 
Gozo  

Qala  1/6 undivided share of premises in Pjazza 
San Guzepp 

Mifsud Raymond et   

Nadur  Korrezzjoni ta’ proprjeta 43002156 Grech Emanuel et  1213/12 
Gozo  

Nadur  Correction of property 43002156 Grech Emanuel et   
Nadur Korrezzjoni ta’ proprjeta 43002095 Grech Joseph et  1214/12 

Gozo  
Nadur Correction of property 43002095 Grech Joseph et   
Nadur Korrezzjoni ta’ proprjeta 43002340 Vella Walter   1215/12 

Gozo  
Nadur Correction of property 43002340 Vella Walter   
Għasri  Art ‘Tal-Gonna’ tal-kejl ta’ 34,601m.k.  Gvern ta’ Malta   1217/12 

Gozo  
Għasri  Land ‘Tal-Gonna’ covering an area of 

34,601s.m.  
Government of Malta    

Għasri  Art ‘Ta-Bajjad’ tal-kejl ta’ 3945m.k.  Gvern ta’ Malta   1218/12 
Gozo  

Għasri  Land ‘Tal-Bajjad’ covering an area of 
3945s.m.  

Government of  Malta    

Xewkija  Art ‘Tas-Salvatur’ tal-kejl ta’ 27,345mk.  Gvern ta’ Malta   1219/12 
Gozo  

Xewkija  Land ‘Tas-Salvatur’ covering an area of 
27,345s.m.  

Gvern ta’ Malta    
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Nadur  Korrezzjoni ta’ proprjeta 43001126 Gvern ta’ Malta   1220/12 
Gozo  

Nadur  Correction of property 43001126 Government of Malta    
Sannat  Korrezzjoni ta’ prorpjeta 56001268 Gvern ta’ Malta   1221/12 

Gozo  
Sannat  Correction of property 56001268  Government of Malta    
Żebbuġ  Korrezzjoni ta’ proprjeta 66000156 Gvern ta’ Malta   1222/12 

Gozo  
Żebbuġ  Correction of property 66000156 Government of Malta    
Għarb  Korrezzjoni ta’ LRA 86/98 kif korretta bl 

LRA 1438/05 u LRA 707/06 
Gvern ta’ Malta   1223/12 

Gozo  
Għarb  Correction of LRA 86/98 as corrected by 

LRA 1438/05 and LRA 707/06 
Government of Malta    

Għarb  Korrezzjoni ta’ 514/07 and LRA 604/12  Gvern ta’ Malta   1224/12 
Gozo  

Għarb Correction of LRA 514/07 and LRA 604/12  Government of Malta    
Qala  1/7 indiviz ta’ art ‘Ta’ Landar’ tal-kejl ta’ 

1112m.k.  
Formosa Edwin et  1225/12 

Gozo  
Qala  1/7 undivided share of land ‘Ta’ Landar’ 

covering  an area of 1112s.m.  
Formosa Edwin et   

Sannat  Korrezzjoni ta’ LRA 1437/11 Camilleri Paul et  1228/12 
Gozo  

Sannat  Corrrection of LRA 1437/11 Camilleri Paul et   
Għarb  1/48 indiviz ta’ art fi Triq Frangisk Portelli 

tal-kejl ta’ 1180m.k.  
Gvern ta’ Malta   1229/12 

Gozo  
Għarb  1/48 undivided share of land in Triq 

Frangisk Portelli covering an area of 
1180s.m.  

Government of Malta    

Għarb  Art fi Triq Frangisk Portelli tal-kejl ta’ 
1068m.k.  

Gvern ta’ Malta   1230/12 
Gozo  

Għarb  Land in Triq Frangisk Portelli covering an 
area of 1068s.m.  

Government of Malta    

Għarb  Art tal-kejl ta’ 185m.k.  Gvern ta’ Malta   1231/12 
Gozo  

Għarb  Land covering an area of 185s.m.  Government of Malta    
Qala/Nadur  Korrezzjoni ta’ LRA 996/96 Camilleri Emanuel et  1232/12 

Gozo  
Qala/Nadur  Correction of LRA 996/96 Camilleri Emanuel et   
Kerċem  Korrezzjoni ta’  30000084  Formosa Joseph et  1235/12 

Gozo  
Kerċem  Correction of 30000084 Formosa Joseph et   
 

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
preżentati magħhom, jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru 
tal-Artijiet, iċ-Ċentru Amministrattiv, Pjazza San Franġisk, 
ir-Rabat, Għawdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.30 p.m.  

 
Dott. Marlin Vella, LL.D. 

għar-Reġistratur tal-Artijiet 

Is-26 ta’ Ottubru, 2012 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, the 
Administration Centre, Pjazza San Franġisk, Victoria, 
Gozo, between 8.00 a.m. and 2.30 p.m.  

 
Dr Marlin Vella, LL.D. 

For/Land Registrar 

26th October, 2012 
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No. 1088

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

26th October, 2012

Nru. 1088

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda, ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 26. 10. 12	 €42.812 	 €0.823

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 124

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skont l-Avviż Legali 
94/97,  it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu kklassifikati  
bħala Żoni ta’ Rmonk  kif indikat hawn that fid-dati u ħinijiet 
indikati.

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-data u l-ħinijiet indikati. 

L-Imtarfa

Nhar is-Sibt, is-17 ta’ Novembru 2012, mis-7.00 a.m. 
sal-10.30 a.m. mit-toroq li ġejjin: Triq Leslie Rundle u t-
Torri tal-Arloġġ. 

Vetturi li jiksru l-Ordni ta’ dan l-avviż ikunu soġġett li  
jiġu rmunkati. 

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

POLICE NOTICE

No. 124

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

In virtue of article 52 (1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65) the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit of vehicles through the streets mentioned hereunder is 
prohibited on the date and times indicated. 

Mtarfa

On Saturday, 17th November, 2012 from 7.00 a.m. till 
10.30 a.m. through the following streets: Triq Leslie Rundle 
and it-Torri tal-Arloġġ. 

Vehicles found in contravention of this notice are liable 
to be towed.

26th October, 2012
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 79 tal-2012

Survey tal-Baħar fid-Daħla tal-Franċiżi, Il-Port il-Kbir

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Tranport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li se jsir survey tal-baħar fid-Daħla tal-
Franċiżi, Il-Port il-Kbir, kif muri fuq iċ-chart murija fuq 
il-website tal-Awtorità: (www.transport.gov.mt). Is-survey 
jibda nhar it-Tnejn, 29 ta’ Ottubru, 2012, u għandu jdum tlett 
(3) ijiem (jekk it-temp jippermetti).

Il-bastiment ISIS se jmexxi s-survey u se jkun jirmonka 
tagħmir tas-survey. L-anqas tul tal-ħabel li miegħu se jkollu 
t-tagħmir irmunkat huwa ta’ 50 metru.  Il-bastiment se jkollu 
manuvrar ristrett.

Il-baħħara għandhom joqogħdu attenti għal dan u 
jżommu 100 metru bogħod minn dan il-bastiment meta 
jilmħuħ fid-dati msemmija.  Il-baħħara għandhom jobdu l-
ordnijiet kollha li joħorġu mill-Valletta VTS (Valletta Port 
Control) fuq VHF Channel 12.

Il-pożizzjonijiet jirreferu għall-WGS 84 DATUM.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 79 of 2012

Marine Surveys in French Creek, Grand Harbour

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies Mariners that a marine survey will be carried in 
French Creek, Grand Harbour, as shown on the chart on the 
Authority’s website: (www.transport.gov.mt). The surveys 
will start on 29th October, 2012, and are estimated to last for 
3 days (weather permitting). 

The vessel ISIS will conduct the survey and will be 
towing survey equipment.  Minimum length of tow is 50m. 
The vessel will be restricted in manoeuvrability. 

Mariners are to note the above and give a wide berth of 
100 m when this vessel is sighted on the above dates. Any 
instructions issued by Valletta VTS (Valletta Port Control) 
on VHF Channel 12 are to be complied with to.

Positions referred to WGS 84 DATUM

26th October, 2012

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Junior Architect u Civil Engineer/Architect  
u Civil Engineer fid-Direttorat għall-Manutenzjoni, 

Dipartiment tax-Xogħlijiet u s-Servizzi fi ħdan
 il-Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata 14 ta’ Mejju, 2012)

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Junior Architect and Civil 
Engineer/Architect and Civil Engineer fid-Direttorat għall-
Manutenzjoni, fid-Dipartment tax-Xogħlijiet u s-Servizzi fi 
ħdan il-Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali.

2.1 Is-salarju ta’ Junior Architect and Civil Engineer 
huwa ta’ €16,994 fis-sena, li jiżdied b’€447.33 fis-sena sa 
massimu ta’ €19,678 (Skala ta’ Salarju 9).

2.2 Persuna fil-grad ta’ Junior Architect and Civil Engineer 
tiġi promossa għal Architect and Civil Engineer fi Skala ta’ 
Salarju 8 (€18,110 x €486.83 - €21,031) wara sentejn (2) 
servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Junior Architect and Civil Engineer/Architect 
and Civil Engineer in the Maintenance Directorate, 

in the Works and Services Department within 
the Ministry for Resources and Rural Affairs

(Capacity building approval 
dated 14th May, 2012)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender. 

The Public Service Commission invites applications for 
the post of Junior Architect and Civil Engineer/Architect and 
Civil Engineer in the Maintenance Directorate, in the Works 
and Services Department within the Ministry for Resources 
and Rural Affairs.

2.1 The salary for the post of Junior Architect and Civil 
Engineer is €16,994 per annum, rising by annual increments 
of €447.33 up to a maximum of €19,678 (Salary Scale 9).

2.2  A Junior Architect and Civil Engineer will be promoted 
to Architect and Civil Engineer in Salary Scale 8 (€18,110 x 
€486.83 - €21,031) on completion of two (2) years service 
in the grade, subject to satisfactory performance.
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2.3 Graduates in Architecture and Civil Engineering in 
possession of the warrant to practice as Perit with at least 
three (3) years practice after obtaining Warrant, will enter 
directly into Salary Scale 8 (€18,110 x €486.83 - €21,031) 
as Architect and Civil Engineer.

2.4 An Architect and Civil Engineer in Salary Scale 8 
with at least eight (8) years professional practice in the Public 
Service/Public Sector after obtaining warrant, shall progress 
to Salary Scale 7 (€19,328 x €531.17 - €22,515) subject 
to satisfactory performance, provided that the qualifying 
period of eight (8) years will be reduced to six (6) years in 
the case of Architects and Civil Engineers in possession of 
an approved postgraduate qualification.

2.5 A Junior Architect and Civil Engineer in Salary Scale 
9 and Architect and Civil Engineer in Salary Scale 8, will 
also be entitled to a Performance Bonus of up to a maximum 
of 15% of his/her basic salary per annum, together with a 
market corrector of €1,500 per annum.

An Architect and Civil Engineer in Scale 7 will be 
entitled to a Performance Bonus of up to a maximum of 15% 
of his/her basic salary per annum, together with a market 
corrector of €2,500 per annum.

2.6 The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government of Malta and the competent union.

3. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to the 
rules and regulations governing from time to time the Malta 
Public Service in general and the Ministry for Resources and 
Rural Affairs in particular and involves liability to transfer 
according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The duties of a person in the grade of Junior Architect 
and Civil Engineer/Architect and Civil Engineer in the 
Maintenance Directorate include:

a) preparing plans and specifications, carrying out monitoring 
and control of projects embarked by the Directorate;

b) planning the development of business plans and 
programmes of work in accordance with the policies of the 
Directorate and the Director General and ensuring that the 
plans/programmes are adhered to;

c) assisting and providing professional advice to 
senior management on matters relating to his/her technical 
knowledge;

2.3 Persuna gradwata fl-Architecture and Civil Engineering 
fil-pussess tal-Warrant biex tipprattika bħala Perit, u li jkollha 
mill-inqas tliet (3) snin prattika wara l-kisba tal-Warrant, 
tidħol direttament fi Skala ta’ Salarju 8 (€18,110 x €486.83 
- €21,031) bħala Architect and Civil Engineer. 

2.4 Persuna fil-grad ta’ Architect and Civil Engineer fi 
Skala ta’ Salarju 8 li jkollha mill-inqas tmien (8) snin ta’ 
prattika professjonali fis-Servizz Pubbliku/Settur Pubbliku 
wara li tkun kisbet il-Warrant, tgħaddi għal Skala ta’ Salarju 
7 (€19,328 x €531.17 - €22,515) jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti, filwaqt li ż-żmien kwalifikanti ta’ tmien 
(8) snin jitnaqqas għal sitt (6) snin fil-każ persuna fil-grad ta’ 
Architect and Civil Engineer li jkollha kwalifika approvata 
ta’ wara l-gradwazzjoni.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Junior Architect and Civil 
Engineer fi Skala ta’ Salarju 9 u persuna fil-grad ta’ Architect 
and Civil Engineer fi Skala ta’ Salarju 8, tkun intitolata wkoll 
għal Performance Bonus sa massimu ta’ 15% tas-salarju 
bażiku tagħha fis-sena, kif ukoll tingħata market corrector 
ta’ €1,500 fis-sena.

Persuna fil-grad ta’ Architect and Civil Engineer fi Skala 
7 tkun intitolata għal Performance Bonus sa massimu ta’ 
15% tas-salarju basiku tagħha fis-sena, kif ukoll tingħata 
market corrector ta’ €2,500 fis-sena.

2.6 Il-persuna maħtura tkun intitolata għall-benefiċċji 
l-oħra u soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu 
mniżżlin fi kwalunkwe ftehim relevanti bejn il-Gvern ta’ 
Malta u l-Union kompetenti.

3. Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time u taqa’ 
taħt ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien 
għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ġenerali, 
kif ukoll regolamenti li jkunu fis-seħħ fil-Ministeru għar-
Riżorsi u l-Affarijiet Rurali b’mod partikolari. Il-persuna 
maħtura tista’ tiġi ttrasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ persona fil-grad ta’ Junior Architect and 
Civil Engineer/Architect and Civil Engineer fid-Direttorat 
għall-Manutenzjoni jinkludu:

a) tipprepara pjanti u speċifikazzjonijiet, tagħmel 
sorveljar u kontroll tal-proġetti mibdija mid-Direttorat;

b) tippjana l-iżvilupp tal-pjanijiet tax-xogħol u 
programmi ta’ xogħol skont il-politika tad-Direttorat u d-
Direttur Ġenerali u tiżgura li l-pjanijiet/programmi huma 
eżegwiti;

ċ) tassisti u tipprovdi pariri professjonali lill-
amministrazzjoni dwar kwistjonijiet relatati mal-għarfien 
tekniku tiegħu/tagħha;
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d) timplimenta il-programm ta’ xogħlijiet tad-Direttorat, 
u tiżgura l-effiċjenza fl-eżekuzzjoni ta’ xogħlijiet;

e) tħejji disinji preliminari, taqsim u stimi għall-
approvazzjoni tad-Direttur Ġenerali/Direttur;

f) tikkoordinazzjoni t-twettiq kollu tad-disinn dettaljat u 
t-tlestija ta’ speċifikazzjonijiet u l-monitoraġġ tal-istess;

g) tiddisinja u tfassal speċifikazzjonijiet għal xogħlijiet 
ta’ inġinerija arkitettonika u ċivili li huma meħuda mid-
Direttorat;

h) tipprepara applikazzjonijiet lill-MEPA għall-għoti ta’ 
bini u permessi oħra;

i) tgħarbel l-applikazzjonijiet għall-akkwist ta’ proprjetà 
tal-Gvern u privata;

j) tistma art u bini;

k) twettaq xogħlijiet amministrattivi tal-proġetti;

l) twettaq sorveljanza fuq lantijiet u tiċċertifika l-kwalità 
u l-kwantità tax-xogħlijiet imwettqa u materjal fornut fuq 
il-proġetti;

m) dmirijiet oħra kif jista’ jitqies xieraq mid-Direttur u/
jew rappreżentant tiegħu/tagħha;

n) dmirijiet oħra skont l-esiġenza tas-Servizz Pubbliku skont 
struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i)	 (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal trattament 
ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ impieg permezz 
tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni msemmija f’(a), 
(b) jew (ċ),  skont kif hemm fil-liġi jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE 
u dispożizzjonijiet  ta’ trattati msemmija hawn fuq; jew

d) implementing the Directorate’s programme of works, 
ensuring effectiveness and efficiency in the execution of 
works;

e) preparing preliminary designs, layouts and estimates 
for approval by the Director General/Director;

f) coordinating and carrying out all detailed design and 
draft specifications and monitoring same;

g) designing and drawing up specifications for 
architectural and civil engineering works which are 
undertaken by the Directorate;

h) preparing applications to MEPA for the granting of 
building and other permits;

i) vetting applications for the acquisition of Government 
and private property;

j) valuing land and buildings;

k) carrying out project management duties;

l) carrying out site supervision and certifying records 
of quality and quantity of works carried out and materials 
supplied on projects;

m) performing other duties as may be deemed appropriate 
by the Director and/or his/her representative;

n) any other duties according to the exigencies of the Public 
Service, as directed by the Principal Permanent Secretary;  

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i)	 (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or
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(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates 
għandu jiġi mfittex skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tal-
provvedimenti msemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

	
(iii) ikunu gradwati fl-Architecture and Civil Engineering 

fil-pussess tal-warrant biex jipprattikaw ta’ Perit;

(iv)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel 
id-data ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, u jindikaw 
jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern u jagħtu d-dettalji).

5.2 Kunsiderazzjoni xierqa tingħata lil dawk l-applikanti 
li, minbarra li jissodisfaw ir-rekwiżiti mitluba hawn fuq, 
ikollhom esperjenza ta’ xogħol relevanti ppruvata.

6. Il-persuna magħżula tista’ tkun meħtieġa tattendi 
laqgħat u korsijiet ta’ taħriġ u għal xogħol, kemm f’Malta 
kif ukoll barra minn Malta. F’każ li persuna tintbagħat 
biex tagħmel korsijiet barra minn Malta, hija tkun marbuta 
bil-kundizzjonijiet relevanti mniżżla fil-Public Service 
Management Code.

7.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma jkunux 
jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà għall-post.  
Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post 
fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-naħa tal-
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii)    have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages;

(iii)	 graduates in Architecture and Civil Engineering in 
possession of the warrant to practice as Perit;

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of conduct issued by 
the Police or other competent authority not earlier than six 
(6) months from the date of this call for applications and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details). 

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
further to satisfying the requisites above, also have proven 
relevant work experience.

6.  The appointee maybe required to attend meetings 
and courses for training and for work in Malta or abroad.  
When following courses abroad he/she will be bound by 
the relevant conditions laid down in the Public Service 
Management Code.

7.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this post provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the post and subject to the concurrence of the 
Public Administration HR Office and approval of the Public 
Service Commission.
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7.2	 Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment 
riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1 L-applikanti eliġibbli jigu eżaminati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-post.

8.2 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll fil-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq: (http://www.
psc.gov.mt). Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

8.3	 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esibit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tad-Direttorat tal-People Management, 
Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, Triq 
Francesco Buonamici, Floriana.

8.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Il-Belt Valletta, u kkupjati lill-
Kap tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza. L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart ijiem (10) ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
għeluq. Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

9.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

 
9.3 (a) Fejn jikkonċerna kwalifiki sottomessi b’rispons għal 

din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, l-applikanti huma meħtieġa 
juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent maħruġa miċ-Ċentru 
Malti għal Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni 
tal-Kunsill Malti għall-Kwalifiki, jew Awtorità pertinenti oħra, 
skont il-każ. Din id-dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. 

(b) Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 

7.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

8.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post.

8.2 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear on 
the website of the PSC where it may be accessed at: (http://
www.psc.gov.mt). A press notice will also be issued to all 
local media organisations.

8.3	 The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice 
board of the Office of the Public Service Commission and 
on that of the People Management Directorate, Ministry 
for Resources and Rural Affairs, Block ‘A’, Francesco 
Buonamici Street, Floriana. 

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the Executive Secretary, Public Service 
Commission, the Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies.  Petitions 
are to reach the Commission and the Head of Department 
within ten (10) working days from the date of publication 
in the Government Gazette of the notice of the issue of the 
result.

9.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

9.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

9.3 (a) With respect to qualifications produced in response 
to this call for applications, applicants are required to 
produce a recognition statement by the Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) based within the 
Malta Qualifications Council, or by any other designated 
authority, as applicable.  Such statement should be attached to 
the application and the original presented at the interview.

	
(b) Applicants who are not in possession of such a 

statement may still apply, provided that they submit a copy 
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kopja tad-dikjarazzjoni lid-dipartiment riċeventi kif tkun għad-
dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard 
minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. 
Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi 
żmien xahar għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu 
jitolbu għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment 
fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-
raġunijiet għad-dewmien. Talbiet għal estensjonijiet itwal minn 
dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-kunsiderazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku. 

(c) L-applikanti huma eżenti milli jippreżentaw id-
dikjarazzjoni msemmija hawn fuq jekk ikollhom kwalifiki 
miksuba minn Universitajiet akkreditati jew istituzzjonijiet 
akkreditati oħra li huma mniżżla u jistgħu jinkisbu mill-
paġna tal-MQRIC fis-sit tal-Kunsill Malti għall-Kwalifiki 
(www.mqc.gov.mt/mqric). F’każ ta’ dubju, madankollu, il-
Bord tal-Għażla jista’ jwarrab din l-eżenzjoni u jitlob lil min 
japplika biex jippreżenta dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
maħruġa mill-MQRIC. F’dan il-każ, min japplika jingħata 
xahar ċans sabiex jippreżenta d-dikjarazzjoni, bil-possibbiltà 
ta’ estensjoni kif imsemmi f’sub-paragrafu (b) hawn fuq.

10. Persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi assigurat li hi adatta għal dan il-post. 

11. ll-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

h t t p : / / g o v. m t / e n / G o v e r n m e n t / D O I / P a g e s /
Posts%20Public%20Service.pdf 

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mis-Sezzjoni tar-Riżorsi Umani, Direttorat 
tal-People Management, Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet 
Rurali, Blokk ‘A’, Triq Francesco Buonamici, Floriana.

12.	 L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-Direttur 
(People Management), Sezzjoni tar-Riżorsi Umani, Ministeru 
għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, Triq Francesco 
Buonamici, Floriana  sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, is-16 ta’ Novembru, 2012.

 
13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz 

ta’ email, fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, 16 ta’ Novembru 2012 jistgħu 
jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. 
Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-applikant trid tasal 
għand id-Direttur (People Management), Sezzjoni għar-
Riżorsi Umani, Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali, 
Blokk ‘A’, Triq Francesco Buonamici, Floriana mhux aktar 
tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
u għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. L-indirizz 
tal-email huwa: (recruitment.mrra@gov.mt) filwaqt li n-
numru tal-fax huwa +0356 2292 7878.

of the statement to the receiving department as soon as it 
is available and, in any case, by not later than one month 
from the closing date of the call for applications. Applicants 
who fail to present the required statement within the one-
month period for reasons beyond their control may request 
an extension of this time limit, up to a further one month, 
from the  Head of Department receiving the applications, 
indicating clearly the reasons for the delay. Requests for 
extensions beyond this period are to be submitted for the 
consideration of the Public Service Commission. 

	
(c) Applicants are exempt from the above requirements 

in respect of qualifications obtained from accredited 
universities or other accredited institutions that are listed 
and available for download from the MQRIC page of the 
Malta Qualifications Council website (www.mqc.gov.mt/
mqric).  In cases of doubt, however, the Selection Board may 
set aside this exemption and direct an applicant to procure 
a recognition statement from MQRIC. In such a case the 
applicant shall be given one month to procure the statement, 
subject to the possibility of extension as provided for in sub-
paragraph (b) above.

10. A selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t t p : / / g o v. m t / e n / G o v e r n m e n t / D O I / P a g e s /
Posts%20Public%20Service.pdf

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Human Resources Section, Ministry 
for Resources and Rural Affairs, Block ‘A’, Francesco 
Buonamici Street, Floriana.

12. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received 
by Director (People Management), Ministry for Resources 
and Rural Affairs, Human Resources Section, Block ‘A’, 
Francesco Buonamici Street, Floriana by not later than noon 
(Central European Time) on Friday, 16th November, 2012.

13. Applications received from abroad through email, fax 
or other similar message by noon (Central European Time) 
of Friday, 16th November 2012 may be considered provided 
that all requisite details are given.  The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Director (People 
Management), Ministry for Resources and Rural Affairs, 
Human Resources Section, Block ‘A’, Francesco Buonamici 
Street, Floriana by not later than one week after the closing 
date together with an explanation for the delay. The email 
address is: (recruitment.mrra@gov.mt) while the fax number 
is +0356 2292 7878.
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14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by Director (People Management), 
Ministry for Resources and Rural Affairs and a receipt will 
be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Director (People Management), Ministry for Resources and 
Rural Affairs within seven (7) days.

26th October, 2012

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal għand id-Direttur (People Management), 
Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu  kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Id-Direttur (People 
Management), Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali 
jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn 
l-applikazzjonijiet.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pożizzjoni ta’ Senior Manager (Support Services)
fl-Uffiċċju tal-Fondi tal-Unjoni Ewropea 

fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru

(Approvazzjoni skont il-capacity building datata l-1 ta’ 
Awwissu 2012)

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Senior Manager 
(Support Services) fl-Uffiċċju tal-Fondi tal-Unjoni Ewropea 
fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru.

2.1.	 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u 
tletin (36) xahar bħala Senior Manager (Support Services) 
fl-Uffiċċju tal-Fondi tal-Unjoni Ewropea fl-Uffiċċju tal-Prim 
Ministru, li jista’ jiġi mġedded għal perjodi oħra. Persuna 
li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala Senior Manager 
(Support Services) matul il-perjodu tal-assignment, ikollha 
l-assignment tagħha tterminat.

2.2. Jekk persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
li għandha grad sostantiv/indefinite status fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta, hija żżomm il-grad sostantiv/indefinite 
status tagħha waqt il-perjodu tal-assignment u terġa’ lura 
għall-grad sostantiv/indefinite status tagħha meta jintemm l-
assignment. Fil-każ ta’ persuna li ma tkunx Uffiċjal Pubbliku 
li għandha grad sostantiv/indefinite status fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta, l-impieg tagħha mal-Uffiċċju tal-Fondi 
tal-Unjoni Ewropea kif ukoll mal-Gvern ta’ Malta jintemm 
fil-każ li jiġi tterminat l-assignment.

2.3.	 Jekk persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv/indefinite status fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, u waqt il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Position of Senior Manager (Support Services)
in the Office of the EU Funds in the 

Office of the Prime Minister

(Capacity building approval 
dated 1st August 2012)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender. 

The Public Service Commission invites applications for 
the position of Senior Manager (Support Services), in the 
Office of the EU Funds in the Office of the Prime Minister.

2.1.	 A selected candidate will enter into a thirty-six (36) 
month assignment as Senior Manager (Support Services), in 
the Office of the EU Funds in the Office of the Prime Minister, 
which may be renewed for further periods. Unsatisfactory 
performance as Senior Manager (Support Services) during 
the assignment period will lead to termination of the 
assignment.

2.2.	 If a selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive grade/indefinite status in the Malta Public Service, 
he/she will retain his/her substantive grade/indefinite status 
during the assignment period and will revert to his/her substantive 
grade/indefinite status on termination of assignment. In the case 
of a selected candidate who is not a Public Officer holding a 
substantive grade/indefinite status in the Malta Public Service, 
his/her employment with the Office of the EU Funds as well as 
with the Government of Malta will be discontinued in case of 
termination of assignment.

2.3.	 If a selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive grade/indefinite status in the Malta Public Service, 
and during the assignment period is appointed to a grade with 
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bi Skala ta’ Salarju ogħla minn Skala 5, hija tkun meħtieġa 
li tħalli d-doveri ta’ Senior Manager (Support Services), 
u tkun ittrasferita għal doveri li jikkorrispondu mal-grad 
il-ġdid tagħha. Iżda, jekk is-salarju sostantiv tal-persuna 
magħżula jitla’ għal aktar mill-massimu ta’ Skala 5 permezz 
ta’ progression, il-persuna titħalla tkompli l-perjodu tal-
ingaġġ tagħha kif ipprovdut bl-assignment fis-seħħ.

3.1	 Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ekwivalenti 
għall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 5 (bħalissa €25,958).

3.2	 Jekk persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
pensjonabbli taħt l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 
93), il-pensjoni tat-Teżor/Gratuity tagħha tin fuq il-grad 
sostantiv u skala ta’ salarju tagħha.

4.1	 Minħabba n-natura speċjali tax-xogħol involut, il-
persuna maħtura tkun intitolata għal disturbance allowance 
sa massimu ta’ 15% tas-salarju bażiku għal xogħol li jsir 
regolarment wara l-ħinijiet normali tal-uffiċċju. Din tista’ 
tiżdied sa 25% f’każi eċċezzjonali, u bl-approvazzjoni 
tas-Segretarju Permanenti (Fondi UE) fl-Uffiċċju tal-Prim 
Ministru.

4.2	 Jista’ jitħallas performance bonus sa massimu 
ta’ 10% tas-salarju. Ir-rata attwali tiġi stabbilita skont id-
diskrezzjoni tas-Segretarju Permanenti (Fondi UE), Uffiċċju 
tal-Prim Ministru.

5.	 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ Senior 
Manager (Support Services) fl-Uffiċċju tal-Fondi tal-Unjoni 
Ewropea fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru jinkludu:

(i) l-iżvilupp, l-aġġornament u l-implementazzjoni ta’ 
prattiċi operazzjonali ġodda, l-identifikazzjoni tal-impatt 
ta’ bidliet, u l-assigurazzjoni li r-riżorsi kollha disponibbli 
jintużaw bl-aħjar mod possibli; 

(ii) l-assigurazzjoni li l-persunal ikollu aċċess għall-
għodda meħtieġa sabiex jeżerċita x-xogħol tiegħu bil-
forniment ta’ teknoloġija tal-informatika effettiva, inklużi 
sistemi ta’ aċċess elettroniku remot;

(iii) l-għoti ta’ direzzjoni għall-faċilitajiet u għas-servizzi 
ta’ sapport amministrattiv, inkluż l-immanniġġar tal-bini u 
tal-uffiċċji u s-servizzi tas-sigurtà;

(iv) is-superviżjoni sabiex jingħataw servizzi sabiex 
jintlaħqu l-miri mixtieqa, u t-twettiq ta’ evalwazzjonijiet u 
assessjar sabiex jiġi assigurat titjib kontinwu u pproċessar 
dejjem iktar effiċjenti; 

(v) l-iżvilupp u l-manutenzjoni ta’ qafas ta’ mmaniġġar 
kontra r-riskji għas-servizzi korporattivi, l-identifikazzjoni, 
l-analiżi, l-evalwazzjoni, l-immaniġġar u l-monitoraġġ ta’ 
riskji li jistgħu jaffettwaw il-miri strateġiċi u operazzjonali, 
l-istrateġiji u l-objettivi.

a Salary Scale higher than Scale 5, he/she will be expected to 
relinquish the duties of Senior Manager (Support Services) and 
be transferred to duties pertinent to his/her new grade. However, 
if the substantive salary of a selected candidate becomes higher 
than the maximum of Scale 5 through progression, he/she will 
be allowed to complete his/her term of engagement as provided 
by the assignment in force.

3.1	 The salary attached to the position of Senior 
Manager (Support Services) is equivalent to the maximum 
point of Salary Scale 5 (currently €25,958).

3.2	 If a selected candidate is a public officer pensionable 
under the Pensions Ordinance (Cap. 93), his/her Treasury 
Pension/Gratuity shall be calculated on his/her substantive 
grade and salary scale.

4.1 In view of the special nature of the duties involved, 
the appointee will also be entitled to a disturbance allowance 
of up to 15% of the basic salary for work performed regularly 
after office hours. The allowance may be increased up to 
25% in exceptional circumstances, and on the approval of 
the Permanent Secretary (EU Funds), Office of the Prime 
Minister.

4.2	 A performance bonus of up to 10% of the salary 
may be payable. The actual rate will be established at the 
discretion of the Permanent Secretary (EU Funds), Office of 
the Prime Minister.

5. The duties of Senior Manager (Support Services) in the 
Office of the EU Funds in the Office of the Prime Minister 
include:

(i) Developing, updating and implementing new 
operating practices, identifying impacts of change, and 
ensuring all available resources are utilized to the optimum 
level;

(ii) Ensuring staff have access to the tools necessary 
to carry out their work through provision of effective 
information technology, including remote electronic access 
systems;

(iii) Directing facilities and administrative support 
services, including premises management, building and 
office accommodations and security services;

(iv) Overseeing the delivery of services to meet service 
goals, and conducting evaluations and assessments to ensure 
continuous improvement and process efficiencies are in 
place;

(v) Developing and maintaining a risk management 
framework for corporate services to identify, analyze, 
evaluate, manage and monitor risks that could impact 
strategic and operational goals, strategies and objectives;
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(vi) li tikkoordina l-uffiċċju amministrattiv (inklużi l-
impjegati) tad-Diviżjoni għall-Ippjanar u Koordinazzjoni 
tal-Prijoritajiet, id-Diviżjoni għall-Fondi u l-Programmi u d-
Direttorat tal-Policy b’mod effiċjenti u mingħajr intoppi (il-
PPCD u l-FPD bħalissa jinsabu f’bini ġewwa Santa Venera 
filwaqt li d-Direttorat tal-Policy jopera mill-Belt Valletta);

(vii)	 li tagħti appoġġ lis-Segretarju Permanenti (Fondi 
tal-Unjoni Ewropea), Uffiċċju tal-Prim Ministru, fit-twettiq 
ta’ doveri relatati ma’ servizzi korporattivi, l-iktar riżorsi 
umani u materji finanzjarji (inkluż reklutaġġ u business 
plans rispettivament);

(viii)	li tikkoordina mad-Direttur Ġenerali (Support 
Services) (u d-direttorati u t-taqsimiet rilevanti fi ħdan l-
istess Diviżjoni) dwar materji relatati ma’ riżorsi umani, 
materji finanzjarji (skont punt (ii) hawn fuq) kif ukoll it-
tmexxija tal-uffiċċju b’mod ġenerali. Tikkoordina firxa ta’ 
servizzi amministrattivi u tal-uffiċċju, inklużi t-tmexxija tal-
post kif ukoll materji marbuta mas-sigurtà;

(ix)	 li tiżgura li l-programm ta’ xogħol ta’ manteniment 
meħtieġ fil-bini tal-PPCD/FPD qed jiġi implimentat fil-ħin 
u li t-tiswijiet u l-manteniment huma kkoordinati b’mod 
effiċjenti;

(x)	 li twaqqaf sistema ġdida ta’ arkivjar u tiżgura li l-
arkivji tal-PPCD/FPD (inkluż il-maħżen) huma organizzati 
sew u l-informazzjoni tista’ tinstab faċilment;

(xi)	 li tmexxi l-iżvilupp ta’ protocols dwar kif jiġu 
ttrattati l-ilmenti u tiżgura li dawn ikunu indirizzati fil-ħin u 
b’mod professjonali;

(xii)	 li żżomm ruħha aġġornata mal-aħħar żviluppi fil-
PSMC;

(xiii)	li tagħti appoġġ lid-direttorati u t-taqsimiet fi ħdan 
is-Segretarjat Permanenti dwar materji relatati ma’ xiri u 
pagamenti, dejjem f’koordinament mat-taqsimiet rilevanti 
fid-Diviżjoni tas-Support Services fl-Uffiċċju tal-Prim 
Ministru;

(xiv)	li tmexxi il-baġit tad-Diviżjonijiet (f’koordinament 
mill-qrib mad-Diretturi Ġenerali u s-Segretarju Permanenti 
(Fondi tal-Unjoni Ewropea), Uffiċċju tal-Prim Ministru);

(xv)	 li tagħti sehem rilevanti fir-rigward ta’ Mistoqsijiet 
Parlamentari;

(xvi)	li tikkoordina materji relatati ma’ trasport u green 
travel;

(xvii) li tiżgura li l-ħidma tar-reception titwettaq sewwa u 
tmexxi l-messaġġiera, is-segretarji u impjegati oħra li joffru 
servizzi ta’ appoġġ;

(xviii) li taġixxi bħala punt ta’ referenza dwar is-saħħa u 
s-sigurtà kif ukoll fir-rigward ta’ materji ta’ protezzjoni tad-
data;

(xix)	li tikkoordina mas-Segretarju Permanenti (Fondi tal-
Unjoni Ewropea fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru) u d-Diretturi 
Ġenerali tad-Diviżjoni għall-Ippjanar u Koordinazzjoni tal-
Prijoritajiet u tad-Diviżjoni għall-Fondi u l-Programmi dwar 
materji relatati mal-libertà tal-informazzjoni;

(vi) Co-ordinating the administrative office (including 
staff) of the Planning and Priorities Co-ordnation Division, 
the Division for Funds and Programmes and the Policy 
Directorate in a smooth and efficient manner; (The PPCD and 
the FPD are currently housed at premises in St. Venera whilst 
the Policy Directorate is housed at premises in Valletta;

(vii)	 Supporting the Permanent Secretary OPM (EU 
Funds) in the execution of functions related to corporate 
services, mainly human resources and financial issues 
(including recruitment and business plans respectively);

(viii)	Liaising with DG Support Services OPM (and 
relevant directorates and units within the same Division) on 
issues related to human resources, financial issues (as per 
point (ii) above) as well as office management in general 
to coordinate a range of administrative and office services, 
including premises management and security issues;

(ix)	 Ensuring that the programme of maintenance work 
required at PPCD/FPD premises is being implemented 
in a timely manner and that repairs and maintenance are 
efficiently coordinated; 

(x) Setting up a new archive system and ensuring that 
the PPCD/FPD’s archives (including warehouse) are in good 
order and information is easily retrievable;

(xi)	 Leading the development of protocols on the 
handling of complaints and ensuring that these are addressed 
in a timely and professional manner; 

(xii)	 Keeping up to date with the latest PSMC updates;

(xiii)	Supporting the different directorates and units within 
the Permanent Secretariat on issues related to procurement 
and payments, always in liaison with the appropriate units 
within DG Support Services OPM;

(xiv)	Managing the budget of the Divisions (in close 
liaison with the Directors General and the Permanent 
Secretary OPM (EU Funds);

(xv)	 Providing relevant input with regard to Parliamentary 
Questions;

(xvi)	Co-ordinating issues related to transport and green 
travel;

(xvii) Overseeing the reception function and managing 
messengerial, secretarial and other support services staff;

(xviii) Acting as focal point on health and safety as well 
as data protection issues.

(xix)	Liaising with the Permanent Secretary (European 
Union Funds at the Office of the Prime MInister) and the 
Directors General of the Planning and Priorities Co-ordnation 
Division and the Division for the Funds and Programmes on 
issues related to freedom of information;
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(xx)	 li twettaq kwalunkwe doveri oħrajn li jistgħu jiġu 
assenjati minn żmien għall-ieħor mis-Segretarju Permanenti 
(Fondi tal-Unjoni Ewropea), Uffiċċju tal-Prim Ministru) jew 
mir-rappreżentant/i tiegħu/tagħha;

(xxi)	li twettaq dmirjiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

6. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b)	 ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea 
li għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini 
Maltin fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-saħħa ta’ leġislazzjoni 
tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles 
tal-ħaddiema; jew

(ċ)	 ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d)	 kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

(e)	 ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tal-
provvedimenti msemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii)	 ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u 
dik Ingliża;

(xx)	 Carrying out any other duties assigned from time 
to time by the Permanent Secretary, OPM (EU Funds), or 
his/her representative/s;

(xxi)	Carrying out any other duties according to the 
exigencies of the Public Service as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

6. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e)	 third country nationals who have been granted 
long-term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii)	 have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages;
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(iii) (a) ikollhom first degree rikonoxxuta u relevanti 
f’livell 6 tal-MQF, jew kwalifika rikonoxxuta xierqa 
komparabbli, u tliet (3) snin esperjenza ta’ xogħol relevanti; 
jew

(b) ikollhom postgraduate degree (Masters) relevanti u 
rikonoxxuta f’livell 7 tal-MQF, jew kwalifika rikonoxxuta 
xierqa komparabbli, u sena (1) esperjenza ta’ xogħol 
relevanti.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjest hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbilità, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew appovati għall-għoti tal-kwalifiki 
imsemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

(iv)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk li 
japplikaw minn barra jridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-
kondotta maħruġ mill-Pulizija jew awtorita’ oħra kompetenti 
mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, 
u jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern u jagħtu d-
dettalji).

7. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 6, għandhom esperjenza ta’ 
xogħol relevanti u ppruvata.

8.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu 
minn ‘bdil raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar 
Opportunitajiet Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), 
anke jekk ma jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-
eliġibbiltà għall-pożizzjoni. Dan basta ikunu jistgħu jwettqu 
d-dmirijiet relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u 
sakemm ikun hemm qbil min-naħa tal-Uffiċċju tar-Riżorsi 
Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika u approvazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2 Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjionijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment 
riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

9.1 L-applikanti eliġibbli jiġu eżaminati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi aċċertat li huma adatti għal din il-pożizzjoni.

(iii)	 (a) in possession of a recognized relevant first degree 
at MQF level 6, or a recognised, appropriate comparable 
qualification, plus three (3) years relevant work experience; 
or

(b) a recognised relevant postgraduate degree (Masters) 
at MQF level 7, or a recognised appropriate comparable 
qualication, plus one (1) year relevant work experience.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question by 
the closing time and date of the call for applications.

(iv)	 of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued by 
the Police or other competent authority not earlier than six 
(6) months from the date of this call for applications and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details). 

7. Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 6, have proven 
relevant work experience.

8.1 Persons registered with the National Commission for 
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable 
accommodation in terms of Section 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Public Administration HR Office and approval of the 
Public Service Commission.

8.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

9.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.
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9.2 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 
tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza. L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-riżultat.

10.1	 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
għeluq. Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli. 

10.2	 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

10.3	 a) Fejn jirrigwarda kwalifiki sottomessi b’rispons 
ghal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, l-applikanti huma 
meħtieġa juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent maħruġa 
miċ-Ċentru Malti għal Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u 
ta’ Informazzjoni tal-Kunsill Malti għall-Kwalifiki, jew 
Awtorità pertinenti oħra, skont il-każ. Din id-dikjarazzjoni 
għandha tinthemeż mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera 
waqt l-intervista. 

b) Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni lid-dipartiment riċeventi kif tkun 
għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw 
din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux 
fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar 
ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-
applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-
dewmien. Talbiet għal estensjonijiet itwal minn dan il-
perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-kunsiderazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku. 

ċ) L-applikanti huma eżenti milli jippreżentaw id-
dikjarazzjoni imsemmija hawn fuq jekk ikollhom kwalifiki 
miksuba minn Universitajiet akkreditati jew istituzzjonijiet 
akkreditati oħra li huma mniżżla u jistgħu jinkisbu mill-
paġna tal-MQRIC fis-sit tal-Kunsill Malti għall-Kwalifiki 
(www.mqc.gov.mt/mqric). F’każ ta’ dubju, madankollu, il-
Bord tal-Għażla jista’ jwarrab din l-eżenzjoni u jitlob lil min 
japplika biex jippreżentai dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
maħruġa mill-MQRIC. F’dan il-każ, min japplika jingħata 
xahar ċans sabiex jippreżenta d-dikjarazzjoni, bil-possibbiltà 
ta’ estensjoni kif imsemmi f’ sub-paragrafu (b) hawn fuq.

9.2 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the Executive Secretary, Public Service 
Commission, the Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies. Petitions 
are to reach the Head of Department within 10 working days 
from the date of the result.

10.1	 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

10.2	 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview. 

 
10.3	 (a) With respect to qualifications produced in 

response to this call for applications, applicants are required 
to produce a recognition statement by the Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) based within the 
Malta Qualifications Council, or by any other designated 
authority, as applicable. Such statement should be attached to 
the application and the original presented at the interview.

(b) Applicants who are not in possession of such a 
statement may still apply, provided that they submit a copy 
of the statement to the receiving department as soon as it 
is available and, in any case, by not later than one month 
from the closing date of the call for applications. Applicants 
who fail to present the required statement within the one-
month period for reasons beyond their control may request 
an extension of this time limit, up to a further one month, 
from the Head of Department receiving the applications, 
indicating clearly the reasons for the delay. Requests for 
extensions beyond this period are to be submitted for the 
consideration of the Public Service Commission. 

	
(c) Applicants are exempt from the above requirements 

in respect of qualifications obtained from accredited 
universities or other accredited institutions that are listed 
and available for download from the MQRIC page of the 
Malta Qualifications Council website (www.mqc.gov.mt/
mqric). In cases of doubt, however, the Selection Board may 
set aside this exemption and direct an applicant to procure 
a recognition statement from MQRIC. In such a case the 
applicant shall be given one month to procure the statement, 
subject to the possibility of extension as provided for in sub-
paragraph (b) above.
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11. Persuna magħżula tkun trid toqgħod għall-eżami 
mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal din il-
pożizzjoni. 

12.	 ll-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

h t t p : / / g o v. m t / e n / G o v e r n m e n t / D O I / P a g e s /
Posts%20Public%20Service.pdf

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Diviżjoni għall-Ippjanar u 
Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet/Diviżjoni għall-Fondi u l-
Programmi, Uffiċċju tal-Prim Ministru, Triq il-Kukkanja, 
Santa Venera SVR 1411.

13. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-Direttur 
Ġenerali, Diviżjoni għall-Ippjanar u Koordinazzjoni tal-
Prijoritajiet/Direttur Ġenerali, Diviżjoni għall-Fondi u l-
Programmi, Uffiċċju tal-Prim Ministru, Triq il-Kukkanja, 
Santa Venera SVR 1411, sa mhux aktar tard minn nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ 
Novembru, 2012.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ email, fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa 
nofs in-nhar (Central European Time) tal-Ġimgħa, 16 ta’ 
Novembru 2012 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-
dettalji kollha meħtieġa. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata 
mill-applikant trid tasal għand id-Diviżjoni għall-Ippjanar u 
Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet/Diviżjoni għall-Fondi u l-
Programmi mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-
għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata spjegazzjoni 
għad-dewmien. L-indirizz tal-email huwa (info.ppcd@gov.
mt) fil-waqt li n-numru tal-fax huwa +356 2200 1141.

15. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn għand id-Direttur Ġenerali Diviżjoni 
għall-Ippjanar u Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet/Direttur 
Ġenerali, Diviżjoni għall-Fondi u l-Programmi, Uffiċċju tal-
Prim Ministru.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Id-Direttur Ġenerali 
Diviżjoni għall-Ippjanar u Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet/
Direttur Ġenerali, Diviżjoni għall-Fondi u l-Programmi, 
Uffiċċju tal-Prim Ministru jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien 
sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

11. A selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the position.

12.	 Application forms may be downloaded from the 
following websites:

h t t p : / / g o v. m t / e n / G o v e r n m e n t / D O I / P a g e s /
Posts%20Public%20Service.pdf

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Planning and Priorities Co-ordination 
Division/Funds and Programmes Division, Office of the Prime 
Minister, Triq il-Kukkanja, Santa Venera SVR 1411.

13. Applications, together with a curriculum vitae 
including qualifications and experience, will be received by 
the Director General, Planning and Priorities Co-ordination 
Division/Director General, Funds and Programmes Division, 
Office of the Prime Minister, Triq il-Kukkanja, Santa Venera 
SVR 1411 by not later than noon (Central European Time) 
of Friday, 16th November 2012.

14. Applications received from abroad through email, fax, 
or other similar message by noon (Central European Time) 
of Friday, 16th November 2012 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Planning and 
Priorities Co-ordination Division/Funds and Programmes 
Division by not later than one week after the closing date 
together with an explanation for the delay. The email address 
is (info.ppcd@gov.mt) whereas the fax number is +356 2200 
1141.

15. (a) Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Director General, Planning and Priorities Co-
ordination Division/Director General, Funds and Programmes 
Division, Office of the Prime Minister, and a receipt will be 
given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Director General, Planning and Priorities Co-ordination 
Division/Director General, Funds and Programmes Division, 
Office of the Prime Minister, within seven (7) days.

26th October, 2012
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Junior Architect and Civil Engineer/Architect 
and Civil Engineer fid-Direttorat għar-Restawr, 

fid-Dipartiment tax-Xogħlijiet u s-Servizzi 
fi ħdan il-Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata 14 ta’ Mejju, 2012)

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Junior Architect and Civil 
Engineer/Architect and Civil Engineer fid-Direttorat għar-
Restawr, fid-Dipartiment għax-Xogħlijiet u s-Servizzi fi 
ħdan il-Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali.

2.1 Is-salarju ta’ Junior Architect and Civil Engineer 
huwa ta’ €16,994 fis-sena, li jiżdied b’€447.33 fis-sena sa 
massimu ta’ €19,678 (Skala ta’ Salarju 9).

2.2 Persuna fil-grad ta’ Junior Architect and Civil 
Engineer tiġi promossa għal Architect and Civil Engineer 
fi Skala ta’ Salarju 8 (€18,110 x €486.83 - €21,031) wara 
sentejn (2) servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti.

2.3 Persuna gradwata fl-Architecture and Civil 
Engineering fil-pussess tal-Warrant biex tipprattika bħala 
Perit, u li jkollha mill-inqas tliet (3) snin prattika wara l-
kisba tal-Warrant, tidħol direttament fi Skala ta’ Salarju 8 
(€18,110 x €486.83 - €21,031) bħala Architect and Civil 
Engineer. 

2.4 Persuna fil-grad ta’ Architect and Civil Engineer fi 
Skala ta’ Salarju 8 li jkollha mill-inqas tmien (8) snin ta’ 
prattika profesjonali fis-Servizz Pubbliku/Settur Pubbliku 
wara li tkun kisbet il-Warrant, tgħaddi għal Skala ta’ Salarju 
7 (€19,328 x €531.17 - €22,515) jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti, filwaqt li ż-żmien kwalifikanti ta’ tmien 
(8) snin jitnaqqas għal sitt (6) snin fil-każ persuna fil-grad ta’ 
Architect and Civil Engineer li jkollha kwalifika approvata 
ta’ wara l-gradwazzjoni.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Junior Architect and Civil 
Engineer fi Skala ta’ Salarju 9 u persuna fil-grad ta’ Architect 
and Civil Engineer fi Skala ta’ Salarju 8, tkun intitolata wkoll 
għal Performance Bonus sa massimu ta’ 15% tas-salarju 
bażiku tagħha fis-sena, kif ukoll tingħata market corrector 
ta’ €1,500 fis-sena.

Persuna fil-grad ta’ Architect and Civil Engineer fi Skala 
7 tkun intitolata għal Performance Bonus sa massimu ta’ 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Junior Architect and Civil Engineer/Architect 
and Civil Engineer in the Restoration Directorate, 

in the Works and Services Department within 
the Ministry for Resources and Rural Affairs

(Capacity building approval 
dated 14th May, 2012)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications for 
the post of Junior Architect and Civil Engineer/Architect and 
Civil Engineer in the Restoration Directorate, in the Works 
and Services Department within the Ministry for Resources 
and Rural Affairs.

2.1 The salary for the post of Junior Architect and Civil 
Engineer is €16,994 per annum, rising by annual increments 
of €447.33 up to a maximum of €19,678 (Salary Scale 9).

2.2 A Junior Architect and Civil Engineer will be promoted 
to Architect and Civil Engineer in Salary Scale 8 (€18,110 x 
€486.83 - €21,031) on completion of two (2) years service 
in the grade, subject to satisfactory performance.

2.3 Graduates in Architecture and Civil Engineering in 
possession of the warrant to practice as Perit with at least 
three (3) years practice after obtaining Warrant, will enter 
directly into Salary Scale 8 (€18,110 x €486.83 - €21,031) 
as Architect and Civil Engineer.

2.4 An Architect and Civil Engineer in Salary Scale 8 
with at least eight (8) years professional practice in the Public 
Service/Public Sector after obtaining warrant, shall progress 
to Salary Scale 7 (€19,328 x €531.17 - €22,515) subject 
to satisfactory performance, provided that the qualifying 
period of eight (8) years will be reduced to six (6) years in 
the case of Architects and Civil Engineers in possession of 
an approved postgraduate qualification.

2.5 A Junior Architect and Civil Engineer in Salary Scale 
9 and Architect and Civil Engineer in Salary Scale 8, will 
also be entitled to a Performance Bonus of up to a maximum 
of 15% of his/her basic salary per annum, together with a 
market corrector of €1,500 per annum.

	
An Architect and Civil Engineer in Scale 7 will be 

entitled to a Performance Bonus of up to a maximum of 15% 
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15% tas-salarju basiku tagħha fis-sena, kif ukoll tingħata 
market corrector ta’ €2,500 fis-sena.

2.6 Il-persuna maħtura tkun intitolata għall-benefiċċji 
l-oħra u soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu 
mniżżlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti bejn il-Gvern ta’ 
Malta u l-Union kompetenti. 

3. Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time u taqa’ 
taħt ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien 
għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ġenerali, 
kif ukoll regolamenti li jkunu fis-seħħ fil-Ministeru għar-
Riżorsi u l-Affarijiet Rurali b’mod partikolari. Il-persuna 
maħtura tista’ tiġi trasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ persona fil-grad ta’ Junior Architect and 
Civil Engineer/Architect and Civil Engineer fid-Direttorat 
għar-Restawr jinkludu:

a) twettaq spezzjonijiet ta’ proġetti ta’ restawr u/jew 
rijabilitazzjoni f’lantijiet varji, kemm dawk imwettqa minn 
ħaddiema tad-Direttorat kif ukoll minn kuntratturi privati, 
bl-iskop li jsir monitoraġġ tal-progress tax-xogħol biex jiġi 
żgurat tlestija u kwalità ta’ xogħol kif ippjanat u stmat u 
kemm jista’ ikun bi spiża mill-anqas;

b) tikkoordina, tagħmel superviżjoni u tagħti għajnuna 
fl-immaniġġar ta’ proġetti ta’ xogħlijiet ta’ restawr u 
rijabilitazzjoni;

c) tikkollabora mal-Operations Manager/Principal 
Technical Officer (Execution) dwar tqassim effiċjenti 
ta’ xogħol u ħaddiema, u assistenza liċ-Chief Architect 
(Rijabilitazzjoni) fl-immaniġġar ta’ staff tekniku u fl-
allokazzjoni ta’ riżorsi;

d) tippjana l-prijorità ta’ proġetti ta’ restawr/
rijabilitazzjoni, kif ukoll  tħejjija ta’ method statements, u ta’ 
tenders speċjalizzati ta’ restawr u speċifikazzjonijiet tekniċi 
u stimi; 

e) tħejji applikazzjonijiet tal-MEPA kif meħtieg;

f) tikkollabora mal-Kumitati tar-Rijabilitazzjoni u Sotto-
Kumitati Tekniċi, Kunsilli Lokali, Dipartimenti tal-Gvern 
u entitajiet oħra involuti fil-qasam tal-wirt storiku, biex 
jitħejjew strateġiji effettivi sabiex jiġu ppreservati monumenti 
u siti fil-Belt, il-Kottonera u l-Imdina, u għajnuna liċ-Chief 
Architect (Rijabilitazzjoni) fl-immanniġġar ta’ dawn il-
postijiet;

g) tipparteċipa f’riċerka u attivitajiet li għandhom l-għan 
li jgħollu l-livell ta’ teknika ta’ rijabilitazzjoni/restawr, u 

of his/her basic salary per annum, together with a market 
corrector of €2,500 per annum.

2.6 The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government of Malta and the competent union.

3. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to the 
rules and regulations governing from time to time the Malta 
Public Service in general and the Ministry for Resources and 
Rural Affairs in particular and involves liability to transfer 
according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The duties of a person in the grade of Junior Architect 
and Civil Engineer/Architect and Civil Engineer in the 
Restoration Directorate include:

a) inspecting and executing restoration/rehabilitation 
projects at various sites of work, carried out by direct labour 
or through a private contractor, with a view to monitor the 
progress of works against time frames, the quality of work 
and possible cost savings;

b) coordinate, supervise and provide project management 
support on various ongoing restoration and rehabilitation 
works;

c) liaising with the Operations Manager/Principal 
Technical Officer (Execution) on the efficient deployment 
of direct labour, and assisting the Chief Architect 
(Rehabilitation) in the management of technical staff and in 
the allocation of adequate resources;

d) identifying and prioritising restoration/rehabilitation 
projects, as well as drawing up method statements, including 
the preparation of specialised restoration tenders, including 
specifications and bills of quantities;

e) preparation and submittal of MEPA applications when 
necessary;

f) liaising and collaborating with the Rehabilitation 
Committees and the Technical Sub-Committee, Local 
Councils, Government Departments and other bodies 
involved in heritage management, in drawing up effective 
strategies for the 	safeguard of monuments and sites with 
regard to projects in Valletta, Cottonera and Mdina, and 
assisting the Chief Architect (Rehabilitation) in the proper 
management of these areas;

g) participating in research and other activities aimed 
at upgrading the rehabilitation/restoration techniques, and 
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keeping abreast of developments in legislation, standards 
and codes of practice;

h) coordinating and implementing research and archival 
projects;

i) assisting the Chief Architect (Rehabilitation) and the 
Director (Restoration) as necessary;   

j) any other duties according to the exigencies of the 
Public Service as directed 	by the Principal Permanent 
Secretary

5.1	 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i)	 (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

	
(e) third country nationals who have been granted long-

term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

aġġornat ma’ żviluppi fil-leġiżlazzjoni, standards u kodiċi 
ta’ prattika;

h) tikkoordina u timplimenta proġetti ta’ riċerka u ta’ 
arkivji;

i) tassisti liċ-Chief Architect (Rijabilitazzjoni) u lid-
Direttur (Restawr) kif meħtieġ;

j) dmirjiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i)	 (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġislazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates 
għandu jiġi mfittex skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tal-
provvedimenti imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġizlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.
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(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

	
(iii) ikunu gradwati fl-Architecture and Civil Engineering 

fil-pussess tal-warrant biex jipprattikaw ta’ Perit;

(iv)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel 
id-data ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, u jindikaw 
jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern u jagħtu d-dettalji).

5.2 Kunsiderazzjoni xierqa tingħata lil dawk l-applikanti 
li, minbarra li jissodisfaw r-rekwiżiti mitluba hawn fuq, 
ikollhom esperjenza ta’ xogħol relevanti ppruvata.

6. Il-persuna magħżula tista’ tkun meħtieġa tattendi 
laqgħat u korsijiet ta’ taħriġ u għal xogħol, kemm f’Malta 
kif ukoll barra minn Malta. F’każ li persuna tintbagħat 
biex tagħmel korsijiet barra minn Malta, hija tkun marbuta 
bil-kundizzjonijiet relevanti mniżżla fil-Public Service 
Management Code.

7.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu 
minn ‘bdil raġonevoli’ skont Artikolu 7 tal-Att dwar 
Opportunitajiet Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), 
anke jekk ma jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri 
tal-eliġibbiltà għall-post. Dan basta ikunu jistgħu jwettqu 
d-dmirijiet relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm 
ikun hemm qbil min-naħa tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-
Amministrazzjoni Publika u approvazzjoni tal-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD.  Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

8.1 L-applikanti eliġibbli jigu eżaminati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-post.

8.2 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll fil-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq: (http://www.
psc.gov.mt). Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

(ii)  have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages;

(iii) graduates in Architecture and Civil Engineering in 
possession of the warrant to practise as a Perit;

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of conduct issued by 
the Police or other competent authority not earlier than six 
(6) months from the date of this call for applications and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details). 

5.2	 Due consideration will be given to applicants 
who, further to satisfying the requisites above, have proven 
relevant work experience.

6. The appointee maybe required to attend meetings 
and courses for training and for work in Malta or abroad.  
When following courses abroad he/she will be bound by 
the relevant conditions laid down in the Public Service 
Management Code.

7.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this post provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the post and subject to the concurrence of the 
Public Administration HR Office and approval of the Public 
Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

8.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post.

8.2 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear on 
the website of the PSC where it may be accessed at: (http://
www.psc.gov.mt). A press notice will also be issued to all 
local media organisations.
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8.3	 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tad-Direttorat tal-People Management, 
Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, Triq 
Francesco Buonamici, Floriana.

8.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Il-Belt Valletta, u kkupjati lill-
Kap tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza. L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
(10) għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

9.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

 
9.3 (a) Fejn jikkonċerna kwalifiki sottomessi b’rispons 

għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, l-applikanti huma 
meħtieġa juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent maħruġa 
miċ-Ċentru Malti għal Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ 
Informazzjoni tal-Kunsill Malti għall-Kwalifiki, jew Awtorità 
pertinenti oħra, skont il-każ. Din id-dikjarazzjoni għandha 
tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt 
l-intervista. 

(b) Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni lid-dipartiment riċeventi kif tkun 
għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw 
din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux 
fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar 
ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-
applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-
dewmien. Talbiet għal estensjonijiet itwal minn dan il-
perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-kunsiderazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku. 

(ċ) L-applikanti huma eżenti milli jippreżentaw id-
dikjarazzjoni msemmija hawn fuq jekk ikollhom kwalifiki 
miksuba minn Universitajiet akkreditati jew istituzzjonijiet 
akkreditati oħra li huma mniżżla u jistgħu jinkisbu mill-
paġna tal-MQRIC fis-sit tal-Kunsill Malti għall-Kwalifiki 
(www.mqc.gov.mt/mqric). F’każ ta’ dubju, madankollu, il-

8.3 The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice 
board of the Office of the Public Service Commission and 
on that of the People Management Directorate, Ministry 
for Resources and Rural Affairs, Block ‘A’, Triq Francesco 
Buonamici, Floriana. 

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the Executive Secretary, Public Service 
Commission, the Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies. Petitions 
are to reach the Commission and the Head of Department 
within (10) working days from the date of publication in the 
Government Gazette of the notice of the issue of the result.

9.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

9.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

9.3 (a) With respect to qualifications produced in response 
to this call for applications, applicants are required to 
produce a recognition statement by the Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) based within the 
Malta Qualifications Council, or by any other designated 
authority, as applicable.  Such statement should be attached to 
the application and the original presented at the interview.

	
	
(b) Applicants who are not in possession of such a 

statement may still apply, provided that they submit a copy 
of the statement to the receiving department as soon as it 
is available and, in any case, by not later than one month 
from the closing date of the call for applications. Applicants 
who fail to present the required statement within the one-
month period for reasons beyond their control may request 
an extension of this time limit, up to a further one month, 
from the  Head of Department receiving the applications, 
indicating clearly the reasons for the delay. Requests for 
extensions beyond this period are to be submitted for the 
consideration of the Public Service Commission. 

	
(c) Applicants are exempt from the above requirements 

in respect of qualifications obtained from accredited 
universities or other accredited institutions that are listed 
and available for download from the MQRIC page of the 
Malta Qualifications Council website (www.mqc.gov.mt/
mqric).  In cases of doubt, however, the Selection Board may 
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Bord tal-Għażla jista’ jwarrab din l-eżenzjoni u jitlob lil min 
japplika biex jippreżenta dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
maħruġa mill-MQRIC. F’dan il-każ, min japplika jingħata 
xahar ċans sabiex jippreżenta d-dikjarazzjoni, bil-possibbiltà 
ta’ estensjoni kif imsemmi f’sub-paragrafu (b) hawn fuq.

10. Persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi assigurat li hi adatta għal dan il-post. 

11. ll-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

h t t p : / / g o v. m t / e n / G o v e r n m e n t / D O I / P a g e s /
Posts%20Public%20Service.pdf

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mis-Sezzjoni tar-Riżorsi Umani, Direttorat 
tal-People Management, Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet 
Rurali, Blokk ‘A’, Triq Francesco Buonamici, Floriana.

12.	 L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum 
vitae li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-
Direttur (People Management), Sezzjoni tar-Riżorsi Umani, 
Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, Triq 
Francesco Buonamici, Floriana  sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 
ta’ Novembru, 2012.

 
13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 

permezz ta’ email, fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili 
sa nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, 16 ta’ 
Novembru 2012 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom 
id-dettalji kollha meħtieġa. Il-formola tal-applikazzjoni 
ffirmata mill-applikant trid tasal għand id-Direttur (People 
Management), Sezzjoni għar-Riżorsi Umani, Ministeru 
għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, Triq Francesco 
Buonamici, Floriana mhux aktar tard minn ġimgħa wara 
d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata 
spjegazzjoni għad-dewmien. L-indirizz tal-email huwa: 
(recruitment.mrra@gov.mt) filwaqt li n-numru tal-fax huwa 
+0356 2292 7878.

14. (a)  Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal għand id-Direttur (People Management), 
Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Id-Direttur (People 
Management), Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali 
jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn 
l-applikazzjonijiet.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

set aside this exemption and direct an applicant to procure 
a recognition statement from MQRIC. In such a case the 
applicant shall be given one month to procure the statement, 
subject to the possibility of extension as provided for in sub-
paragraph (b) above.

10. A selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t t p : / / g o v. m t / e n / G o v e r n m e n t / D O I / P a g e s /
Posts%20Public%20Service.pdf

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Human Resources Section, Ministry 
for Resources and Rural Affairs, Block ‘A’, Triq Francesco 
Buonamici, Floriana.

12. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received 
by Director (People Management), Ministry for Resources 
and Rural Affairs, Human Resources Section, Block ‘A’, 
Francesco Buonamici Street, Floriana by not later than noon 
(Central European Time) on Friday, 16th November, 2012.

13. Applications received from abroad through email, fax 
or other similar message by noon (Central European Time) 
on Friday, 16th November 2012 may be considered provided 
that all requisite details are given.  The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Director (People 
Management), Ministry for Resources and Rural Affairs, 
Human Resources Section, Block ‘A’, Francesco Buonamici 
Street, Floriana by not later than one week after the closing 
date together with an explanation for the delay. The email 
address is: (recruitment.mrra@gov.mt) while the fax number 
is +0356 2292 7878.

14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by Director (People Management), 
Ministry for Resources and Rural Affairs and a receipt will 
be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Director (People Management), Ministry for Resources and 
Rural Affairs within seven (7) days.

26th October, 2012
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Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

Post ta’ Resident Specialist (General Surgery) 
fil-Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani 

u Kura fil-Komunità

Corrigendum

Ngħarrfu b’dan illi, b’referenza għas-sejħa għall-
applikazzjonijiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-28 
ta’ Settembru, 2012 biex jimtela l-post imsemmi hawn fuq, 
il-paragrafu 6.2 tal-verżjoni bl-Ingliż kellu jkun kif ġej:

“6.2. By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must furthermore be:

(i) listed in the Specialist Register of General Surgery 
kept by the Medical Council of Malta; or

(ii) approved for inclusion in the Specialist Register of 
General  Surgery kept by the Medical Council of Malta; or

(iii) (a) in possession of a certificate of completion 
of training (CCT) issued by the Specialist Accreditation 
Committee of Malta for the relevant profession, which shows 
that the applicant has completed such specialist training as 
may be prescribed for General  Surgery ; or

(b) in possession of a specialist qualification equivalent 
to the CCT for the relevant speciality, which is issued by 
the competent authority in another EU Member State, as 
listed in Part Ib of the Second Schedule of the Health Care 
Professions Act of Malta; or

(c) in possession of any other specialist qualification 
provided that this must be accompanied by a formal 
recognition statement by the Specialist Accreditation 
Committee of Malta, stating that the qualifications/experience 
are sufficient for a doctor to be registered with the Medical 
Council of Malta as a specialist in General  Surgery.”

 Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Public Service Commission

Post of Resident Specialist (General Surgery) 
within the Ministry for Health, the Elderly 

and Community Care

Corrigendum

It is hereby notified that with reference to the call for 
applications published in the Government Gazette dated 
28th September 2012 for the filling of the post in caption, 
paragraph 6.2 in the English version is to read as follows:

“6.2. By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must furthermore be:

(i) listed in the Specialist Register of General Surgery 
kept by the Medical Council of Malta; or

(ii) approved for inclusion in the Specialist Register of 
General  Surgery kept by the Medical Council of Malta; or

(iii) (a) in possession of a certificate of completion 
of training (CCT) issued by the Specialist Accreditation 
Committee of Malta for the relevant profession, which shows 
that the applicant has completed such specialist training as 
may be prescribed for General  Surgery; or

(b) in possession of a specialist qualification equivalent 
to the CCT for the relevant speciality, which is issued by 
the competent authority in another EU Member State, as 
listed in Part Ib of the Second Schedule of the Health Care 
Professions Act of Malta; or

(c) in possession of any other specialist qualification 
provided that this must be accompanied by a formal 
recognition statement by the Specialist Accreditation 
Committee of Malta, stating that the qualifications/experience 
are sufficient for a doctor to be registered with the Medical 
Council of Malta as a specialist in General Surgery.”

 26th October, 2012

Foundation for Educational Services

Call for Application: Project Secretary

Reference Number: MPO/189/2005/10
 ETC Permit Number: 217/2012

The Foundation for Educational Services invites 
applications from suitably qualified persons for the positions 
of Part-time Project Secretary to be employed within the 
Integration Fund Project Community Integration Through 
Non-Formal Education – IF 2011-11.

Fondazzjoni għal Servizzi Edukattivi

Sejħa għall-Applikazzjoni: Project Secretary

Numru ta’ Referenza: MPO/189/2005/10
 Numru tal-Permess tal-ETC: 217/2012

Il-Fondazzjoni għal Servizzi Edukattivi tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand persuni kkwalifikati għall-
pożizzjonijiet Part-time ta’ Project Secretary sabiex jiġu 
impjegati fi ħdan il-proġett IF 2011-11 – Community 
Integration Through Non-Formal Education.
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Programm Ġenerali Solidarjetà u Ġestjoni ta’ Migrazzjoni 2007 – 2013
Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea

Fond Ewropew għall-Integrazzjoni ta’ Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi (FI)
Rata ta’ kofinanzjament: 75% Fondi UE: 25% Fondi Nazzjonali

Ġestjoni Sostenibbli ta’ Migrazzjoni

 General Programme Solidarity and Management of Migration Flows 2007 – 2013
Project part-financed from the European Union

European Fund for the Integration of Third Country Nationals (IF)
Co-financing rate: 75% EU Funds: 25% Beneficiary Funds

Sustainable Management of Migration Flows

L-applikanti għandu jkollhom kwalifika fl-amministrazzjoni/
xogħol sekretarjali rikonoxxuta mill-Kunsill Malti għal 
Kwalifiki (MQC) f’Livell 3 jew ogħla.   

Esperjenza: Mill-anqas sentejn esperjenza f’qasam 
relatat.

Aktar informazzjoni u/jew kopja tal-job description 
għall-pożizzjoni msemmija hawn fuq, wieħed għandu jibgħat 
email fuq: (gabriella.calleja@gov.mt). Applikazzjonijiet, 
flimkien ma’ curriculum vitae, jintlaqgħu sa nofsinhar tal-
Ġimgħa, it-2 ta’ Novembru 2012, u għandhom jintbagħtu lil: 
(gabriella.calleja@gov.mt).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Applicants must be in possession of administrative/
secretarial qualifications at MQC level 3 or higher. 

Experience:  Minimum 2 years relevant work 
experience.

Further information and/or a copy of the job description 
for the above-mentioned call for applications can be obtained 
through an email to: (gabriella.calleja@gov.mt). Applications 
along with curriculum vitae will be accepted till noon of 
Friday, 2nd November, 2012 and are to be sent to: (gabriella.
calleja@gov.mt). 

26th October, 2012

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI U 
AFFARIJIET RURALI

Is-Suq f’Ta’ Qali għal Frott u Ħaxix Lokali fil-Pitkalija 
Applikazzjonijiet għall-Post ta’ Certified HACCP 

Consultant

Il-Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali jistieden 
lil Certified HACCP Consultants biex jirreġistraw l-interess 
tagħhom biex jipprovdu servizzi ta’ konsulenza għas-Suq 
f’Ta’ Qali għall-Frott u l-Ħaxix lokali (Il-Pitkalija). Dawk 
l-HACCP Consultants iċċertifikati biss li għandhom il-
kwalifiki/profiċjenzi li ġejjin jistgħu japplikaw:

Masters Degree fil-Food Safety Management

Ikunu ċċertifikati fl-ISO 22000 u ISO 9001:
Ikunu jifhmu fl-applikazzjoni tal-liġi Ewropea dwar l-

ikel;
Ikollhom tal-anqas ħames (5) snin esperjenza fil-verifiki 

tal-kwalità u s-sigurtà tal-ikel;
Ikollhom tal-anqas ħames (5) snin esperjenza fl-

applikazzjoni tal-metodoloġija u ċċertifikazzjoni tal-HACCP 
fil-ġestjoni ta’ allergens tal-ikel

Jitkellem tajjeb bil-Malti u bl-Ingliż

Is-sottomissjoni tar-reġistrazzjoni ta’ min hu interessat, 
flimkien ma’ CVs dettaljati  li juru r-rekwiżiti elenkati hawn 

MINISTRY FOR RESOURCES 
AND RURAL AFFAIRS

Ta’ Qali Local Fruit and Vegetable Market 
(Pitkalija) Certified HACCP 

Consultant

The Ministry for Resources and Rural Affairs invites 
Certified HACCP Consultants to register their interest in 
providing consultancy services for the Ta’ Qali Local Fruit 
and Vegetable Market (Pitkalija). Only certified HACCP 
Consultants possessing the following qualifications/expertise 
need apply:  

Masters Degree in food safety management; 

Certified in ISO 22000 and ISO 9001;
Understanding of the application of EU food law;

Minimum five (5) years experience in food quality and 
food safety audits;

Minimum five (5) years experience in applying 
HACCP methodology and certification in food allergen 
management.

Speaks fluent Maltese and English.

Submissions of registration of interest, together with 
detailed CVs highlighting the requirements listed above are 
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fuq għandha ssir fuq l-indirizz tal-email li ġej: (contracts.
mrra@gov.mt).

Id-data sa meta jintlaqgħu l-applikazzjonijiet hija l-
Erbgħa, 31 ta’ Ottubru, 2012 f’nofsinhar (Ħin Ċentrali 
Ewropew).

Wara r-reġistrazzjoni ta’ interess, il-Ministeru għar-
Riżorsi u l-Affarijiet Rurali jitlob aktar informazzjoni li 
tinkludi dik finanzjarja mill-kandidati li jintgħażlu. Il-
kandidati li jissodisfaw ir-rekwiżiti msemmija hawn fuq 
jistgħu jinħatru għal perjodi speċifiċi biex jagħmlu xogħlijiet 
li jistgħu jinkludu, iżda ma jkunux limitati biss, għal dan li 
ġej:

Jiddraftjaw rapport li jkun jispeċifika l-istat kurrenti tal-
affarijiet fis-suq rigward l-HACCP;

Jagħmlu rakkomandazzjonijiet fuq l-implimentazzjoni 
tal-HACCP fl-isfond tar-riforma fil-pitkalija, sew bħala 
prodott kif ukoll mill-aspett ta’ bini/loġistika;

Jissorveljaw l-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

to be made to the following email address: (contracts.mrra@
gov.mt).

The closing date for submissions is scheduled for noon 
(Central European Time) on Wednesday, 31st October, 
2012. 

Following the registration of interest, MRRA will then 
request further information including financial information 
from the successful candidates. The candidates who fit the 
above description may be appointed for specified period/s 
to carry out tasks which may include, but not limited to, the 
following: 

Drawing up a report detailing the current state of affairs 
at the market in relation to HACCP;

Making recommendations on the implementation of 
HACCP within the pitkalija reform framework, both from a 
product and also from a building/logistics point of view.

			 
Overseeing the implementation of the recommendations.

26th October, 2012

Awtorità Maltija għall-Kompetizzjoni 
u Affarijiet għall-Konsumatur

Uffiċċju għall-Kompetizzjoni

Fit-12 ta’ Settembru, 2012, l-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni 
fi ħdan l-Awtorità Maltija għall-Kompetizzjoni u Affarijiet 
għall-Konsumatur awtorizza, skont ir-Regolamenti tal-
Kontroll ta’ Konċentrazzjoni, 2002, it-twaqqif ta’ joint  venture 
bejn Gasan Enterprises Limited, Mira Holdings Limited, 
Mira Motor Sales Limited u Associated Motors Company 
Limited għall-operazzjoni ta’ bejgħ ta’ karozzi u servizzi 
relatati f’Malta. L-Uffiċċju kkonkluda li t-twaqqif ta’ din il-
joint venture, bl-isem ta’ GasanZammit Motors Limited, ma 
kinitx se telimina l-kompetizzjoni b’mod sostanzjali fuq is-
suq in kwistjoni u dan għaliex it-transazzjoni proposta mhux 
se tibdel b’mod sinifikanti l-istruttura tas-suq in kwistjoni u 
din l-entità se tiffaċċa kompetizzjoni minn operaturi oħrajn.

Din it-transazzjoni ġiet notifikata lil dan l-Uffiċċju fit-2 
ta’ Awwissu, 2012.

Kopja mhux kunfidenzjali tad-deċiżjoni se tkun 
aċċessibbli aktar ’il quddiem fuq: (www.mccaa.org.mt).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Malta Competition and Consumer 
Affairs Authority

Office for Competition

On the 12th September, 2012, the Office for Competition 
within the Malta Competition and Consumer Affairs 
Authority cleared, under the Control of Concentrations 
Regulations, 2002, the creation of a joint venture between 
Gasan Enterprises Limited, Mira Holdings Limited, Mira 
Motor Sales Limited and Associated Motors Company 
Limited for the provision of a motor vehicle dealership and 
related services in Malta. The Office concluded that the 
creation of the joint venture, to be known as GasanZammit 
Motors Limited would not substantially lessen competition 
because the proposed transaction will not significantly 
alter the market structures and the merged entity will face 
competition from other players.  

 The transaction was notified to the Office on the 2nd 
August, 2012.

A non-confidential version of this decision will be 
available at a later date on: (www.mccaa.org.mt).

26th October, 2012
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INDIĊI TAL-PREZZIJIET BL-IMNUT

L-Oġġetti Kollha (Diċembru 2009  = 100)

RETAIL PRICE INDEX 

All Items (December 2009 = 100) 

			             2012 				     2012		

Jannar			   104.11	 January			   104.11
Frar			   104.74	 February			   104.74
Marzu			   105.17	 March			   105.17
April			   106.59	 April			   106.59
Mejju			   106.61	 May			   106.61
Ġunju			   106.82	 June			   106.82
Lulju			   106.13	 July			   106.13
Awwissu			   106.49	 August			   106.49
Settembru			   107.47	 September			   107.47

Oġġetti li kkaġunaw l-aktar tibdil:–         	         Items causing most change:–

	 Awwissu	 Settembru	 Effett fuq		  August	 September	 Effect on  
	 2012	 2012	 l-Indiċi		  2012	 2012	 Index

Ikel				    Food	

Ħut, frisk jew iffriżat	 159.67	 181.24	 0.09	 Fish, fresh or chilled	 159.67	 181.24	 0.09
Frott, frisk jew iffriżat	 76.08	 79.59	 0.05	 Fruits, fresh or chilled	 76.08	 79.59	 0.05	
Ħaxix	     113.65	 114.02	 0.28	 Vegetables	 113.65	 114.02	 0.28

Ħwejjeġ u Żraben				    Clothing and Footwear	

Ħwejjeġ tal-irġiel	  76.01	 79.61	 0.07	 Men’s outerwear	  76.01	 79.61	 0.07
Ħwejjeġ tan-nisa     	   74.17	 81.12	 0.17	 Women’s outerwear	  74.17	 81.12	 0.17

Trasport u Komunikazzjoni			   Transport and Communication	

Fuels	 135.20	 138.45	 0.16	 Fuels	 135.20	 138.45	 0.16
Servizzi tat-trasport     155.11	 	 148.40	 -0.15	 Air transport                   155.11	 	 148.40	 -0.15
bl-ajru     	     			   services

Oġġetti Oħra u Servizzi				    Other Goods and Services	

Ġojjellerija, arloġġi	 169.44	 181.24	 0.07	 Jewellery, watches	 169.44	 181.24	 0.07
tal-idejn u arloġġi	  			   and clocks

    Is-26 ta’ Ottubru, 2012				             26th October, 2012
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LOCAL  COUNCILS  ACT
(CAP. 363)

Notice

By virtue of regulation 90 of the Third Schedule of the 
Local Councils Act (Cap. 363), the Electoral Commissioners 
hereby notify that the candidates nominated in accordance 
with the provisions of regulation 89 of the aforesaid schedule 
for the casual election of a Councillor for the Local Council 
of Tas-Sliema are the following that is:

Nominated Candidates

CASTALDI PARIS ANTOINETTE
RANSLEY PHILIP ANDREW

The Electoral Commissioners further notify that they will 
proceed to examine the ballot papers of Mr Silvio Zammit 
for the Local Council of Tas-Sliema, in accordance with the 
provisions of regulation 91 of the Third Schedule of the Local 
Councils Act (Cap. 363), on Monday, 29th October, 2012 at 
noon at the Electoral Office, Evans Building, St. Elmo Square, 
Il-Belt Valletta.

SALV. GAUCI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,
St Elmo Square,
Il-Belt Valletta.

26th October, 2012

ATT  DWAR KUNSILLI  LOKALI
(KAP. 363)

Avviż

Bis-saħħa tar-regolament 90 tat-Tielet Skeda tal-Att dwar 
Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Kummissjonarji Elettorali 
jgħarrfu illi l-kandidati nominati skont id-dispożizzjonijiet tar-
regolament 89 tal-iskeda msemmija hawn fuq, għall- elezzjoni 
każwali ta’ Kunsillier għall-Kunsill Lokali ta’ Tas-Sliema 
huma dawn li ġejjin, jiġifieri:

Kandidati Nominati

CASTALDI PARIS ANTOINETTE
RANSLEY PHILIP ANDREW

Il-Kummissjonarji Elettorali jgħarrfu wkoll illi huma se 
jibdew jeżaminaw il-poloz tas-Sur Silvio Zammit għall-
Kunsill Lokali ta’ Tas-Sliema , skont id-dispożizzjonijiet tar-
regolament 91 tat-Tielet Skeda tal-Att dwar Kunsilli Lokali 
(Kap. 363), nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Ottubru, 2012 f’nofsinhar 
fl-Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali, Evans Building, 
Misraħ Sant’Jiermu, Il-Belt Valletta.

SALV. GAUCI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,
Misraħ Sant’Jiermu,
Il-Belt Valletta.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Kunsill Lokali Ħal Għargħur

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li Triq in-Naxxar 
(minn kantuniera ma’ Triq Stiefnu Zerafa sal-bidu Triq Santa 
Katerina) se tkun magħluqa għat-traffiku kollu nhar it-Tlieta, 
it-30 ta’ Ottubru 2012 minn nofsinhar sas-2.00 p.m.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Ħal Għargħur Local Council

The Ħal Għargħur Local Council notifies that Triq in-
Naxxar (corner with Triq Stiefnu Zerafa up to the beginning 
of Triq Santa Katerina) will be closed for all traffic on 
Tuesday, 30th October 2012 from noon till 2.00 p.m.

26th October, 2012
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
for the period 1st January 2012 to 30th September 2012

Actual Actual Actual
Budget Revenue Revenue Revenue

Jan - Sep Jan - Dec Jan - Sep
2012 2012 2011 2011

€ € € €
REVENUE

I Customs and Excise Duties 220,400,000 117,822,513 208,181,163 147,636,963
II Licences, Taxes and Fines 267,850,000 171,945,866 228,408,977 170,746,887
III Income Tax 840,000,000 595,132,865 776,108,556 518,448,711
IV Value Added Tax 581,600,000 388,320,166 525,061,319 371,880,217
V Fees of Office 36,972,000 23,858,939 36,315,721 27,832,308
VI Reimbursements 30,320,000 19,794,435 31,959,039 15,374,537
VII Public Corporations 815,000 --- 815,000 ---
VIII Central Bank of Malta 46,000,000 42,000,000 48,000,000 48,000,000
IX Rents 29,460,000 18,554,212 26,265,372 18,205,796
X Dividends on Investment 19,700,000 13,250,925 16,847,494 10,698,775
XI [Repayment of, and] Interest on Loans made by Government 8,529,000 569,675 1,707,971 1,168,377
XII Social Security 632,000,000 412,730,557 585,591,280 399,987,290
XIII Grants 194,483,000 63,531,480 121,121,583 59,055,666
XIV Miscellaneous Receipts 52,871,000 53,907,213 37,447,754 33,094,890

 
 

Total Ordinary Revenue 2,961,000,000 1,921,418,845 2,643,831,229 1,822,130,418

XV Extraordinary Receipts 28,159,000 28,424,855 9,621,762 9,621,762
XVI Loans 700,000,000 510,581,618 567,797,875 401,609,800
XVII Repayments of loans made by Government 52,002,000 --- --- ---

Total Non-Ordinary Revenue 780,161,000 539,006,472 577,419,637 411,231,562

TOTAL REVENUE 3,741,161,000 2,460,425,317 3,221,250,866 2,233,361,980

The Treasury
Authority: Treas 62/2012

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  04 - 10 - 2012 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2012 to 30th September 2012

Actual Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Sep Jan - Dec Jan - Sep
2012 2012 2011 2011

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE

1 Office of the President 2,301,000 1,629,406 2,532,325 1,689,202

2 House of Representatives 3,640,000 2,296,882 3,195,210 2,215,057

3 Office of the Ombudsman 824,000 550,003 499,991 328,002

4 National Audit Office 2,300,000 1,638,000 2,200,000 1,600,012

5 Office of the Prime Minister 36,532,000 22,417,180 36,080,714 20,337,168

6 Public Service Commission 453,000 306,637 420,697 289,424

7 Armed Forces of Malta 40,630,000 26,426,037 39,402,868 27,945,054

8 Tourism and Culture 49,390,000 32,808,960 46,692,588 31,090,768

9 Industrial and Employment Relations 1,191,000 848,759 1,130,040 794,571

10 Local Government 36,100,000 34,630,415 32,965,720 25,891,026

11 Information 1,400,000 922,746 1,318,908 946,789

12 Government Printing Press 1,437,000 938,543 1,357,023 833,494

13 Electoral Office 3,667,000 4,142,024 4,915,370 3,996,672

14 Ministry of Foreign Affairs 28,470,000 17,453,864 26,052,335 16,031,774

15 Ministry for Gozo 60,196,000 41,185,200 58,331,022 40,509,061
16 Ministry for Infrastructure, Transport and 

Communications 46,174,000 27,963,663 51,135,720 30,133,212
17 Land and Public Registry Division 3,522,000 2,638,087 2,569,687 1,747,488

18 Ministry for Resources and Rural Affairs 83,358,000 59,160,457 83,220,785 60,904,747

19 Ministry of Education, Employment and the Family 207,046,000 149,841,444 203,902,714 148,864,691
20 Education 152,945,000 110,351,426 147,802,689 103,482,399

21 Social Security 217,081,000 131,889,128 200,990,930 126,266,230

22 Social Security Benefits 750,400,000 561,163,954 727,994,658 525,245,493

23 Social Welfare Standards 941,000 626,340 836,367 633,758

24 Ministry of Finance, the Economy and Investment 123,323,000 115,273,651 117,066,482 80,302,571

25 Treasury 3,654,000 3,771,858 4,464,379 3,605,882

26 Pensions 89,590,000 68,320,634 86,392,980 65,361,521

28 Inland Revenue 7,518,000 5,144,633 7,064,959 5,037,083

29 Customs 11,300,000 7,309,551 10,539,380 7,320,612

30 V.A.T. 6,254,000 4,189,584 5,667,580 4,173,813

31 Contracts 1,262,000 823,955 1,152,456 829,967

32 Economic Policy 1,153,000 741,549 1,008,460 709,084

33 Government Property Division 4,574,000 2,870,530 4,461,668 3,467,419

34 Commerce 1,801,000 1,124,374 1,809,728 1,143,784

35 Ministry for Justice and Home Affairs 19,441,000 12,826,406 19,733,512 14,357,393

36 Judicial 10,725,000 8,157,480 10,603,753 7,337,930

37 Police 49,242,000 33,094,453 47,017,171 32,447,185

38 Correctional Services 9,146,000 6,284,185 9,135,006 6,621,930
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2012 to 30th September 2012

Actual Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Sep Jan - Dec Jan - Sep
2012 2012 2011 2011

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE (Cont'd)

39 Civil Protection 4,546,000 3,030,430 4,071,708 2,721,385
40 Probation and Parole Services 486,000 402,675 --- ---
41 Ministry for Health, the Elderly and Community Care 326,188,000 249,345,063 303,463,240 222,414,303
42 Elderly and Community Care 50,094,000 37,703,133 48,883,345 35,762,821

[Consumer and Competition --- --- 1,741,940 1,228,830
[Libraries --- --- 1,458,432 1,043,891

SUBTOTAL RECURRENT EXPENDITURE 2,450,295,000 1,792,243,298 2,361,284,542 1,667,663,496

25 Treasury
Loan Facility Agreement with the Hellenic Republic 16,575,000 --- 30,841,872 25,119,097
EFSF Credit Line Facility 4,500,000 --- --- ---
[Loan Facility Agreement with Air Malta plc --- --- 52,000,000 52,000,000

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE 2,471,370,000 1,792,243,298 2,444,126,413 1,744,782,592

27 Public Debt Servicing
     Contribution to Sinking Fund - Local 4,857,000 2,428,500 6,744,000 3,511,993
     Interest - Local 220,253,000 162,958,929 203,886,020 153,074,888
     Repayment of Loan - Local 509,702,000 349,305,022 128,437,613 128,117,324

     Contribution to Sinking Fund - Foreign 6,716,000 3,358,000 6,758,000 3,379,000
     Interest - Foreign 3,352,000 2,533,882 3,910,650 2,930,218

     Interest - Short-term borrowing 7,000,000 2,517,833 4,665,587 3,460,346

TOTAL PUBLIC DEBT SERVICING 751,880,000 523,102,167 354,401,871 294,473,769

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE
 AND PUBLIC DEBT SERVICING 3,223,250,000 2,315,345,465 2,798,528,284 2,039,256,361

The Treasury
Authority: Treas 62/2012

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  04 - 10 - 2012 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding

VERŻJONI ONLINE



Is-26 ta’ Ottubru, 2012 	 12,193

COMPARATIVE RETURN OF CAPITAL EXPENDITURE
for the period 1st January 2012 to 30th September 2012

Actual Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Sep Jan - Dec Jan - Sep
2012 2012 2011 2011

€ € € €

CAPITAL PROGRAMME

I Office of the Prime Minister 46,626,000 20,211,129 23,091,603 12,095,999
II Ministry of Foreign Affairs 1,640,000 968,752 1,330,266 712,372
III Ministry for Gozo 15,366,000 6,934,131 12,994,717 7,131,103
IV Ministry for Infrastructure, Transport and 

Communications 108,600,000 59,081,914 68,353,943 36,494,507
V Ministry for Resources and Rural Affairs 85,017,000 40,527,013 52,786,742 35,829,205
VI Ministry of Education, Employment and the Family 40,815,000 26,505,197 38,459,123 23,660,239
VII Ministry of Finance, the Economy and Investment 76,033,000 54,204,562 59,931,753 45,626,091
VIII Ministry for Justice and Home Affairs 11,566,000 5,465,629 18,770,128 13,105,762
IX Ministry for Health, the Elderly and Community Care 39,664,000 9,466,139 12,976,238 8,783,909

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE 425,327,000 223,364,464 288,694,513 183,439,187

VII Ministry of Finance, the Economy and Investment
Investment - Equity Acquisition 20,100,000 31,000,003 6,000,002 ---

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE AND INVESTMENT 445,427,000 254,364,467 294,694,515 183,439,187

TOTAL EXPENDITURE 3,668,677,000 2,569,709,932 3,093,222,799 2,222,695,548

The Treasury
Authority: Treas 62/2012

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  04 - 10 - 2012 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża illi l’ebda 
avviżi ġodda ma ġew ippubblikati f’din l-edizzjoni tal-
Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta.

Lista tal-avviżi kurrenti tinsab permezz tas-sit tad-
Dipartiment fuq: (http://www.contracts.gov.mt/current_
tenders).

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq is-sit tad-Dipartiment tal-Kuntratti: (http://www.
contracts.gov.mt). L-offerenti huma avżati li mill-
istess sit, jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, bla 
ħlas. Tinħtieġ reġistrazzjoni sabiex isir użu tas-servizzi 
elettroniċi tad-Dipartiment: iktar informazzjoni tinsab 
fuq: (http://www.contracts.gov.mt/help?l=2). Is-sit 
jipprovdi wkoll informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti 
u rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat Ġenerali tal-
Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti 
kollha illi skont l-AL 296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbliċi 2010 ir-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara 12.00 (nofsinhar). L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali 
tad-Dipartiment: (http://www.contracts.gov.mt).

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi 
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu 
lid-Direttur Ġeneral (Kuntratti) skont Partijiet II jew XIII 
tal-imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-
proċedura li trid tkun segwita f’każ bħal dan. Huwa fl-
interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din 
il-Parti tar-Regolamenti.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 177/2012 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2110/2011. 
Xogħlijiet ta’ qtugħ ta’ trinek għall-installazzjoni u tiġdid ta’ 
infrastruttura tas-service utilities u pavimentar fl-inħawi tal-
Birgu ’il ġewwa mis-Swar – BRG 11 u BRG 12 – Ministeru 
għar-Riżorsi u għal Affarijiet Rurali. Irid jitħallas dritt ta’ 
€400.00 għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that no new 
advertisements have been published in this edition of the 
Malta Government Gazette.

A list of of all current advertisements is available from 
the Department’s website: (http://www.contracts.gov.
mt/current_tenders).

Tender documents are only obtainable from the 
website of the Department of Contracts: (http://www.
contracts.gov.mt). Tenderers are reminded that from 
this website, they can download preview documents for 
free.  Registration is required in order to make use of the 
electronic services of the Department: more information 
is available from: (http://www.contracts.gov.mt/help). The 
website also provides updated information concerning 
calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

26th October, 2012

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts Regulations 
2010 recommendations made by the General Contracts 
Committee for the award of public contracts will be given 
publicity in the Department of Contracts’ notice-board every 
Wednesday and Friday after 12.00 (noon).  Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website: (http://www.contracts.gov.mt).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with Parts II or 
XIII of the said Regulations which lays down in detail the 
procedure to be followed in such a case.  All tenderers should, 
therefore, familiarise themselves with the provisions of this 
Part of the Regulations.

26th October, 2012

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 177/2012 - Contracts Ref No, CT 2110/2011. 
Trenching works for the installation and renewal of service 
utilities infrastructure and paving of Birgu Intramural areas 
– BRG 11 and BRG 12 – Ministry for Resources and Rural 
Affairs.  A fee of €400.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
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avviż imsemmi qed jiġu mtawla sal-10.00 a.m tat-TLIETA, 
it-13 ta’ Novembru, 2012.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, il-15 ta’ Novembru, 2012.

*Avviż Nru. 130. Bejgħ ta’ żewġ (2) siti fi Triq it-Twila 
kantuniera ma Triq Paris, Ħaż-Żebbuġ, Malta, kif murija bl-
aħmar u mmarkati 1 u 2 fuq pjanta P.D.309_2003. Sit Nru. 
2 biss qiegħed jinbiegħ mil-livell tal-ewwel sular ‘l fuq.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,500 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta.  Offerti anqas mill-ammont ta’ għoxrin elf, tmien mija 
u disgħa u tletin Ewro (€20,839) ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

*Avviż Nru. 131. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Fortizza tal-Mosta, 
In-Naxxar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.293_2004_A. L-
offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €50,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ ħames mija u ħamsin 
elf Ewro (€550,000) ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

*Avviż Nru. 132. Kiri, tale quale, tal-Boathouse Nru. 3 
taħt Dawret il-Gżejjer, San Pawl il-Baħar, murija bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.2011_1163. Offerti anqas mill-ammont ta’ elf 
u ħames mitt Ewro (€1,500) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 133. Kiri ta’ Garaxx Nru. 25, Triq il-Ġjaċinti, 
Ħaż-Żabbar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.37/81/50. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ ħames mija u tnejn u għoxrin Ewro 
(€522) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

*Avviż Nru. 134. Kiri, tale quale, bid-difetti moħbija 
kollha li jista jkun hemm, ta’ Maħżen Nru. 6, is-Sur ta’ San 

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00 
a.m. on TUESDAY, 13th November, 2012.

26th October, 2012

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that: 

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 15th November, 2012.

*Advt. No. 130. Sale of the two (2) sites in Triq it-Twila 
corner with Triq Paris, Ħaż-Żebbuġ, Malta, as shown edged in 
red and marked 1 and 2 on plan P.D.309_2003. Site No. 2 only 
is being sold from the first floor level upwards. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €1,500 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount of 
twenty thousand eight hundred and thirty nine Euro (€20,839) 
will not be considered

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advert No. 131. Sale of a site in Triq il-Fortizza tal-
Mosta,  Naxxar, shown edged in red on plan P.D.293_2004_A. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €50,000 as stipulated in the tender conditions. Offers 
below the amount of five hundred and fifty thousand Euro 
(€550,000) will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 132. Lease, tale quale, of Boathouse No. 3, 
underlying Dawret il-Gżejjer, Saint Paul’s Bay, shown edged 
in red on plan P.D.2011_1163. Offers below the amount of 
one thousand five hundred Euro (€1,500) per annum will 
not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 133. Lease of Garage No. 25, Triq il-Ġjaċinti, 
Ħaż-Żabbar, shown edged in red on plan P.D.37/81/50.  Offers 
below the amount of five hundred and twenty two Euro (€522) 
per annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 134. Lease, tale quale and including any  
latent  defects, of Store No. 6, Saint John’s Bastion, Bormla, 
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shown edged in red on plan P.D.2006_666. Offers below the 
amount of one hundred Euro (€100) per annum will not be 
considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 135. Grant on a temporary emphyteusis, for a 
period of sixty five (65) years, of the Premises in the Coast Road, 
Baħar iċ-Ċagħaq limits of Naxxar, shown edged in red on plan 
P.D.2007_871. Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of €5,000 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of twenty seven thousand five hundred 
Euro (€27,500) per annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 136. Lease of Store No. 156, Triq il-Wied tal-
Imsida, Msida, shown edged in red on plan P.D. 2010_890. 
Offers below the amount of one thousand five hundred Euro 
(€1,500) per annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document

*Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m.

26th October, 2012

Ministry for Resources 
and Rural Affairs

The Director General, Works and Services Department, 
notifies that:- 

Sealed tenders/expression of interest will be received 
at the Procurement and Supply Directorate, Support 
and Services Department, Floriana up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 30th October, 2012, for:-

Advt. No. 172/2012. Period contract for the supply and 
delivery of starter batteries to the Manufacturing and Services 
Directorate.

This tender document is free of charge.

Expression of interest for the services of technical support 
assistants within the Works and Services Department of the 
Ministry for Resources and Rural Affairs.

Ġwann, Bormla, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2006_666.  
Offerti anqas mill-ammont ta’ mitt Ewro (€100) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 135. Għotja b’ċens temporanju, għal perjodu 
ta’ ħamsa u sittin (65) sena, tal-Fond f’Tul-il-Kosta, Baħar iċ-
Ċagħaq limiti tan-Naxxar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_
871. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ €5,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ sebgħa u għoxrin elf 
u ħames mitt Ewro (€27,500) fis-sena ma’ jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 136. Kiri ta’ Maħżen Nru. 156, Triq il-Wied 
tal-Imsida, L-Imsida, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2010_
890. Offerti anqas mill-ammont ta’ elf u ħames mitt Ewro 
(€1,500) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u 11.45 a.m.  

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tax-Xogħlijiet u Servizzi, 
jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Ottubru, 2012, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Supply, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Floriana, jintlaqgħu offerti/ 
espressjonijiet ta’ interess magħluqin għal:-

Avviż Nru. 172/2012. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
u konsenja ta’ starter batteries lid-Direttorat tal-Manifattura 
u Servizzi.

Dan id-dokument tal-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

Espressjoni ta’ interess għas-servizzi ta’ technical support 
assistants fid-Dipartiment tax-Xogħlijiet u Servizzi tal-
Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ Novembru, 
2012, fid-Direttorat tal-Procurement u Supply, 
Dipartiment tas-Support u Servizzi, Floriana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 174/2012. Provvista, installazzjoni u 
manutenzjoni ta’ inclined wheelchair platform lift li 
jista’ jintuża mill-pubbliku fid-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Floriana.

Dan id-dokument tal-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, id-9 ta’ Novembru, 
2012, fid-Direttorat tal-Procurement u Supply, 
Dipartiment tas-Support u Servizzi, Floriana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 176/2012. Provvista u installazzjoni ta’ 
platform lift in konnessjoni maċ-Ċentru Ċiviku l-Ġdid ta’ 
Swieqi u Żona ta’ Rikreazzjoni.

Dan id-dokument tal-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

Avviż Nru. 177/2012. Struttura ta’ gabbana tal-injam fuq 
barra fil-Fortifications Interpretation Centre, Triq San Mark, 
Il-Belt Valletta.

Dan id-dokument tal-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas jew 
fuq il-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Blokk ‘A’, Floriana, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor 
jista’ jinkiseb mid-Direttorat tal-Procurement u Supply tal-
Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 
Cash Office: 2299 7455).

Wieħed jista’ jara sample tad-dokument tal-offerta/kwotazzjoni 
fil-website tal-Ministeru: (http://www.mrra.gov.mt).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttorat tad-Disinn ta’ Proġetti u Inġinerija jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ Novembru, 
2012, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Procurement, 
Direttorat tal-Financial Management, Floriana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 175/2012. Kostruzzjoni ta’ Ġibjun tal-Ilma u 
Pump Room fl-Estensjoni tal-Park Nazzjonali tas-Salina.

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supply Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 2nd November, 
2012, for:-

Advt. No. 174/2012. Supply, installation and maintenance 
of an inclined wheelchair platform lift suitable for public use 
at the Department of Contracts, Floriana.

This tender document is free of charge.

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supply Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 9th November, 2012, 
for:-

Advt. No. 176/2012. Supply and installation of platform 
lift in connection with the new Swieqi Civic Centre and 
Recreational Area.

This tender document is free of charge.

Advt. No. 177/2012. Outdoor timber kiosk structure 
at the Fortifications Interpretation Centre, Triq San Mark, 
Valletta.

This tender document is free of charge.

Relevant documents may be obtained, against payment 
of the indicated fee or otherwise, from the Cash Office, 
Support and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on 
any working day between 8.00 a.m. and noon. Any further 
information may be obtained from the Procurement and 
Supply Directorate of the Ministry for Resources and Rural 
Affairs (Cash Office Tel. No. 2299 7455).

Sample tender/quotation document may be viewed on the 
Ministry’s website: (http://www.mrra.gov.mt).

26th October, 2012

Ministry for Resources 
and Rural Affairs

The Project Design and Engineering Directorate notifies 
that:- 

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Financial Management 
Directorate, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 2nd 
November, 2012, for:-

Advt. No. 175/2012. Construction of a Water Reservoir and 
Pump Room at the Extension of Salina National Park.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal dan id-dokument 
tal-offerta.

Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu fuq il-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office, Direttorat tal-Financial 
Management, Blokk ‘A’, Floriana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb 
mit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Procurement tal-Ministeru għar-
Riżorsi u Affarijiet Rurali.

Wieħed jista’ jara sample tad-dokument tal-offerta fil-
website tal-Ministeru: (http://www.mrra.gov.mt).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

A fee of €50.00 is to be charged for this tender 
document.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee, from the Cash Office, Financial Management 
Directorate, Block ‘A’, Floriana, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the Contracts and Procurement Section of 
the Ministry for Resources and Rural Affairs.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.mrra.gov.mt).

26th October, 2012

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

Il-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-30 ta’ Ottubru 2012, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u Akkwisti, Direttorat tal-
Financial Management, Floriana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

 
Avviż Nru. 168/2012. Servizzi ta’ Espert biex jassisti 

fid-Deployment ta’ Single Offshore Floating Wind Turbine 
fl-Ibħra Maltin.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nhar 
it-Tlieta, is-16 ta’ Ottubru, 2012. It-titlu ta’ din l-offerta ġie 
wkoll emendat.

Dokumenti relevanti jinkisbu, mingħajr ħlas, mill-
Cash Office, Direttorat tal-Financial Management, Blokk 
‘A’, Floriana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar.  Aktar tagħrif jinkiseb mit-Taqsima tal-Kuntratti u 
l-Akkwisti tal-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali. 

Wieħed jista’ jara kampjuni tad-dokument tal-offerta fuq 
il-website tal-Ministeru: (http://www.mrra.gov.mt).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Ministry for Resources 
and Rural Affairs

The Ministry for Resources and Rural Affairs notifies 
that: 

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Financial Management 
Directorate, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 30th 
October, 2012, for:

 
Advt. No. 168/2012. Services of an Expert to assist in the 

Deployment of a Single Offshore Floating Wind Turbine in 
Maltese Waters.

The closing date of this tender has been extended from 
Tuesday, 16th October, 2012. The title of this tender has also 
been amended.

Relevant documents may be obtained, free of charge, 
from the Cash Office, Financial Management Directorate, 
Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m. 
and noon.  Any further information may be obtained from 
the Contracts and Procurement Section of the Ministry for 
Resources and Rural Affairs.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.mrra.gov.mt).

26th October, 2012 

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni tal-UE 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR), 

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – EU Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF), 

Investing in your future
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MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

Il-Unit ta’ Konsulenza tal-Proġetti tad-Dipartiment għad-
Disinn u Implimentazzjoni ta’ Proġetti tgħarraf illi:- 

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-30 ta’ Ottubru 2012, fit-
Taqsima tal-Kuntratti u Akkwisti, Direttorat tal-Financial 
Management, Floriana, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

 
Avviż Nru. 173/2012. Provvediment u tmexxija ta’ servizzi 

pubbliċitarji ta’ ffilmjar/fotografija għall-promozzjoni tal-
Proġett 120 Fond ta’ Koeżjoni: Proġett Nazzjonali Kontra 
l-Għargħar.

Dokumenti relevanti jinkisbu, mingħajr ħlas, mill-
Cash Office, Direttorat tal-Financial Management, Blokk 
‘A’, Floriana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar.  Aktar tagħrif jinkiseb mit-Taqsima tal-Kuntratti u 
l-Akkwisti tal-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali. 

Wieħed jista’ jara kampjuni tad-dokument tal-offerta fuq 
il-website tal-Ministeru: (http://www.mrra.gov.mt).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Ministry for Resources 
and Rural Affairs

The Projects Consultancy Unit of the Project Design and 
Implementation Department notifies that:- 

Sealed tenders will be received at the Contracts and 
Procurement Section, Financial Management Directorate, 
Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 30th October, 2012, 
for:

 
Advt. No. 173/2012. Provision and management of 

publicity filming/photography services for the promotion of 
Cohesion Fund Project 120: National Flood Relief Project.

Relevant documents may be obtained, free of charge, 
from the Cash Office, Financial Management Directorate, 
Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m. 
and noon.  Any further information may be obtained from 
the Contracts and Procurement Section of the Ministry for 
Resources and Rural Affairs.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.mrra.gov.mt).

26th October, 2012

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata bħala parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ta’ Koeżjoni (FK),

 Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender is being considered for part-financing by the European Union
European Cohesion Fund (CF),

Co-financing rate: 85% EU funds; 15% National Funds 
Investing in your future

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tgħarraf illi:–

Kategorija A  - Stmati bejn
€6,001 - €12,000

- Jagħlqu Il-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-21 ta’ Novembru, 
2012, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, Il-Marsa, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

HO/T/3014/2011. 	 Provvista u installazzjoni ta’ 
vehicle four post lift. 

ENEMALTA Corporation

The Enemalta Corporation notifies that:–

Category A - Estimated between 
€6,001 - €12,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 21st November, 
2012, for:–

HO/T/3014/2011. 	 Supply and installation of a 
vehicle four post lift.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-28 ta’ Novembru, 
2012, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, Il-Marsa, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

*TD/T/3069/2012. 	 Provvista ta’ PVC insulated 
single core copper cables.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija B  - Stmati bejn
€12,001 - €120,000
- Jagħlqu Il-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-31 ta’ Ottubru, 2012, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, Il-Marsa, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

HO/T/4003/PC2/2011. 	 O ff e r t a  g ħ a l l - C u s t o m s 
Clearance, tgħabbija minn fuq 
il-moll jew l-ajruport, konsenja 
fl-imħażen u tqegħid ta’ oġġetti 
importati mill-Korporazzjoni 
Enemalta fl-Imħażen f’livell 
ta’ pjan terren.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

GN/MPS/T/3008/2012. 	 Ittestjar u ċċertifikar ta’ 
krejnijiet fil-Power Stations ta’ 
Delimara u tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/3087/2012.	 Offerta  għal  xogħlijiet  ta’  	
	 trinek f’Burmarrad, żona tal-

	 Qagħdi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-21 ta’ Novembru, 
2012, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, Il-Marsa, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

HO/T/3023/2012. 	 Offerta għall-provvista, 
installazzjoni u ttestjar ta’ 
Sistema ta’ Closed Control 
Air-Conditioning Unit għad-
Data Centre il-Ġdid fil-Power 
Station ta’ Delimara - Fażi 2.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 28th November, 
2012, for:–

*TD/T/3069/2012. 	 Supply of PVC insulated single 
core copper cables.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

Category B - Estimated between 
€12,001 - €120,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 31st October, 
2012, for:–

HO/T/4003/PC2/2011. 	 Tender for Customs Clearance, 
loading from quay or airport, 
delivery to stores and placing 
at ground floor level stores for 
articles imported by Enemalta 
Corporation.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

GN/MPS/T/3008/2012. 	 Testing and certification of 
cranes at Delimara and Marsa 
Power Stations.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

TD/T/3087/2012.	 Tender for trenching works
                                            at Burmarrad, Tal-Qagħdi 

          area.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 21st November, 
2012, for:–

HO/T/3023/2012. 	 Tender for the supply, installation 
and testing of Closed Control 
Air-Conditioning Unit System 
for the New Data Centre at 
Delimara Power Station - 
Phase 2.
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A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

TD/T/4025/PC2/2012. 	 Framework agreement for 
the supply and installation of 
tyres for Enemalta transport 
vehicles.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 28th November, 
2012, for:–

*P/T/6/2010. 	 Framework agreement for hire 
of boat for Petroleum Division 
- 2013.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

*TD/T/3083/2012. 	 Supply of galvanised steel 
poles for street lighting.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

*TD/T/3075/2012. 	 Supply of plumbing metal.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

*TD/T/4026/PC3/2012. 	 Framework agreement for 
the supply of compression 
type metal cable glands for 
armoured cable.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 5th December, 
2012, for:–

TD/T/4024/PC3/2012. 	 Framework agreement for the 
supply of bolts and nuts, flat 
and spring washers.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/4025/PC2/2012. 	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
u installazzjoni ta’ tyres 
għall-vetturi tat-trasport tal-
Enemalta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-28 ta’ Novembru, 
2012, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, Il-Marsa, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

*P/T/6/2010. 	 Bażi ta’ ftehim għall-kiri ta’ 
dgħajsa għat-Taqsima tal-
Petroleum - 2013.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

*TD/T/3083/2012. 	 Provvista ta’ arbli tal-azzar 
galvanizzat għad-dwal tat-
toroq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

*TD/T/3075/2012. 	 Provvista ta’ plumbing metal.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

*TD/T/4026/PC3/2012. 	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ compression type metal 
calbe glands għall-armoured 
cable.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-5 ta’ Diċembru, 
2012, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, Il-Marsa, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

TD/T/4024/PC3/2012. 	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ boltijiet u skorfini, flat and 
spring washers.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.
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Kategorija Ċ  - Stmati bejn
€120,001 - €412,000 (Mingħajr VAT)

- Jagħlqu d-Dipartiment tal-Kuntratti - Floriana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Ottubru, 2012, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Floriana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/4019/PC3/2012. 	 Bażi ta’ ftehim għal tliet 
snin għall-provvista ta’ 11kV 
metering units.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

 Għandha tintbagħat bid-bond ta’ €2,300 ma’ kull offerta 
għal dan l-appalt.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Novembru, 
2012, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Floriana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/4011/PC3/2011. 	 Bażi ta’ ftehim għal tliet snin 
għall-provvista ta’ feeder 
pillars.

Għandu jitħallas dritt ta’ €80 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija D  - Stmati bejn
EU Threshold €412,001 - €1,999,999

- Jagħlqu d-Dipartiment tal-Kuntratti - Floriana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Novembru, 
2012, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Floriana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/PC3/98/2010. 	 Bażi ta’ ftehim għal tliet 
snin għall-provvista ta’ PVC 
insulated u sheated multicore 
copper cable.

Għandu jitħallas dritt ta’ €140 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

 Għandha tintbagħat bid-bond ta’ €7,000 ma’ kull offerta 
għal dan l-appalt.

TD/T/4018/PC3/2012. 	 Bażi ta’ ftehim għal tliet snin 
għall-provvista ta’ shielded 
distribution boards.

Għandu jitħallas dritt ta’ €90 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Category C - Estimated between 
€120,001 - €412,000 (VAT Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 30th 
October, 2012, for:–

TD/T/4019/PC3/2012. 	 T h r e e - y e a r  f r a m e w o r k 
agreement for the supply of 
11kV metering units.

A participation fee of €50.00 is being charged for each 
tender document.

A bid-bond of €2,300 is to be submitted with each offer 
for the above tender.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 27th 
November, 2012, for:–

TD/T/4011/PC3/2011. 	 T h r e e - y e a r  f r a m e w o r k 
agreement for the supply of 
feeder pillars.

A participation fee of €80.00 is being charged for each 
tender document.

Category D - Estimated between 
EU Threshold €412,001 - €1,999,999

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 20th 
November, 2012, for:–

TD/T/PC3/98/2010. 	 T h r e e - y e a r  f r a m e w o r k 
agreement for the supply of 
PVC insulated and sheated 
multicore copper cable.

A participation fee of €140.00 is being charged for each 
tender document.

A bid-bond of €7,000 is to be submitted with each offer 
for the above tender.

TD/T/4018/PC3/2012. 	 T h r e e - y e a r  f r a m e w o r k 
agreement for the supply of 
shielded distribution boards.

A participation fee of €90.00 is being charged for each 
tender document.
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Kategorija E  - Stmati ’l fuq minn 
€2,000,000 - Jagħlqu d-Dipartiment 

tal-Kuntratti - Floriana - 3 Envelope Procedeure

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Novembru, 
2012, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Floriana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/3067/2012. 	 Provvista, installazzjoni u 
kummissjunar ta’ three phase 
132KV XLPE cable circuits 
miċ-Ċentru tad-Distribuzzjoni 
tal-Kappara (Fażi 2B).

Għandu jitħallas dritt ta’ €2,000 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

 Għandha tintbagħat bid-bond ta’ €100,000 ma’ kull offerta 
għal dan l-appalt.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti u d-dokumenti relatati kollha jistgħu 
jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini Ċentrali tal-
Amministrazzjoni Ġenerali, ix-Xatt tal-Knisja, Il-Marsa, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar 
tagħrif jista’ jinkiseb billi wieħed jikkuntattja t-Taqsima 
tal-Procurement fuq in-Numru tat-Telefon 2298 0736 jew 
bl-email: (tenderenquiries.emc@enemalta.com.mt).

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta  
jistgħu jitniżżlu mill-Website tal-Enemalta (www.enemalta.
com.mt) wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 2298 0660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni 
tal-Enemalta, Il-Marsa. 

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Ottubru, 
2012, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
Floriana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/70/2012. Provvista u konsenja ta’ 
gunmetal stopcocks, square head.

Għandu jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja tad-
dokument ta’ din l-offerta.

Category E - Estimated above
€2,000,000 - Closing at Contracts 

Department - Floriana - 3 Envelope Procedeure

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 13th 
November, 2012, for:–

TD/T/3067/2012. 	 Supply, installation and 
commissioning of three phase 
132KV XLPE cable circuits 
from Kappara Distribution 
Centre (Phase 2B). 

A participation fee of €2,000 is being charged for each 
tender document.

A bid-bond of €100,000 is to be submitted with each offer 
for the above tender.

*Advertisements appearing for the first time

All forms of tenders and all related documents may be 
obtained from Enemalta Corporation, Central Administration 
Building, Church Wharf, Marsa, on any working day between 
8.30 a.m. and noon. Further information may be obtained by 
contacting the Procurement Section on Telephone No. 2298 
0736 or on email address: (tenderenquiries.emc@enemalta.
com.mt).

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website (www.enemalta.com.
mt) against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of Category B tenders can 
be polled on 2298 0660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

26th October, 2012

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 30th October, 2012, for:-

Advt. No. CT/WSC/T/70/2012. Supply and delivery of 
gunmetal stopcocks, square head.

A fee of €60.00 will be charged for this tender 
document.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-31 ta’ Ottubru, 
2012, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/84/2012. Provvista u konsenja ta’ 
electrically actuated stainless steel control valves.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-7 ta’ Novembru, 
2012, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/85/2012. Lining fuq ġewwa lir-reċipjenti 
tal-iskart fl-Impjanti għat-Trattament tad-Drenaġġ.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-12 ta’ Novembru, 
2012, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/89/2012. Provvediment ta’ Liċenzji 
tal-Microsoft Office.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull kopja tad-
dokument ta’ din l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Novembru, 
2012, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
Floriana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/62/2012. Provvista ta’ stand-by 
generators lill-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma.

Għandu jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja tad-
dokument ta’ din l-offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nhar 
it-Tlieta, it-30 ta’ Ottubru, 2012.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-14 ta’ Novembru, 
2012, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/86/2012. Provvista ta’ 4-core 
XLPE armoured cable.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Avviż Nru. CT/WSC/T/87/2012. Provvista, konsenja u 
kummissjunar ta’ pannelli tal-elettriku u variable frequency 
drives.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, by 
not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 31st October 
2012, for:-

Advt. No. WSC/T/84/2012. Supply and delivery of 
electrically actuated stainless steel control valves.

No participation fee is applicable.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, by 
not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 7th November 
2012, for:-

Advt. No. WSC/T/85/2012. Internal lining to waste 
containers at Waste Water Treatment Plants.

No participation fee is applicable.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, 
by not later than 10.00 a.m. on Monday, 12th November 
2012, for:-

Advt. No. WSC/T/89/2012. Supply of Microsoft Office 
Licences.

A fee of €20.00 will be charged for this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 13th November, 2012, for:-

Advt. No. CT/WSC/T/62/2012. Supply of stand-by 
generators to the Water Services Corporation.

A fee of €60.00 will be charged for this tender 
document.

The closing date of this tender has been extended from 
Tuesday, 30th October, 2012. 

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, by 
not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 14th November, 
2012, for:-

Advt. No. CT/WSC/T/86/2012. Supply of 4-core XLPE 
armoured cable.

No participation fee is applicable.

Advt. No. CT/WSC/T/87/2012. Supply, delivery and 
commissioning of electrical panels and variable frequency 
drives.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull kopja tad-
dokument ta’ din l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Novembru, 
2012, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/88/2012. Kostruzzjoni ta’ Water Pump 
Test Pit fil-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Kordin.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument ta’ din l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Novembru, 
2012, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
Floriana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/75/2012. Provvista ta’ tagħmir 
mekkaniku għall-Pumping Stations tal-Ilma tad-Drenaġġ.

Għandu jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja tad-
dokument ta’ din l-offerta.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu biss mill-website 
korporattiv fuq (http://www.wsc.com.mt) minn fejn wieħed jista’ 
jixtri online id-dokumenti tal-offerti, jara t-tender status, iniżżel 
preview documents u jikseb tagħrif dwar ir-rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat tal-Kuntratti biex jingħataw kuntratti pubbliċi. Dawn 
ir-rakkomandazzjonijiet jinsabu wkoll fuq in-notice-board tal-
Korporazzjoni fl-Uffiċċju Prinċipali f’Ħal Luqa.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Novembru, 
2012, fl-Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 35/12. Provvista ta’ munizzjon – Forzi 
Armati ta’ Malta. 

Il-formoli tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

A fee of €20.00 will be charged for this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, 
by not later than 10.00 a.m. on Friday, 16th November 
2012, for:-

Advt. No. WSC/T/88/2012. Construction of a Water Pump 
Test Pit at Water Services Corporation, Kordin.

A fee of €50.00 will be charged for this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 27th November, 2012, for:-

Advt. No. CT/WSC/T/75/2012. Supply of mechanical 
equipment for Waste Water Pumping Stations.

A fee of €60.00 will be charged for this tender 
document.

Tender forms may only be procured from the corporate 
website at (http://www.wsc.com.mt) where one can purchase 
tender documents online, view tender status, download 
preview documents and obtain information on Contracts 
Committee recommendations for the award of public 
contracts. These recommendations are also given publicity 
in the WSC’s notice-board at Luqa Head Office.

26th October, 2012

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, up to 
10.00 a.m. on Tuesday, 20th November, 2012, for:–

AFM Advt. No. 35/12. Supply of ammunition – Armed 
Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, during any working day between 7.00 
a.m and 4.00 p.m. 

26th October, 2012
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AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, l-Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Ottubru 
2012, fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, 
Floriana, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 260/2012.	 Xogħol ta’ estenzjoni ta’ lift u lift 
shaft f’22, Triq Pietro Floriani, Floriana.

Id-dokument tal-kwotazzjoni huwa bla ħlas u jistgħu 
jinkisbu biss u jitniżżlu minn fuq is-sit tal-Awtorità tad-Djar: 
(http://www.housingauthority.com.mt).    

Kull kjarifika jew addenda fuq l-offerta jistgħu jitniżżlu 
minn fuq is-sit tal-Awtorità.

Il-laqgħa ta’ kjarifika se ssir fl-Awtorità tad-Djar fil-25 ta’ 
Ottubru 2012 fit-8.00 a.m.

L-Awtorità żżomm id-dritt li tirrifjuta kull kwotazzjoni 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, l-Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Novembru 
2012, fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, 
Floriana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 261/2012. Servizzi ta’ Structural Engineer 
(Building Diagnosis).

Avviż Nru. 262/2012. Servizzi ta’ Environmental 
Engineer.

Avviż Nru. 263/2012. Xogħlijiet ta’ rranġar fil-fond 15, 
Blokk Ċ, Flt 2, Triq Sofija, Bormla b’materjal u prodotti li 
ma jagħmlux ħsara l-ambjent.

Il-laqgħa ta’ kjarifika u żjara fis-sit 15, Blokk Ċ, Flt 2, 
Triq Sofija, Bormla se ssir mill-Awtorità tad-Djar fl-1 ta’ 
Novembru 2012 fid-9.00 a.m.

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas u jistgħu 
jinkisbu biss u jitniżżlu minn fuq is-sit tal-Awtorità tad-Djar: 
(http://www.housingauthority.com.mt).

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by 10.00 a.m. 
on Monday, 29th October, 2012 for:-

Quot. No. 260/2012. Alteration works to lift and lift shaft 
at 22, Triq Pietro Floriani, Floriana.

This quotation document is free and can be downloaded 
from the website of the Housing Authority: (http://www.
housingauthority.com.mt). 

Any clarifications or addenda to the quotation document 
will be uploaded and are available to view and download from 
this same website.

A clarification meeting and a site visit will be held at the 
Housing Authority on the 25th October 2012 at 8.00 a.m.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
quotation, even the most advantageous.

26th October, 2012

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by 10.00 a.m. 
on Tuesday, 13th November 2012 for:-

Advt. No. 261/2012. Services of a Structural Engineer 
(Building Diagnosis).

Advt. No. 262/2012. Services of an Environmental 
Engineer.

Advt. No. 263/2012. Tender for repair works at 15, Block 
C, Flt 2, Triq Sofija, Bormla, using environmental friendly 
construction materials and products.

A clarification meeting and a site visit will be held at 15, 
Block C, Flt 2, Triq Sofija, Bormla by the Housing Authority 
on the 1st November 2012 at 9.00 a.m.

Tenders documents are free of charge and can be 
downloaded from the website of the Housing Authority: 
(http://www.housingauthority.com.mt). 
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 Kull kjarifika jew addenda fuq l-offerta jistgħu jitniżżlu 
minn fuq is-sit tal-Awtorità.

L-Awtorità tirriserva d-dritt li tirrifjuta kull offerta anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ Novembru, 
2012, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSM/087/2012. Kuntratt perjodiku għal kiri 
ta’ mobile plant biex titħaddem fl-Engineered Landfill tal-
Għallis.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. WSM/088/2012. Kuntratt perjodiku għal kiri 
ta’ mobile plant biex jintuża fl-Aerial Emission Control Unit 
fil-Kumpless tal-Immaniġġar tal-Iskart tal-Magħtab.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. WSM/089/2012. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
Construction Quality Assurance (CQA) għall-kostruzzjoni ta’ 
Sistema ta’ Landfill Lining.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Avviż Nru. WSM/090/2012. Provvista u konsenja ta’ 
Sistema ta’ Lining (Geomembrane Liner, Geosynthetic Clay 
Liner and Geotextile Protector) għan-Non-Hazardous Waste 
Landfill tal-Għallis.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. WSM/091/2012. Provvista ta’ 2nd hand mobile 
screener.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. WSM/093/2012. Provvediment ta’ servizzi 
ta’ bini fl-Impjant għat-Trattament tal-Iskart ta’ Sant’Antnin 
Marsaskala.

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and are available to view and download from 
this same website.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender even the most advantageous.

26th October, 2012

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon on Friday, 2nd 
November, 2012 for:-

Advt. No. WSM/087/2012. Period contract for the hiring 
of mobile plant to operate at Għallis Engineered Landfill.

A participation fee of €50.00 is being charged for each 
tender document.

Advt. No. WSM/088/2012. Period contract for the hiring 
of mobile plant for deployment at the Aerial Emission Control 
Unit at Magħtab Waste Management Complex.

A participation fee of €50.00 is being charged for each 
tender document.

Advt. No. WSM/089/2012. Provision of Construction 
Quality Assurance (CQA) services for the construction of 
Landfill Lining System.

No participation fee is applicable.

Advt. No. WSM/090/2012. Supply and delivery of Lining 
System (Geomembrane Liner, Geosynthetic Clay Liner and 
Geotextile Protector) for the Għallis Non-Hazardous Waste 
Landfill.

A participation fee of €20.00 is being charged for each 
tender document.

Advt. No. WSM/091/2012. Procurement of a 2nd hand 
mobile screener.

A participation fee of €50.00 is being charged for each 
tender document.

Advt. No. WSM/093/2012. Provision of building services 
at Sant’Antnin Waste Treatment Plant, Marsaskala.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, id-9 ta’ Novembru, 
2012, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSM/092/2012. Provvista, installazzjoni 
u kummissjunar ta’ Rapid Action Shutter fl-Impjant għat-
Trattament tal-Iskart ta’ Sant’Antnin.

  
Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Novembru, 
2012, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSM/094/2012. Provvista u konsenja ta’ 
second hand 8x4 hook loader.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Is-sottomissjoni tal-offerti/kwotazzjonijiet hija mingħajr 
ħlas. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew wieħed jista’ jikkuntattja (contracts@
wasteservmalta.com) jew fuq in-numru tat-telefon 2385 8239. 
Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

A participation fee of €20.00 is being charged for each 
tender document.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon on Friday, 9th 
November, 2012 for:-

Advt. No. WSM/092/2012. Supply, installation and 
commissioning of a Rapid Action Shutter at the Sant’Antnin 
Waste Treatment Plant.

No participation fee is applicable.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon on Tuesday, 
13th November, 2012 for:-

Advt. No. WSM/094/2012. Procurement and delivery of 
a second hand 8x4 hook loader.

A participation fee of €20.00 is being charged for each 
tender document.

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

Submission of tenders/quotations is free of charge. 
Further information can be obtained from the website: (www.
wasteservmalta.com) or (contracts@wasteservmalta.com) or 
on telephone number 2385 8239. It is in the bidders’ interest to 
periodically check the WasteServ website for any updates.

26th October, 2012

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-provvista ta’ front desk services 
(Q092/12) jintlaqgħu online fuq is-sit:  (http://www.etenders.
gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (Ħin Ċentrali 
Ewropew) tat-Tnejn, 19 ta’ Novembru, 2012. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex jintuża 
dan is-sit: Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieg ikollhom l-
Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit.  Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

Electronic proposals for provision of front desk services 
(Q092/12) are to be submitted online on: (http://www.
etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 a.m. (Central 
European Time) on Monday, 19th November, 2012.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 
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Economic operators interested in participating in this 
call for tenders are urged to take note of the workshop 
being organised by MITA on Monday, 29th October 2012 at 
10.00 a.m. (Central European Time). During this workshop, 
economic operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information is available in the tender document.

Further information is obtained from the Sourcing and 
Vendor Management Department on telephone number: 
2123 4710 or email: (svmd.mita@gov.mt).

26th October, 2012

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota għall-workshop li se jiġi organizzat mill-
MITA nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Ottubru 2012 fl-10.00 a.m. 
(Ħin Ċentrali Ewropew). F’dawn il-workshops, Operaturi 
Ekonomiċi se jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar 
kif għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tas-
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon: 
2123 4710, jew b’email lil: (svmd.mita@gov.mt).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti magħluqin għal ESF3.107 Expert Services for 
the Design and Development of Specialised ICT Courses 
and the Delivery of Training to Lecturers tender jintlaqgħu 
sa nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Erbgħa, il-5 ta’ 
Diċembru 2012 fil-Kaxxa tal-Offerti li tinsab f’Gattard 
House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb 
permezz ta’ talba b’email mibgħuta lil: (T01412.mita@gov.
mt) għall-ħlas ta’ €35.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tas-
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon: 
2123 4710, jew b’email lil: (svmd.mita@gov.mt).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

Sealed tenders for ESF3.107 Expert Services for the 
Design and Development of Specialised ICT Courses and 
the Delivery of Training to Lecturers tender will be received 
in the tender box at Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-
Bajda, up till noon (Central European Time) of Wednesday, 
5th December 2012.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from the Electronic Public Procurement 
System: (http://www.etenders.gov.mt). 

A hard copy of the same document may be obtained by an 
email request to: (T01412.mita@gov.mt) for a fee of €35.

For further information one is to contact the Sourcing 
and Vendor Management Department on telephone number: 
2123 4710 or email: (svmd.mita@gov.mt).

26th October, 2012  

Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impiegi u Kwalità ta’ Ħajja Ahjar

Reklam parzjalment kofinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi mill-UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Advert part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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AWTORITÀ MALTIJA TAT-TURIŻMU 

Iċ-Chief Executive Officer jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, it-12 ta’ Novembru, 2012, 
jintlaqgħu offerti magħluqin mill-Awtorità Maltija tat-
Turiżmu, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Il-Belt 
Valletta, għal:-

Avviż Nru. MTA/832/2012. Disinn u kostruzzjoni ta’ 
Stands fil-Fieri Internazzjonali tal-Ivjaġġar u Turiżmu fl-
Ewropa għall-Awtorità Maltija tat-Turiżmu fl-2013.

Kopja elettronika tad-dokument fil-format “pdf” tista’ 
tintbagħat lil min ikun interessat jitfa’ offerta wara talba 
formali lid-Dipartiment tal-Procurement fuq l-indirizz: 
(patrick.attard@visitmalta.com) jew mill-website tal-
Awtorità fuq: (mta.com.mt). 

Kopja stampata tal-offerta għall-offerenti prospettivi 
tinkiseb għal prezz ta’ €50 mill-Uffiċċju tal-Procurement,  l-
1 Sular, Awtorità Maltija tat-Turiżmu, Auberge d’Italie, Triq 
il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1170. 

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku minnufih wara l-ħin tal-
għeluq fil-boardroom, fl-1 Sular, l-Awtorità Maltija tat-
Turiżmu.

L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu għandha d-dritt li tagħżel 
dik l-offerta li fil-fehma tagħha tirrapreżenta l-iżjed offerta 
vantaġġuża għall-bżonnijiet tal-Awtorità. 

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

MALTA TOURISM AUTHORITY 

The Chief Executive Officer notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Malta Tourism 
Authority, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta 
by not later than 10.00 a.m. on Monday, 12th November 
2012, for:-

Advt. No. MTA/832/2012. Design and construction of 
Stands at International Travel and Tourism Fairs in Europe 
for the Malta Tourism Authority in 2013.

An electronic copy of the tender document in “pdf” format 
can be sent to prospective bidders on receipt of a formal 
request made to the Procurement Department addressed to: 
(patrick.attard@visitmalta.com) or downloaded from the 
Authority’s website on: (mta.com.mt).

A printed copy of the tender for prospective bidders 
can be obtained against a fee of €50 from the Procurement 
Department, 1st Floor, Malta Tourism Authority, Auberge 
D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1170. 

The tender documents will be opened before the general 
public immediately after the closing time in the Boardroom, 
1st Floor, Malta Tourism Authority.

The Malta Tourism Authority reserves the right to choose 
that offer which in its sole discretion represents the most 
advantageous tender for the needs of the Authority.

26th October, 2012

AWTORITÀ MALTIJA TAT-TURIŻMU 

Iċ-Chief Executive Officer jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, it-8 ta’ Novembru, 2012, 
jintlaqgħu offerti magħluqin mill-Awtorità Maltija tat-
Turiżmu, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Il-Belt 
Valletta, għal:-

Avviż Nru. MTA/830/2012. Disinn u kostruzzjoni 
ta’ Stands fl-International Travel and Tourism Fairs fil-
Ġermanja għall-Awtorità Maltija tat-Turiżmu fl-2013

Kopja elettronika tad-dokument fil-format “pdf” tista’ 
tintbagħat lil min ikun interessat jitfa’ offerta wara talba 
formali lid-Dipartiment tal-Procurement fuq l-indirizz: 
(patrick.attard@visitmalta.com) jew mill-website tal-
Awtorità fuq: (mta.com.mt). 

MALTA TOURISM AUTHORITY 

The Chief Executive Officer notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Malta Tourism 
Authority, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta 
by not later than 10.00 a.m. on Thursday, 8th November 
2012, for:-

Advt. No. MTA/830/2012. Design and construction of 
Stands at International Travel and Tourism Fairs in Germany 
for the Malta Tourism Authority in 2013.

An electronic copy of the tender document in “pdf” format 
can be sent to prospective bidders on receipt of a formal 
request made to the Procurement Department addressed to: 
(patrick.attard@visitmalta.com) or downloaded from the 
Authority’s website on: (mta.com.mt).

VERŻJONI ONLINE



	 12,212	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,982   

A printed copy of the tender for prospective bidders 
can be obtained against a fee of €50 from the Procurement 
Department, 1st Floor, Malta Tourism Authority, Auberge 
D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1170. 

The tender documents will be opened before the general 
public immediately after the closing time in the Boardroom, 
First Floor, Malta Tourism Authority.

The Malta Tourism Authority reserves the right to choose 
that offer which in its sole discretion represents the most 
advantageous tender for the needs of the Authority.

26th October, 2012

Kopja stampata tal-offerta għall-offerenti prospettivi 
tinkiseb għal prezz ta’ €50 mid-Dipartiment tal-Procurement,  
l-1 Sular, Awtorità Maltija tat-Turiżmu, Auberge D’Italie, 
Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1170. 

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku minnufih wara l-ħin tal-
għeluq fil-boardroom, fl-Ewwel Sular, l-Awtorità Maltija 
tat-Turiżmu.

L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu għandha d-dritt li tagħżel 
dik l-offerta li fil-fehma tagħha tirrappreżenta l-iżjed offerta 
vantaġġuża għall-bżonnijiet tal-Awtorità. 

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

IstituT tal-Istudji Turistiċi

Id-Direttur Eżekuttiv tal-Istitut tal-Istudji Turistiċi 
jgħarraf li l-ITS tilqa’ offerti minn partijiet terzi interessati 
għal:-

Sejħa ta’ Espressjoni ta’ Interess mill-fornituri stabbiliti 
għal li ġejjin:-

1. Sistema amministrativa tar-riżorsi umani;
2. Sistema tal-pagi (payroll);
3. Sistema tal-kontijiet;
4. Id-dokumentazzjoni tas-sistema amministrativa.

Is-sistemi tas-software biss, li jintegraw kompletament 
ma’ dawn l-erba’ operazzjonijiet u li jaqblu mas-sistema tal-
amministrazzjoni tal-proprjetà se jiġu aċċettati.  

L-offerti ssiġillati għandhom jaslu l-uffiċċju tal-kontijiet 
fl-Istitut tal-Istudji Turistiċi, mhux aktar tard minn nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Erbgħa, il-31 ta’ Ottubru 2012. 
L-offerti għandhom jinkludu t-taħriġ, l-ispiżi kollha relatati 
u dispożizzjonijiet pertineti tal-hardware (li jinkludu n-
network u l-komunikazzjoni).

L-ITS għaldaqstant iżżomm id-dritt li taċċetta jew 
tirrifjuta parti jew l-offerta kollha, kwalunkwe jew l-offerti 
kollha sottomessi għall-approvazzjoni.

Aktar informazzjoni tinkiseb mingħand il-Kap tal-
Accounts tal-ITS fuq: 2379 3242.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

InstitutE of Tourism Studies

The Executive Director of the Institute of Tourism 
Studies notifies that offers from interested parties will be 
received for:- 

Call for Expression of Interest from established suppliers 
for the following:-

1. Human Resources Management System;
2. Payroll System;
3. Accounting System;
4. Document Management System.

Only software systems which fully integrate all of the 
above four operations, and that are compatible with major 
property management systems will be accepted. 

 Sealed offers are to reach the Accounts Office at the 
Institute of Tourism Studies by not later than noon (Central 
European Time) of Wednesday, 31st October 2012. Offers are 
to include training, full deployment cost and optional pertinent 
hardware (including network and communication).

ITS reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all submitted offers.

Further information is obtained from the Head of 
Accounts of ITS on: 2379 3242.

26th October, 2012
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Malta Enterprise/
Malta Industrial Parks Ltd

Iċ-Chairman, Malta Enterprise/Malta Industrial Parks 
Ltd, jgħarraf li b’referenza għall-offerti li ġejjin, jintlaqgħu 
offerti magħluqin fid-data indikata hawn taħt. L-offerti 
għandhom jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti fl-uffiċċju tal-
Malta Enterprise/Malta Industrial Parks Ltd, Telgħa ta’ 
Gwardamanġa, Tal-Pietà MEC 0001:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-19 ta’ Novembru, 
2012, għal:-

Avviż Nru. MIP/CCC/HHF/01/12. Kiri ta’ fond fil-
Qasam Industrijali ta’ Ħal Far, biex jintuża bħala Ċentru għal 
Ħarsien tat-Tfal fil-qasam imsemmi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 tal-parteċipazzjoni mas-
sottomissjoni.

Avviż Nru. MIP/TQF/GEN/D30/12. Provvista u tqegħid ta’ 
art tal-konkirt f’HHF024 fil-Qasam Industrijali ta’ Ħal Far.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 tal-parteċipazzjoni mas-
sottomissjoni.

Dettalji dwar l-offerti jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-
Procurement tal-Malta Enterprise billi tintbagħat email fuq: 
(tenders@maltaenterprise.com) jew mill-paġna tat-Tenders 
mis-sit ta’ Malta Enterprise: (http://www.maltaenterprise.
com/en/tenders).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Malta Enterprise/
Malta Industrial Parks Limited

The Chairman, Malta Enterprise/Malta Industrial 
Parks Limited notifies that sealed tenders in respect of the 
following notices will be received on the date indicated 
below. The tenders are to be deposited in the tender box at 
the offices of Malta Enterprise/Malta Industrial Parks Ltd at 
Gwardamanġa Hill, Tal-Pietà MEC 0001:-

Up to 10.00 a.m. on Monday, 19th November, 2012, 
for:-

Advt. No. MIP/CCC/HHF/01/12. Lease of premises at 
Ħal Far Industrial Estate to be used as a Childcare Centre 
within said industrial park.

A participation fee of €50 will be charged upon 
submission.

Advt. No. MIP/TQF/GEN/D30/12. Supply and laying of 
concrete floor at HHF024 at Ħal Far Industrial Estate.

A participation fee of €20 will be charged upon 
submission.

The above tenders and further documentation may be 
obtained from the Procurement Section of Malta Enterprise 
by sending an email to: (tenders@maltaenterprise.com) or 
viewed on the Tenders Page of the Malta Enterprise website: 
(http://www.maltaenterprise.com/en/tenders).

26th October, 2012

AWtorità ta’ Malta dwar servizzi 
finanzjarji

 
L-Awtorità ta’ Malta dwar Servizzi Finanzjarji (MFSA) 

tilqa’ offerti għall-provvediment tas-servizz li ġej:-

MFSA/IPTEL12. Provvediment ta’ IP Telephony System 
u CISCO Switches Upgrade.

Operaturi ekonomiċi interessati huma mistiedna 
biex jiġbru d-dokumenti tal-offerta li jkun fihom l-
ispeċifikazzjonijiet meħtieġa u t-termini u l-kundizzjonijiet 
relatati għal din l-offerta mill-uffiċċji tal-Awtorità fl-indirizz 
muri hawn taħt mit-Tnejn sal-Ġimgħa (bejn it-8.00 a.m. u 
1.30 p.m.) ħlief fil-festi pubbliċi, wara li jitħallas dritt ta’ 
€30 għal kull dokument tal-offerta. Preview tad-dokument 
tal-offerta msemmi hawn fuq jinkiseb minn fuq il-website 
tal-Awtorità fuq: (http://www.mfsa.com.mt/tenders).     

L-offerenti għandhom jibagħtu l-offerti magħluqin tagħhom 
skont it-termini u l-kundizzjonijiet stipulati fid-Dokument tal-
Offerta sa nofsinhar tal-Ġimgħa, 30 ta’ Novembru, 2012. 

Malta Financial Services 
Authority

The Malta Financial Services Authority (the “MFSA”) 
invites tenders for the provision of the following service:- 

MFSA/IPTEL12. Provision of an IP Telephony System 
and CISCO Switches Upgrade.

Interested economic operators are invited to collect tender 
documents containing specifications required and terms and 
conditions related to this tender from the Authority’s offices 
at the address below from Monday to Friday (between 8.00 
a.m. and 1.30 p.m.) excluding public holidays, against 
a payment of €30 per tender document. A preview of the 
above tender document is also available on our website at: 
(http://www.mfsa.com.mt/tenders).

Tenderers are to submit their sealed offers in accordance 
with the terms and conditions laid out in the Tender Document 
by noon on Friday, 30th November 2012. 
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L-Awtorità ta’ Malta dwar Servizzi Finanzjarji
Triq Notabile
Ħ’Attard BKR 3000

L-offerti kollha jiġu ttrattati bl-akbar kunfidenza. L-
MFSA iżżomm id-dritt li tirrifjuta anke l-aktar offerta 
vantaġġuża u tista’ tagħti l-appalt sħiħ jew parti minnu.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

The Malta Financial Services Authority
Triq Notabile
Attard BKR 3000

All offers will be the treated in the strictest confidence. 
The MFSA reserves the right to refuse even the most 
advantageous offer and may award tender either in whole 
or in part.

26th October, 2012

Ministeru tal-Affarijiet Barranin

Il-Ministeru tal-Affarijiet Barranin jistieden lil dawk 
interessati biex jissottomettu l-offerti tagħhom għal:-

 
FFE 12/02. Servizzi ta’ koordinament fuq is-sit għall-

proġetti fil-Libya. 

Is-sottomissjonijiet għandhom ikunu bil-lingwa Ingliża 
u għandhom jintefgħu fil-Kaxxa għall-Offerti li tinsab fid-
Direttorat għall-Imaniġġar tal-Finanzi tal-Ministeru tal-
Affarijiet Barranin sa mhux aktar tard mill-Ħamis, il-15 ta’ 
Novembru, 2012 fl-10.00 a.m. 

Id-dokument/i jridu jiġu sottomessi jew permezz ta’ posta 
rreġistrata/servizz ta’ courier jew mibgħuta bl-idejn lil:

Ministeru tal-Affarijiet Barranin, 
Direttorat għall-Imaniġġar tal-Finanzi,
331, Triq San Pawl, 
Il Belt Valleta, VLT 1211.

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux aċċettati.

Id-dokument tal-offerta jista’ jiġi imniżżel b’xejn, minn 
fuq: (www.foreign.gov.mt/tenders) jew miġbur fl-indirizz 
imsemmi hawn fuq jew mitlub permezz ta’ email fuq: 
(procurement.mfa@gov.mt).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Ministry of Foreign Affairs

The Ministry of Foreign invites parties to submit their 
tenders for:-

EBF 12/02. On-site coordination services in Libya.

Submissions are to be in the English Language and 
deposited in the tender box at the Financial Management 
Directorate by not later than Thursday, 15th November, 
2012 at 10.00 a.m.

The document/s must be submitted either by registered 
mail/courier service or delivered by hand to:

Ministry of Foreign Affairs,
Financial Management Directorate,
331, Triq San Pawl,
Valletta, VLT 1211

Late submissions will not be accepted.

The tender document may be downloaded, free of 
charge, from: (www.foreign.gov.mt/tenders) or collected 
from the above-mentioned address or requested by email on: 
(procurement.mfa@gov.mt).

26th October, 2012

Programm Ġenerali Solidarjetà u Ġestjoni ta’ Migrazzjoni (2007 – 2013)
Fond għall-Fruntieri Esterni (FFE)

Din is-sejħa għall-kwotazzjonijiet hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
 Rata ta’ kofinanzjament: 75% Fondi UE: 25% Fondi mill-Benefiċjarju

 
Ġestjoni Sostenibbli  ta’ Migrazzjoni

General programme Solidarity and Management of Migration Flows 2007 – 2013
Tender is part-financed from the European Union

Co-financing rate: 75% EU Funds: 25% National Funds

Sustainable Management of Migration Flows

VERŻJONI ONLINE
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MINISTERU TAL-AFFARIJIET BARRANIN

Il-Ministeru tal-Affarijiet Barranin jistieden lil dawk 
interessati biex jissottomettu l-offerti tagħhom għal:

“Provvista u kunsinna ta’ tliet (3) network firewalls li 
jinkludu sapport u manutenzjoni għal Ministeru tal-Affarijiet 
Barranin.” 

Is-sottomissjonijiet għandhom ikunu bil-lingwa Ingliża 
u għandhom jintefgħu fil-kaxxa għall-offerti sa mhux aktar 
tard mill-10.00 a.m. tal-Ġimgħa 9 ta’ Novembru 2012. 

Id-dokument/i jridu jiġu sottomessi JEW irreġistrati 
permezz ta’ servizz ta’mail/courier JEW mibgħuta bl-idejn 
lil-: 

Ministeru tal-Affarijiet Barranin, 
Uffiċċju tas-CIO, 172
Triq Melita,
Valletta.  

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux aċċettati.

Id-dokument tas-sejħa għall-offerti jista’ jitniżżel minn: 
(www.mfa.gov.mt/tenders) jew miġbur mill-Uffiċċju tas-
CIO fl-indirizz imsemmi hawn fuq jew mitlub permezz ta’ 
e-mail fuq: (cio.mfa@gov.mt). 

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Ministry of Foreign Affairs

The Ministry of Foreign Affairs invites interested parties 
to submit their quotations for the: 

“Supply and delivery of three (3) network firewalls 
including maintenance and support for the Ministry of 
Foreign Affairs” 

Submissions are to be in the English language and 
deposited in the Department’s tender box by not later then 
Friday, 9th November, 2012, at 10.00 a.m. 

The document/s must be submitted EITHER by registered 
mail/courier service OR delivered by hand to: 

Ministry of Foreign Affairs, 
Office of the CIO, 172 
Triq Melita, 
Valletta.  

Late submissions will not be accepted.

The Request for Quotations document may be downloaded 
from: (www.mfa.gov.mt/tenders) or collected from the CIO’s 
office at the above mentioned address or requested by email 
at: (cio.mfa@gov.mt).

26th October, 2012

Ministeru gĦal GĦawdex

Id-Direttur tal-Customer Services, Ministeru għal 
Għawdex jgħarraf illi:

 
Sal-10.00 a.m tal-Ġimgħa,  9 ta’ Novembru 2012, fil-

Ministeru għal Għawdex, Sezzjoni tal-Accounts, Rabat, 
Għawdex jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Avviż Nru. D. Cust. S Q54/2012. Provvista u installazzjoni  
ta’ safety rubber tiles fl-Iskola Primarja tan-Nadur, Kulleġġ 
ta’ Għawdex. 

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formoli preskritti 
li flimkien mal-kundizzjonijiet jistgħu jinkisbu mis-Sezzjoni 
tal-Accounts, Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, 
Ministeru għal Għawdex, Ir-Rabat Għawdex, f`kull ġurnata 
tax-xogħol waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju. 

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

MINISTRY FOR GOZO

The Director of Customer Services, Ministry for Gozo, 
notifies that:

Sealed quotations will be received at the Ministry for 
Gozo - Accounts Section, Dept Corp Services, Victoria 
by not later than 10.00 a. m. Friday 9th November 2012, 
for:

Quot. No. D. Cust. S Q54/2012. Supply and installation of 
safety rubber tiles at Gozo College Nadur Primary School. 

Quotations should be drawn up on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions can be obtained 
from the Accounts Section, Department of Corporate  
Services, Ministry for Gozo, Victoria, Gozo  during Office 
hours.

26th October, 2012
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Dipartiment għal Eko-Għawdex u Żvilupp Reġjonali

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-2 ta’ Novembru 2012, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet minn lukandi ta’ mhux anqas 
minn 4 stilel, għal:-

 
SIMBIOTIC 13/2012- EGRD 59/2012. Faċilitajiet għal-

laqgħat matul iż-żjara f’Għawdex b’konnessjoni mal-Proġett 
‘SIMBIOTIC’ iffinanzjat mill-Program Italia-Malta.

Il-kwotazzjonijiet u d-dokumenti relatati għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, Ir-Rabat, Għawdex. 

Il-kwotazzjonijiet jibqgħu validi għal perjodu ta’ sitt 
xhur, għandhom jinkludu t-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, u 
ħlasijiet oħra, jekk applikabbli. 

Il-Ministeru għal Għawdex iżomm id-dritt li jirrifjuta 
anke l-iżjed kwotazzjoni vantaġġuża.

Id-dokument bid-dettalji u l-formola tal-kwotazzjoni 
jistgħu jinkisbu mill-email: (david.dandria@gov.mt) jew 
Tel: 7904 7659. 

Il-kwotazzjonijiet magħmula fuq il-formola provduta 
biss ikunu kkunsidrati.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

MINISTRY FOR GOZO

Eco-Gozo Regional Development Department

The Ministry for Gozo notifies that:

Quotations will be received up to 10.00 a.m. of Friday, 
2nd November 2012, from hotels classified not below four 
(4) star, for:-

SIMBIOTIC 13/2012-EGRD 59/2012. Provision of 
meeting facilities during the Gozo visit in connection 
with the SIMBIOTIC Project funded by the Italia-Malta 
Programme. 

Quotations and related documents are to be dropped in 
the Tender Box at the Department of Corporate Services, 
Ministry for Gozo, Victoria, Gozo. 

Quotes shall be valid for a period of six months, inclusive 
of Value Added Tax, and any other charges, if applicable. 

The Ministry for Gozo reserves the right to refuse even 
the most advantageous quotation.

Specifications and submission form can be obtained  
from: (david.dandria@gov.mt) or Tel: 7904 7659. 

Only submissions on the prescribed form will be 
considered.

26th October, 2012

Programm Italja Malta - Politika ta’ Koeżjoni 2007 - 2013
Bosta opportunitajiet għall-Futur

Dan il-Proġett huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Reġjonali għall-Iżvilupp Ewropew (FRŻE)

Rata ta’ Ko finanzjament 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Italia-Malta Programme - Cohesion Policy 2007-2013                     
A sea of opportunities for the future

This project is part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds

Investing in your future
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Dipartiment għal Eko-Għawdex u Żvilupp Reġjonali

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-2 ta’ Novembru 
2012, jintlaqgħu kwotazzjonijiet mingħand ristoranti 
kklassifikati mhux anqas mit-Tieni klassi għal:-

SIMBIOTIC 14/2012- EGRD 60/2012. Provvista ta’ ikla 
ta’ nofsinhar għal waqt iż-żjara f’Għawdex b’konnessjoni 
mal-Proġett ‘SIMBIOTIC’ iffinanzjat mill-Programm Italia-
Malta.

Il-kwotazzjonijiet u d-dokumenti relatati għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, Ir-Rabat, Għawdex. 

Il-kwotazzjonijiet jibqgħu validi għal perjodu ta’ sitt 
xhur, għandhom jinkludu t-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, u 
ħlasijiet oħra, jekk applikabbli. 

Il-Ministeru għal Għawdex iżomm id-dritt li jirrifjuta 
anke l-iżjed kwotazzjoni vantaġġuża.

Id-dokument bid-dettalji u l-formola tal-offerta jistgħu 
jinkisbu mill-email: (david.dandria@gov.mt) jew Tel: 7904 
7659. 

Il-kwotazzjonijiet magħmula fuq il-formola provduta 
biss ikunu kkunsidrati.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

MINISTRY FOR GOZO

Eco-Gozo Regional Development Department

The Ministry for Gozo notifies that:-

Quotations will be received up to 10.00 a.m. of Friday, 
2nd November 2012 from restaurants classified not below 
Second Class, for:-

SIMBIOTIC 14/2012-EGRD 60/2012. Provision of lunch 
during the Gozo visit in connection with the SIMBIOTIC 
Project funded by the Italia-Malta Programme. 

Quotations and related documents are to be dropped in 
the Tender Box at the Department of Corporate Services, 
Ministry for Gozo, Victoria, Gozo. 

Quotations shall be valid for a period of six months, 
inclusive of Value Added Tax, and any other charges, if 
applicable. 

The Ministry for Gozo reserves the right to refuse even 
the most advantageous quotation.

Specifications and submission form can be obtained  
from: (david.dandria@gov.mt) or Tel: 7904 7659

Only submissions on the prescribed form will be 
considered.

26th October, 2012

Programm Italja Malta - Politika ta’ Koeżjoni 2007 - 2013
Bosta opportunitajiet għall-Futur

Dan il-Proġett huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Reġjonali għall-Iżvilupp Ewropew (FRŻE)

Rata ta’ Ko finanzjament 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Italia-Malta Programme - Cohesion Policy 2007-2013                     
A sea of opportunities for the future

This project is part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds

Investing in your future
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Ministeru għal Għawdex

Id-Direttur tal-Customer Services, Ministeru għal 
Għawdex, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 am tal-Ġimgħa, it-23 ta’ Novembru 2012, 
fil-Ministeru għal Għawdex, Sezzjoni tal-Accounts, 
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi, Ir-Rabat, Għawdex, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. D.Cust.S. Q. 55/2012. Trasport ta’ anzjani 
sabiex jattendu attività tal-Milied.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formoli preskritti 
li flimkien mal-kundizzjonijiet jistgħu jinkisbu mis-Sezzjoni 
tal-Accounts, Direttorat tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru 
għal Għawdex, Ir-Rabat, Għawdex, f`kull ġurnata tax-xogħol 
waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Ministry for Gozo

The Director, Customer Services, Ministry for Gozo, 
notifies that:-

Sealed quotations will be received at the Ministry for 
Gozo, Accounts Section, Corporate Services Directorate, 
Victoria, Gozo, by not later than 10.00 a.m, of Friday, 
23rd November 2012, for:-

Quot No. D.Cust.S. Q. 55/2012. Transport of older 
persons to attend Christmas activity.

Quotations should be drawn up on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions can be obtained 
from the Accounts Section, Corporate Services Directorate, 
Ministry for Gozo, Victoria, Gozo, on any working day 
during office hours.

26th October, 2012

HERITAGE MALTA 

Iċ-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Ottubru, 
2012, f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq 
il-Marina, Bighi, Kalkara, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Kwot. Nru. HM22/17/2012. Xogħol tal-injam li jinkludi 
għamara u aperturi għall-annex tal-Mużew Nazzjonali tal-
Arti, Casa Scaglia, Il-Belt Valletta.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu billi tintbagħat email lil: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer of Heritage Malta notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at Heritage Malta, 
ex Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, 
by not later than noon on Tuesday, 30th October 2012,  
for:-

Quot. No. HM22/17/2012. Joinery works including 
furniture and apertures at the National Museum of Fine Arts 
Annex, Casa Scaglia, Valletta. 

Quotation forms and other information may be obtained 
by sending a request to the following email address: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

26th October, 2012

DAR IL-MEDITERRAN GĦALL-KONFERENZI

 Iċ-Chief Executive Officer ta’ Dar il-Mediterran għall-
Konferenzi jgħarraf illi:

 
Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-12 ta’ Novembru, 

2012  jilqa’ offerti magħluqin fil-kaxxa tal-offerti ta’ Dar 
il-Mediterran għall-Konferenzi, Triq l-Isptar, Il-Belt 
Valletta għal:

Provvista u installazzjoni ta’ għamara għall-uffiċċju.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu minn Dar il-
Mediterran għall-Konferenzi, Triq l-Isptar, Il-Belt Valletta 
waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

MEDITERRANEAN CONFERENCE CENTRE

 The Chief Executive Officer of the Mediterranean 
Conference Centre notifies that: 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Monday, 12th November, 2012, at the tender box of the 
Mediterranean Conference Centre, Triq l-Isptar, Valletta 
for:- 

 Supply and installation of office furniture.

Tender documents may be collected from the 
Mediterranean Conference Centre, Triq l-Isptar, Valletta 
during office hours.

26th October, 2012
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Ministeru tal-Ġustizzja, 
Konsultazzjoni Pubblika u l-Familja

Id-Dipartiment Qrati tal-Ġustizzja jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. (Ħin ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, 9 
ta’ Novembru 2012, fil-kaxxa tal-offerti li tinsab fl-uffiċċju 
tad-Direttur tas-Support Services, Dipartiment tal-Qrati 
tal-Ġustizzja, ir-Raba’ Sular, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin, għal:-

Kwot. Nru. DSS 66/2012. Provvista u installazzjoni ta’ 
lift box-frames fil-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-
Belt Valletta.

Kwot. Nru. DSS 67/2012. Restawr tal-portico column 
bases tal-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni huma bla ħlas u jistgħu 
jintalbu fuq l-indirizz elettroniku: (tenders-courts.mjdf@
gov.mt) u kkupjati lil: (robert.grixti@gov.mt). Bid-bond 
mhux meħtieġ għal din il-kwotazzjoni. Dawk interessati 
għandhom jirreġistraw biex ikunu jistgħu jiġu infurmati 
dwar xi kjarifiki.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Ministry for Justice, Dialogue 
and the Family

The Courts of Justice Department notifies that:-

Sealed quotations will be received in the tender box 
situated at the office of the Director Support Services, 
Courts of Justice Department, 4th Floor, Triq ir-
Repubblika, Valletta, up till 10.00 a.m. (Central European 
Time) on Friday, 9th November 2012, for:-

Quot. No. DSS 66/2012. Supply and installation of lift box-
frames at the Courts of Justice, Triq ir-Repubblika,Valletta. 

Quot. No. DSS 67/2012. Restoration of the portico 
column bases at the Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta.

The quotation documents are free of charge and may 
be requested on email address: (tenders-courts.mjdf@gov.
mt) and copied to: (robert.grixti@gov.mt). No bid-bond 
is requested for this quotation. Only registered interested 
bidders will be informed of any clarifications.

26th October, 2012

UFFIĊĊJU TAN-NUTAR TAL-GVERN 
- MALTA

 L-Aġent Nutar Prinċipali tal-Gvern jgħarraf illi:-

Minn nhar il-Ħamis, l-1 ta’ Novembru 2012 sa 
nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Novembru 2012, 
fl-Uffiċċju tan-Nutar tal-Gvern, 2/3, Triq Mikiel Anton 
Vassalli, Il-Belt Valletta, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin, għal:-

Kwot. Nru. 01/2012. Provvediment ta’ servizzi ta’ tindif 
għas-sena 2013 fl-Uffiċċju tan-Nutar tal-Gvern, Malta.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formola 
preskritta li tista’ tinkiseb flimkien mal-kundizzjonijiet 
ġenerali mill-Uffiċċju tad-Direttur fl-indirizz fuq imsemmi 
f’kull ġurnata tax-xogħol mit-Tnejn sal-Ġimgħa mis-7.30 
a.m. sas-2.00 p.m.

Il-kwotazzjonijiet għandhom ikunu magħluqin u 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Kwotazzjonijiet, li tinsab fl-Uffiċċju 
tan-Nutar tal-Gvern, 2/3, Triq Mikiel Anton Vassalli, Il-Belt 
Valletta.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

OFFICE OF THE NOTARY TO GOVERNMENT 
- MALTA

The Acting Chief Notary to Government notifies that:-

Sealed quotations will be received at the Office of the 
Notary to Government, 2/3, Triq Mikiel Anton Vassalli, 
Valletta, from Thursday, 1st November 2012 up to noon 
on Thursday, 15th November, 2012, for:-

Quot. No. 01/2012. Provision of cleaning services for 
the year 2013 at the Office of the Notary to Government, 
Malta.

Quotations should be made on the prescribed form which, 
together with the relative general conditions, are obtained 
from the Director’s Office at the above mentioned address 
on any working day between Monday and Friday from 7.30 
a.m. to 2.00 p.m.

Quotations should be sealed and deposited in the Quotation 
Box, located at the Office of the Notary to Government, 2/3, 
Triq Mikiel Anton Vassalli, Valletta.

26th October, 2012
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DIRETTORAT GĦALL-OPERAT
UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Sejħa għall-Offerti

Id-Direttur, Direttorat għall-Operat, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-6 ta’ Novembru, 2012, 
f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. Tender OPM/DCS/09/2012. Provvista, 
installazzjoni u kummissjunar ta’ sistma ta’ ħarsien mis-
sajjetti fl-uffiċċju l-ġdid tal-PPCD u d-Diviżjoni għall-Fondi 
u Programmi, Triq il-Kukkanja, Santa Venera, Uffiċċju tal-
Prim Ministru. 

L-offerti jistgħu jinkisbu billi tintbagħat talba permezz 
tal-posta elettronika fuq: (dcs.opm@gov.mt).

Id-Direttorat iżomm id-dritt li jirrifjuta parti minn jew 
l-offerta sħiħa, jew parti minn jew l-offerti kollha mitfugħa, 
inkluż l-aktar vantaġġuża/i. 

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

OPERATIONS DIRECTORATE,
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for Tenders

The Director, Operations Directorate, notifies that:-  

Sealed tenders will be received at this Office until 
10.00 a.m. of Tuesday, 6th November, 2012, for:-

Advt. No. Tender OPM/DCS/09/2012. Supply, installation 
and commissioning of a lightning protection system at 
PPCD and Funds and Programmes Division Offices, Triq il-
Kukkanja, Santa Venera, Office of the Prime Minister. 

Tender dossiers can be obtained by sending an email 
request to the following email address: (dcs.opm@gov.mt).

The Directorate reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the tenders submitted, including the most 
advantageous. 

Late submissions will not be considered.

26th October, 2012

DIRETTORAT GĦALL-OPERAT
UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur, Operat, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, id-9 ta’ Novembru 2012, 
f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
għal:-

Kwot. Nru. 06/2012. Sejħa għall-Kwotazzjonijiet għall-
Provvista ta’ Servizzi Mediċi lill-Uffiċċju tal-Prim Ministru 
u d-Dipartimenti/Diviżjonijiet/Direttorati li jaqgħu taħt il-
Portafoll tiegħu.

Il-kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu billi tintbagħat talba 
permezz tal-posta elettronika fuq: (dcs.opm@gov.mt).

Id-Direttorat iżomm id-dritt li jirrifjuta parti minn jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa, inkluż l-aktar vantaġġuża/i. 

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

OPERATIONS DIRECTORATE,
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for Quotations

The Director, Operations, notifies that:-  

Sealed quotations will be received at this Office until 
10.00 a.m. of Friday, 9th November 2012, for:-

Quot. No. 06/2012. Call for Quotations for the Provision 
of Medical Services to the Office of the Prime Minister and 
the Departments/Divisions/Directorates falling within its 
Portfolio.

Quotations can be obtained by sending an email request 
to the following email address: (dcs.opm@gov.mt).

The Directorate reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous. 

Late submissions will not be considered.

26th October, 2012
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TRANSPORT MALTA

Transport Malta notifies that:-

Sealed tenders complete with all required documents 
are to be submitted by not later than 10.00 a.m. on Friday, 
23rd November, 2012 at the Reception - Level 1, Transport 
Malta, Malta Transport Centre, Marsa, for:-

Advt. No. TM 089/2012. Road surface repair works of 
Triq Mountbatten, Ħamrun.

TRANSPORT MALTA

Transport Malta tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-23 ta’ Novembru, 
2012 fir-Reception - Livell 1, Transport Malta, Malta 
Transport Centre, Il-Marsa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
bid-dokumenti kollha meħtieġa għal:-

Avviż Nru. TM 089/2012. Xogħlijiet ta’ tiswija tal-wiċċ 
ta’ Triq Mountbatten, Il-Ħamrun.

KORPORAZZJONI TAX-XOGĦOL U T-TAĦRIĠ

Il-Korporazzjoni tax-Xogħol u t-Taħriġ illi:

Sa mhux aktar tard mill-10.00 a.m. tal-Ġimgħa 9 
ta’ Novembru 2012, nintlaqgħu kwotazzjonijiet bid-
dokumenti neċessarji kollha fil-kaxxa tal-offerti fl-
Uffiċċju Prinċipali tal-ETC f’Ħal Far għal:

Kwotazzjoni għall-provvista ta’ kiosk touch screen 
systems għall-ESF 3.60 - Youth Employment Programme.

Kopja tad-dokument jista’ jitniżżel minn fuq il-website 
tal-ETC: (www.etc.gov.mt) mingħajr ħlas.

It-titolu u l-kodiċi tal-kwotazzjoni kif imsemmija hawn 
fuq għandhom jinkitbu fuq l-envelop magħluq. Dawn 
għandhom ikunu indirizzati lil: 

The Project Leader
ESF 3.6 - Youth Employment Programme
Employment Services Division
Employment and Training Corporation
Head Office, 
Ħal Far BBĠ 3000.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

The Employment and Training Corporation notifies that:

Quotations, complete with all required documents, 
are to be submitted at the tender box at the ETC Head 
Office in Ħal Far by not later than 10.00 a.m. on Friday 
9th November 2012 for:

Quotation for the supply of kiosk touch screen systems 
for the ESF 3.60 – Youth Employment Programme. 

A copy of the quotation can be downloaded from the 
ETC: (website www.etc.gov.mt), free of charge.

The quotation title and code as stated above should be 
stated on the sealed envelope.  These are to be addressed to:

The Project Leader
ESF 3.6 - Youth Employment Programme
Employment Services Division
Employment and Training Corporation
Head Office, 
Ħal Far BBĠ 3000.

26th October, 2012

ESF 3.60 – Youth Employment Programme
Programm Operativ II - Politika ta’ Koeżjoni 2007 - 2013

Insaħħi ħilitna għal aktar Impiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar
Kwotazzjoni parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea

Fond Soċjali Ewropew (FSE)
Rata ta’ ko finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali 15%

Ninvestu fil-Futur Tiegħek

ESF 3.60 – Youth Employment Programme
Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013

Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life
Quotation part-financed by the European Union

European Social Fund (ESF)
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds

Investing in your future
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This tender document is free of charge.

Advt. No. TM 092/2012. Junction route direction signs 
(All Regions).

A fee of €20 is to be paid for each copy of tender 
document.

Tender documents can be obtained from the Procurement 
Unit, Level 4, Transport Malta, Marsa.

26th October, 2012

Dan id-dokument tal-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

Avviż Nru. TM 092/2012. Sinjali tad-direzzjoni f’salib 
it-toroq (Ir-Reġjuni Kollha).

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Procurement 
Unit, Level 4, Transport Malta, Il-Marsa.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Central Procurement and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer, Taqsima tal-Procurement u 
Provvisti, Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità, 
Gwardamanġa, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ Novembru, 
2012, fil-Kaxxa l-Ħadra fir-reception area tas-Central 
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 1753. 8.4% sodium bicarbonate x 200ml 
iv injs.

Kwot. PFI Nru. 1754. Food preparation - GA gel sachets.
Kwot. PFI Nru. 1755. 12L Disinfectant for use with 

Gluteraldehyde Cycle.
Kwot. PFI Nru. 1756. Orthodontic Stainless Steel Premolar 

Bands.
Kwot. PFI Nru. 1757. Silicone Denture Reliner.
Kwot. PFI Nru. 1758. Cyclizine 50mg/ml Solution for 

Injection.
Kwot. PFI Nru. 1759. Topical Fluoride Application 

Material.
Kwot. PFI Nru. 1760. Pralidoxime 1000mg Injections. 
Kwot. PFI Nru. 1761. Drainable one piece pouches.
Kwot. PFI Nru. 1762. Tourniquets.
Kwot. PFI Nru. 1763. Helium 99.998%.
Kwot. PFI Nru. 1764. Ward use gloves sz 7.5.
Kwot. PFI Nru. 1765. Low voltage cast saw and extraction 

system.
Kwot. PFI Nru. 1766. Thiopentone Sodium 0.5g 

injections
Kwot. PFI Nru. 1767. Denis Browne Aluminium Collars 

and Beads.
Kwot. PFI Nru. 1768. Level sensor holders.
Kwot. PFI Nru. 1769. Handpieces for ENT Stryker Core 

Power System.
Kwot. PFI Nru. 1770. Lignocaine Hydrochloride 10% 

spray.
Kwot. PFI Nru. 1771. Disposable brain biopsy needles.
Kwot. PFI Nru. 1772. Sterile Powder free surgical gloves, 

size 8.5 and 9.0.
Kwot. PFI Nru. 1773. Orthodontic Molar Bands.
Kwot. PFI Nru. 1774. Re - entry catheter system. 

Central Procurement and Supplies Unit 

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies 
Unit, Ministry for Health, the Elderly and Community Care, 
Gwardamanġa, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Central Procurement and 
Supplies Unit, Gwardamanġa, Malta, by 10.00 a.m. on  
Friday, 2nd November, 2012, for:-

Quot. PFI No. 1753. 8.4% sodium bicarbonate x 200ml 
iv injs.

Quot. PFI No. 1754. Food preparation - GA gel sachets.
Quot. PFI No. 1755. 12L Disinfectant for use with 

Gluteraldehyde Cycle.
Quot. PFI No. 1756. Orthodontic Stainless Steel Premolar 

Bands.
Quot. PFI No. 1757. Silicone Denture Reliner.
Quot. PFI No. 1758. Cyclizine 50mg/ml Solution for 

Injection.
Quot. PFI No. 1759. Topical Fluoride Application 

Material.
Quot. PFI No. 1760. Pralidoxime 1000mg Injections. 
Quot. PFI No. 1761. Drainable one piece pouches.
Quot. PFI No. 1762. Tourniquets.
Quot. PFI No. 1763. Helium 99.998%.
Quot. PFI No. 1764. Ward use gloves sz 7.5.
Quot. PFI No. 1765. Low voltage cast saw and extraction 

system.
Quot. PFI No. 1766. Thiopentone Sodium 0.5g 

injections
Quot. PFI No. 1767. Denis Browne Aluminium Collars 

and Beads.
Quot. PFI No. 1768. Level sensor holders.
Quot. PFI No. 1769. Handpieces for ENT Stryker Core 

Power System.
Quot. PFI No. 1770. Lignocaine Hydrochloride 10% 

spray.
Quot. PFI No. 1771. Disposable brain biopsy needles.
Quot. PFI No. 1772. Sterile Powder free surgical gloves, 

size 8.5 and 9.0.
Quot. PFI No. 1773. Orthodontic Molar Bands.
Quot. PFI No. 1774. Re - entry catheter system. 
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Kwot. PFI Nru. 1775. Lignocaine Hydrochloride 100mg 
Injections.

Kwot. PFI Nru. 1776. ECG Patient Cable.
Kwot. PFI Nru. 1777. Cellulose Wadding 500g.
Kwot. PFI Nru. 1778. Braided Synthetic Absorbable Suture 

G0.
Kwot. PFI Nru. 1779. Alcohol Gel *500mls.
Kwot. PFI Nru. 1779A. Dqiq mingħajr glutina.

Il-PFIs imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
(http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240).

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and 
Supplies Unit f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Quot. PFI No. 1775. Lignocaine Hydrochloride 100mg 
Injections.

Quot. PFI No. 1776. ECG Patient Cable.
Quot. PFI No. 1777. Cellulose Wadding 500g.
Quot. PFI No. 1778. Braided Synthetic Absorbable Suture 

G0.
Quot. PFI No. 1779. Alcohol Gel *500mls.
Quot. PFI No. 1779A. Gluten free flour.

All the above PFIs can be downloaded from: (http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240).

Further information may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit on any working day between 
8.30 a.m. and noon.

26th October, 2012

Central Procurement and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer, Procurement and Supplies Unit, 
Gwardamanġa, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-26 ta’ Novembru, 
2012, fil-Kaxxa tal-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CPSU/CPU/2688. Chlorpheniramine 10mg 
injections.

Avviż Nru. CPSU/CPU/2689. Octreotide 200mcg vials.
Avviż Nru. CPSU/CPU/2690. Morphine Sulphate 30mg 

tabs.
Avviż Nru. CPSU/CPU/2691. Dapsone 100mg scored 

tabs.
Avviż Nru. CPSU/CPU/2692. Tigecycline 50mg vials.
Avviż Nru. CPSU/CPU/2693. Nystatin Oral Suspension.
Avviż Nru. CPSU/CPU/2694. Flucloxacillin 1g powder 

for solution for injection or infusion.
Avviż Nru. CPSU/CPU/2695. Acetylcysteine 2g 

injections.
Avviż Nru. CPSU/CPU/2696. Dexamethasone 0.1% eye 

drops.
Avviż Nru. CPSU/CPU/2697. Microplates E. Coli.
Avviż Nru. CPSU/CPU/2698. Bair Hugger Blankets.
Avviż Nru. CPSU/CPU/2699. Colorimetric End Tidal CO2  

Detector Device.
Avviż Nru. CPSU/CPU/2700. Dermal Regeneration 

Template.

L-offerti kollha tas-Central Procurement and Supplies 
Unit Tenders imsemmija hawn fuq jistgħu jitniżżlu minn fuq: 
(http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=242).

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and 
Supplies Unit, Pjazza San Luqa, Gwardamanġa, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Central Procurement and Supplies Unit

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies 
Unit, Gwardamanġa, notifies that:-

Sealed tenders will be received in the Tender Box 
No. 2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 26th 
November 2012, for:-

Advt. No. CPSU/CPU/2688. Chlorpheniramine 10mg 
injections.

Advt. No. CPSU/CPU/2689. Octreotide 200mcg vials.
Advt. No. CPSU/CPU/2690. Morphine Sulphate 30mg 

tabs.
Advt. No. CPSU/CPU/2691. Dapsone 100mg scored 

tabs.
Advt. No. CPSU/CPU/2692. Tigecycline 50mg vials.
Advt. No. CPSU/CPU/2693. Nystatin Oral Suspension.
Advt. No. CPSU/CPU/2694. Flucloxacillin 1g powder for 

solution for injection or infusion.
Advt. No. CPSU/CPU/2695. Acetylcysteine 2g 

injections.
Advt. No. CPSU/CPU/2696. Dexamethasone 0.1% eye 

drops.
Advt. No. CPSU/CPU/2697. Microplates E. Coli.
Advt. No. CPSU/CPU/2698. Bair Hugger Blankets.
Advt. No. CPSU/CPU/2699. Colorimetric End Tidal CO2  

Detector Device.
Advt. No. CPSU/CPU/2700. Dermal Regeneration 

Template.

All the above Central Procurement and Supplies Unit 
Tenders can be downloaded from: (http://www.sahha.gov.
mt/pages.aspx?page=242).

Further information may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit, St Luke’s Square, Gwardamanġa, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon.

26th October, 2012
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Central Procurement 
and Supplies Unit

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies 
Unit, Gwardamanġa, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box 
at the reception area of the Central Procurement and 
Supplies Unit, Gwardamanġa, Malta, up to 10.00 a.m. on 
Thursday, 15th November, 2012, for:- 

Quot. GG No. 449. Surgical Stockinette, size 5cms.
Quot. GG No. 450. Elasticated Tubular Support Bandage, 

size A.
Quot. GG No. 451. Disposable vitrectomy lenses. 

All quotations listed above can be downloaded from: 
(http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=241).

Further information regarding the quantities and conditions 
of these quotations may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa, between 
8.00 a.m. and noon.

26th October, 2012

Central Procurement 
and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer, Taqsima tal-Procurement u 
Provvisti, Gwardamanġa, jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, il-15 ta’ Novembru, 
2012, fil-Kaxxa l-Bajda fir-reception area tas-Central 
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. GG Nru. 449. Surgical Stockinette, size 5cms.
Kwot. GG Nru. 450. Elasticated Tubular Support Band-

age, size A.
Kwot. GG Nru. 451. Disposable vitrectomy lenses.

Il-kwotazzjonijiet imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn 
fuq: (http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=241).

Aktar tagħrif dwar il-kwantitajiet u kundizzjonijiet 
ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu mis-Central 
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa, bejn it-8.00 
a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Central Procurement 
and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer, (Procurement and Supplies)  
għall-Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità, 
Gwardamanġa, jgħarraf illi:-

Requests for Participation (RFP) rigward l-avviżi li 
ġejjin jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, is-16 ta’ 
Novembru, 2012. Requests for Participation jintlaqgħu 
BISS permezz ta’ email  fuq: (cpsa-procurement.mhec@
gov.mt) għal:

RFP Nru. 225/12. Pethidine 50mg and 100mg injections. 
RFP Nru. 226/12. Clonazepam. 
RFP Nru. 227/12. Fentanyl. 
RFP Nru. 228/12. Alprazolam 0.25mg and 0.5mg Tabs, 

Phenobarbitone and Diamorphine 5mg injections.

Is-Central Procurement and Supplies Unit Requests for 
Participation jistgħu jitniżżlu minn: (http://www.sahha.gov.
mt/pages.aspx?page=1350).

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and 
Supplies Unit, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Central Procurement 
and Supplies Unit

The Chief Executive Officer, (Procurement and Supplies)  
for the Ministry for Health, the Elderly and Community Care, 
notifies that:-

Requests for Participation (RFP) in respect of the 
following notices will be received up to 10.00 a.m. on Friday, 
16th November, 2012. Requests for Participation are to be 
submitted ONLY via email  on: (cpsa-procurement.mhec@
gov.mt) for:-

RFP No. 225/12. Pethidine 50mg and 100mg injections. 
RFP No. 226/12. Clonazepam. 
RFP No. 227/12. Fentanyl. 
RFP No. 228/12. Alprazolam 0.25mg and 0.5mg Tabs, 

Phenobarbitone and Diamorphine 5mg injections. 

The above Central Procurement and Supplies Unit   
Requests for Participation can be downloaded from: (http://
www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=1350).

Further information may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit, on any working day between 
8.30 a.m. and noon.

26th October, 2012
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Central Procurement and Supplies Unit

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health, 
the Elderly and Community Care) notifies that:-

Electronic tenders in respect of the following notices will 
be received on the date and times indicated below.  Tenders 
are to be submitted ONLY online on: (http://etenders.gov.
mt).

Up to 9.30 a.m. on Monday, 26th November, 2012, 
for:-

CPSU/CPU/No. 3032	 Sodium Valproate 400mg 		
			   injections.

CPSU/CPU/No. 3033.	 Cyclizine 50 mg tablets
			   Cyclizine 50mg/ml Solution for 	

			   injections
CPSU/CPU/No. 3034. 	 Protamine Sulphate 50mg 		

			   injections.
CPSU/CPU/No. 3035.	 Propranolol Hydrochloride 
			   1mg/ml oral solution.

These tender documents are free of charge.

Tender  documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above. 

26th October, 2012

Central Procurement and Supplies Unit

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru tas-Saħħa, 
l-Anzjani u Kura fil-Komunità) jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerti li ġejjin 
fid-data u l-ħinijiet indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintbagħtu BISS online fuq: (http://etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, is-26 ta’ Novembru, 2012, 
għal:-

CPSU/CPU/Nru. 3032	 Sodium Valproate 400mg 		
			   injections.

CPSU/CPU/Nru. 3033.	Cyclizine 50 mg tablets
			   Cyclizine 50mg/ml Solution for 	

			   injections
CPSU/CPU/Nru. 3034. 	Protamine Sulphate 50mg 		

			   injections.
CPSU/CPU/Nru. 3035. 	Propranolol Hydrochloride 
			   1mg/ml oral solution.

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Malti għandu jkollhom l-e-Id 
tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din 
il-website. Aktar tagħrif  jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess 
website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.  

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Central Procurement and Supplies Unit

The Central Procurement and Supplies Unit notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on  
Wednesday, 28th November, 2012, for:-

Advt. No. CPSU/MDH/75/2012. Provision of physical 
validation services for the Pharmacy Reconstitution Area.

Advt. No. CPSU/MDH/76/2012. Supply of maggots and 
ancillary material.      

Forms of tenders and further information regarding the 
conditions of these tenders may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit, c/o Hospital Management 
Offices, Mater Dei Hospital, Msida, from Monday to Friday 
between 8.00 a.m. and 12.30 p.m.

26th October, 2012

Central Procurement and Supplies Unit

Is-Central Procurement and Supplies Unit jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-28 ta’ Novembru, 
2012, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CPSU/MDH/75/2012. Provvediment ta’  physical 
validation services għall-Pharmacy Reconstitution Area.

Avviż Nru. CPSU/MDH/76/2012. Provvista ta’ maggots 
u materjal anċillari.      

 
Il-formoli tal-offerti u aktar tagħrif rigward il-kundizzjonijiet 

ta’ dawn l-offerti jistgħu jinkisbu mis-Central Pocurement and 
Supplies Unit, c/o Hospital Management Offices, L-Isptar 
Mater Dei, l-Imsida, mit-Tnejn sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. 
n-12.30 p.m.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012
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KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, id-9 ta’ Novembru, 
2012, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. KMS/TEN/038/2012. Provvista u installazzjoni 
ta’ dwalijiet u xogħlijiet anċillari oħra fil-Kumpless Sportiv ta’ 
Ħal Kirkop.

Id-dokumenti tal-offerta u kundizzjonijiet jistgħu jinġabru 
mill-Uffiċċju tal-Accounts tal-Kunsill Malti għall-Isport, 
Kumpless Sportiv Kottonera, Vjal Kottoner, Bormla BML 
9020, bejn it-8.00 a.m. u n-12.30 p.m. u bejn is-1.30 p.m. u 
l-4.00 p.m.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jitniżżlu wkoll mill-
website tal-KMS: (www.sportmalta.org.mt).

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport notifies that:

Sealed tenders will be received up to noon on Friday, 
9th November, 2012, for:-

Advt. No. KMS/TEN/038/2012. Supply and installation of 
lights and ancillary works at Kirkop Sports Complex.

Tender documents and conditions can be collected from the 
Accounts Office of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera 
Sports Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020, 
between 8.00 a.m. and 12.30 p.m. and between 1.30 p.m. 
and 4.00 p.m.

Tender documents can also be downloaded from KMS 
website on: (www.sportmalta.org.mt).

26th October, 2012

KUNSILL LOKALI L-MĠARR 

Il-Kunsill Lokali tal-Imġarr  jgħarraf illi:

Sal-5.30 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Diċembru 2012, 
fl-Ufiċċju Amministrattiv, 22 Triq Sir Harry Luke, L-
Imġarr, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. MGR 2012/06. Kisi mill-ġdid ta’ Triq L-
Amarozz, Triq l-Aruna u Triq il-Karamelli taħt l-iskema tal-
Public Private Partnership. 

Avviż Nru. MGR 2012/07. Kisi mill-ġdid ta’ Triq San 
Pietru, Triq Ħaġrat u Triq Sir Harry Luke taħt l-iskema tal-
Public Private Partnership. 

Avviż. Nru. MGR 2012/08. Kisi mill-ġdid ta’ Triq Ġnien 
id-Dwieli u Triq Ras il-Ġebel taħt l-iskema tal-Public Private 
Partnership. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €75.00 għal kull dokument ta’ 
dawn l-offerti. 

Avviż. Nru. MGR 2012/09. Servizz ta’ xogħol ta’ aperturi 
tal-aluminju għall-bini tal-Uffiċċju Amministrattiv.

Avviż. Nru. MGR 2012/10. Design and build ta’ proġett 
ta’ rampa għall-aċċessibbiltà miżjuda mal-Knisja Parrokkjali 
tal-Imġarr.

Avviż. Nru. MGR 2012/11. Servizz ta’ manutenzjoni 
u rinnovament fuq l-aperturi tal-injam fil-bini tal-Uffiċċju 
Amministrattiv.

Avviż. Nru. MGR 2012/12. Servizz ta’ xogħol ta’ traqqigħ 
u manutenzjoni minuri tat-toroq.

MĠARR LOCAL COUNCIL

The Mġarr Local Council  notifies that:

Sealed tenders are to be received up to 5.30 p.m. on Tuesday 
4th December 2012, at the building of the Administrative 
Office, 22 Triq Sir Harry Luke, L-Imġarr for:

Advt. No. MGR 2012/06. Resurfacing of Triq L-Amarozz, 
Triq l-Aruna and Triq il-Karamelli under the Public Private 
Partnership scheme. 

Advt. No. MGR 2012/07. Resurfacing of Triq San Pietru, 
Triq Ħaġrat and Triq Sir Harry Luke under the Public Private 
Partnership scheme. 

Advt. No. MGR 2012/08. Resurfacing of Triq Ġnien 
id-Dwieli and Triq Ras il-Ġebel under the Public Private 
Partnership scheme. 

A fee of €75.00 has to be paid for each of these tender 
documents. 

Advt. No. MGR 2012/09. Services of aluminium 
apertures for the Adminstrative Office building. 

Advt. No. MGR 2012/10. Design and building of project 
for an added-accessibility ramp to the Parish Church. 

Advt. No. MGR 2012/11. Service of maintenance and 
rinnovation of the wooden apertures of the Adminstrative 
Office builiding.

Advt. No. MGR 2012/12. Service for works of patching 
and minor road repairs 
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Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument ta’ 
dawn l-offerti. 

Il-formoli tal-offerti flimkien mad-dokumenti informattivi 
jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill 
Lokali, 22, Triq Sir Harry Luke, Mgarr, waqt il-ħinijiet tal-
Uffiċċju.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar waħda vantaġġjuża.

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

A fee of €50.00 has to be paid for each of these tender 
documents. 

Tender documents and forms may be collected from the 
Council’s Administrative Offices, 22, Triq Sir Harry Luke, 
Mgarr, during office hours.

The Council reserves the right to refuse any offer, even 
the most advantageous.

26th October, 2012

KUNSILL LOKALI FLORIANA

Il-Kunsill Lokali Floriana jgħarraf illi:

Sal-4.00 p.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-30 ta’ Novembru 
2012, fil-kaxxa tal-offerti tal-Kunsill jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż. Nru. KLF/T/05/12. Tindif ta’ ġonna u latrini. 

Avviż. Nru. KLF/T/08/12. Provvista ta’ insurance policy. 

Għandu jsir ħlas ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-dokumenti tal-offerti bi ħlas indikat hawn fuq, jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Kunsill 15, Pjazza E.S. Tonna, 
Floriana mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. u mis-2.00 p.m. sal-4.00 
p.m. (mit-Tnejn sal-Ġimgħa) u mit-8.00 a.m. sal-11.30 a.m. 
(Is-Sibt). 

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta anke l-
aktar waħda vantaġġuża. 

Is-26 ta’ Ottubru, 2012

Floriana Local Council 

The Floriana Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received up to 4.00 p.m. 
on Friday 30th November, 2012, at the Council 
Adminsitrative Offices for:

Advt. No. KLF/T/05/12. Cleaning of gardens and public 
convenience. 

Advt. No. KLF/T/08/12. Provision of insurance policy. 

A fee of €50.00 has to be paid for each tender 
document. 

Relevant documents may be collected from the Council’s 
Administrative Office 15, Pjazza E.S. Tonna, Floriana 
from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. and from 2.00 p.m. to 4.00 
p.m. (Monday to Friday) and from 8.00 a.m. to 11.30 a.m. 
(Saturday). 

The Council reserves the right to refuse any offer, even 
the most advantageous tender. 

26th October, 2012

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fil-14 ta’ 
Diċembru 2010, Rikors Numru  814/2010, minn Cecil Fiorini 
et, Anthony Fiorini, iben Joseph u Josephine neé Buhagiar, 
imwieled San Ġiljan fit-18 ta’ Settembru 1938  bil-karta ta’ 
identità numru 684638(M) ġie INTERDETT permezz ta’ 
digriet mogħti fil-11 ta’ Ottubru 2012.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja).

Illum 24 ta’ Ottubru 2012

Alexandra Debattista 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 14th December 2010, 
Application number 814/2010 by Cecil Fiorini et, Anthony 
Fiorini, son of Joseph and Josephine neé Buhagiar, born in 
Saint Julians on the 18th September 1938 holding identity 
card number 684638(M) was INTERDICTED by means of 
a decree given on the 11th October 2012.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section).

Today 24th October 2012

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

AVVIŻI TAL-QORTI - COURT NOTICES
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) 
fl-10 ta’ Ottubru 2012, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet 
Phyllis Aquilina vs Edward John Gatt, rikors numru 406/12 
RGM, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat, a tenur tal- Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) fl-ismijiet Phyllis Aquilina (K.I. 
512365M) vs Edward John Gatt (K.I. 497664M) fis-6 ta’ 
Lulju 2012, ir-rikorrenti Phyllis Aquilina, umilment talbet lil 
din l-Onorabbli Qorti:

1. Tordna li ż-żwieġ kuntrattat bejn il-partijiet nhar it-
18 ta’ Diċembru 1994, jiġi xolt u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-
rikors.

Intimat: Shalom, Flat 2, Triq Ġdida fi Triq il-Pont, 
Mosta.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Phyllis Aquilina vs 
Edward John Gatt, rikors numru 406/12 RGM, jinsab 
appuntat għas-smigħ għall-Ħamis, 8 ta’ Novembru 2012, 
fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 24 
ta’ Ottubru 2012.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court (Family 
Section) on the 10th October 2012, in the records of the 
Sworn Application in the names Phyllis Aquilina vs Edward 
John Gatt, application number 406/12 RGM, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
respondent in  terms  of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the Civil 
Court (Family Section) in the names Phyllis Aquilina (I.D. 
512365M) vs Edward John Gatt (I.D. 497664M) on the 6th 
July 2012, the applicant Phyllis Aquilina, humbly asked this 
Honourable Court:

1. To order that the marriage contracted between the 
parties on the 18th December 1994, be dissolved and uphold 
the other demands in the application.

Respondent: Shalom, Flat 2, Triq Ġdida fi Triq il-Pont, 
Mosta.

The Sworn Application in the names Phyllis Aquilina 
vs Edward John Gatt, application number 406/12 RGM, 
has been appointed for hearing on Thursday, 8th November 
2012, at 9.00 a.m. 

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 24th 
October 2012.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fil-
15 ta’ Ottubru 2012, fuq rikors ta’ MALTA INDUSTRIAL 
PARKS LTD ġie ffissat il-jum tat-Tnejn, 26 ta’ Novembru, 
2012 fl-10.00 a.m. għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu 
jsir f’KKW 200A, QASAM INDUSTRIJALI, KORDIN 
tal-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin mingħand 
BIOCHEMICALS INTERNATIONAL LTD.

Kwantità ta’ għamara u apparat tal-uffiċċju, magni 
industrijali u oġġetti oħra.

N.B. L-imsemmija oġġetti jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta 36/12.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 24 ta’ 
Ottubru, 2012.

Kevin Caruana
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 15th October 2012, on the application of MALTA 
INDUSTRIAL PARKS LTD, Monday, 26th November, 2012 
at 10.00 a.m. has been fixed for the SALE BY AUCTION 
to be held at KKW 200A, INDUSTRIAL ESTATE, 
CORRADINO of the following items seized from the 
property of BIOCHEMICALS INTERNATIONAL LTD.

A quantity of office furniture and equipment, industrial 
machinery and other objects.

N.B. The said objects will be sold as described in the acts 
of file number 36/12.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 24th 
October, 2012.

Kevin Caruana
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1754
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B’ digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili fl-10  
ta’ Ottubru 2012, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Progress Press Co Ltd vs Gaito Steer Chetham eżerċitanti 
l-Kummerċ bl-isem ta’ GS Marketing,  Rikors numru 901/12 
SM, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat, a  tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Progress Press Co Limited (C 307) vs 
Gaito Steer Chetham eżerċitanti l-kummerċ bl-isem ta’ GS 
Marketing, fis-7 ta’ Settembru 2012, ir-rikorrenti Allied 
Newspapers Limited (C 308) talbet l-intimat jgħid għaliex 
m’għandhiex din l-Onorabbli Qorti:

1) Tipproċedi bis-smigħ ta’ din il-kawża bid-dispensa 
tas-smigħ a tenur tal-Artikolu 167 et sequitur tal-Kap. 12 u 
konsegwentement tikkundanna lill-intimat iħallas lis-soċjetà 
rikorrenti  s-somma ta’ sebgħa u għoxrin elf, seba’ mija u 
wieħed u tletin ewro u wieħed u sittin ċenteżmu (€27,731.61) 
rappreżentanti prezz ta’ servizzi reżi mis-soċjetà rikorrenti 
fuq inkarigu tal-intimat.

Bl-ispejjeż ...omissis... u bl-imgħaxijiet legali, mis-26 
ta’ Frar 2012, sad-data tal-pagament effettiv, lkoll kontra l-
intimat minn issa huwa inġunt in subizzjoni.

Soċjetà Rikorrenti: 
	 341, St. Paul Street, 
	 Valletta.

Intimat: 
	 221/1, Triq il-Wied, 
	 Birkirkara.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Progress Press Co Ltd 
vs Gaito Steer Chetham eżerċitanti l-Kummerċ bl-isem ta’ 
GS Marketing, rikors numru 901/12 SM, jinsab differit għas-
smigħ għas-6 ta’ Novembru 2012, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri.

Illum 25 ta’ Ottubru 2012.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given by the First Hall Civil Court 
on the 10th October 2012, in the records of the Sworn 
Application, in the names Progress Press Co Ltd vs Gaito 
Steer Chetham carrying on Trade by the name GS Marketing, 
Application number 901/12 SM, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the respondent, in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil 
Court, in the names Progress Press Co Limited (C 307) vs 
Gaito Steer Chetham carrying on trade by the name GS 
Marketing, on the 7th September 2012, the applicant Allied 
Newspapers Limited (C 308) asked the respondent to state 
why this Honourable Court should not:

1) Proceed with the hearing of this cause without 
proceeding to a hearing in terms of Article 167 et sequitur of 
Cap. 12 and consequently condemn the respondent to pay the 
applicant company the sum of twenty seven thousand seven 
hundred thirty one ewro and sixty one cents (€27,731.61)  
representing price of services rendered by the applicant 
company following the request  of the respondent.

With costs ...omissis... and legal interests from the 26th 
February 2012, till the date of effective payment, all against 
the respondent from now summoned so that a reference to 
his evidence be made.

Applicant company: 
	 341, St. Paul Street, 
	 Valletta.

Respondent: 
	 221/1 Triq il-Wied, 
	 Birkirkara.

The Swormn Application in the names Progress Press Co 
Ltd vs Gaito Steer Chetham carrying on Trade by the name 
of GS Marketing, application number 901/12 SM, has been 
put off for hearing to the 6th November 2012, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts.

Today 25th October 2012.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-13 ta’ Settembru, 2012 mogħti mill-Qorti 
tal-Prim’Awla Ċivili (Malta), dina il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12).

 
Illi b’rikors ippreżentat mid-Direttur Ġenerali tat-Taxxa 

fuq il-Valur Miżjud. Fit-18 ta’ Ġunju, 2012 qed jintalab l-
iżbank fl-ammont ta’ €6,229.30 depożitati b’ċedola numru 
545/2012 fl-ismijiet:

Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud  Vs  Carmel 
Spiteri pro noe. 

Il-Qorti ordnat in-notifika lill-kontro parti li jkollu sitt (6) 
ijiem utili żmien għar-risposta.

Reġistru tal-Qorti Prim’Awla Ċivili (Malta), illum 22 ta’ 
Ottubru, 2012

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the 13th September, 2012 given by 
the First Hall of the Civil Courts, ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to article 187(3) of the Code of Organization and 
Civil Procedure (Cap. 12).

That by the application filed by Director General of 
the Value added Tax. On 18th June, 2012 is asking for the 
withdrawal of the amount of €6,229.30 deposited by the 
Schedule of Deposit number 545/2012 in the names of:

Commisioner of Value Added Tax Vs  Carmel Spiteri pro 
noe. 

The Court ordered the notification of this application 
with six (6) working days for filing a reply.

Registry of the First Hall of Civil Courts (Malta), today 
the 22nd October, 2012

Marvic Farrugia
For Registrar of Courts and Civil Tribunals

1757

IKUN jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fil-15 ta’ Ottubru 
2012 mit-Tribunal għal Talbiet Żgħar (Għawdex), ġiet ordnata 
l-pubblikazzjoni tal-avviż li jidher hawn taħt sabiex iservi ta’ 
notifika għall-fini tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet 
ta’ Malta fil-konfront tal-konvenuta Maria Buttiġieġ ta’ 128, 
Triq il-Kunċizzjoni, Qala, Għawdex, Malta: 

Is-soċjetà Vodafone Malta Limited (C10865), ta’ Vodafone 
House, Msida Road, Birkirkara, Malta, ippreżentaw Avviż 
tat-Talba fit-Tribunal Għal Talbiet Żgħar (Għawdex) – Talba 
numru 24/2012 fl-ismijiet “Vodafone Malta Ltd. vs Maria 
Buttigieg” – fit-23 ta’ Lulju 2012 fejn talbu lit-Tribunal 
jikkundanna lill-konvenuta Maria Buttigieg tħallas lis-
soċjetà attriċi s-somma ta’ €528.86 dovuti in konnessjoni 
mas-servizz telefoniku, skont diversi kontijiet mibgħuta, 
flimkien mal-ispejjeż, l-imgħaxijiet u drittijiet legali. 

Il-każ huwa differit għat-8 ta’ Novembru 2012 fil-11.00 
a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)
 
Illum 22 ta’ Ottubru 2012 

Jaclyn Magrin
Għar-Reġistratur

IT IS hereby notified that by virtue of a decree given 
on the 15th October 2012, the Small Claims Tribunal 
(Gozo), ordered the publication of the subjoined notice for 
the purposes of service in respect of the defendant Maria 
Buttigieg of 128, Triq il-Kunċizzjoni, Qala, Gozo, Malta, in 
terms of section 187(3) of Cap. 12 of the Laws of Malta:

The company Vodafone Malta Limited (C10865), of 
Vodafone House, Msida Road, Birkirkara, Malta, filed a 
claim in the Small Claims Tribunal (Gozo) – Case number 
24/2012 in re “Vodafone Malta Ltd. vs Maria Buttigieg” 
– on the 23rd July 2012 wherein it requested the Tribunal 
to condemn the defendant Maria Buttigieg to pay plaintiff 
company the amount of €528.86, in connection with 
telephone services, as per various bills issued to defendant, 
together with costs, interest and legal expenses. 

The hearing of this case is being deferred for the 8th 
November 2012 at 11.00 a.m.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) 

This 22nd October 2012

Jaclyn Magrin
Deputy Registrar
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B’digriet mogħti, mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-
Familja), fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Lorraine Bonnici vs Joseph Ellul et, rikors ġuramentat 
numru 21/2012 AL, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenut, a tenur 
tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) fl-ismijiet Lorraine Bonnici vs 
Joseph Ellul et, fis-26 ta’ Jannar 2012, ir-rikorrenti Lorraine 
Bonnici (K.I. 278372M), talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara illi l-minuri Llayda li twieldet lir-
rikorrenti Lorraine Bonnici, fit-30 ta’ Jannar 2009, ma 
hijiex il-bint naturali tal-intimat Joseph Ellul, iżda bint 
missier mhux magħruf, u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż, kontra l-intimati inġunti għas-subizzjoni.

Lista tax-xhieda.

Rikorrenti: 
	 Southern Dwelling, Flat 2, Triq Vajrita, 
                	 Marsaskala.

Intimati: 	
	 Joseph Ellul 
	 Flat 6, Entrance C, Binja tat-Torri, 
	 Tal-Qattus,                   
	 Birkirkara.
            
	 Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 
            	 Merchants Street, 
            	 Valletta.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Lorraine Bonnici vs 
Joseph Ellul et, rikors numru 21/2012 AL, jinsab differit 
għas-smigħ għall-4 ta’ Diċembru 2012, fid-9.15 a.m.

Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni tal-Familja).

Illum 22 ta’ Ottubru 2012.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given, by the Civil Court 
(Family Section) in the records of the Sworn Application 
in the names Lorraine Bonnici vs Joseph Ellul et, sworn 
application number 21/2012 AL, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the defendant, 
in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the Civil Court 
(Family Section) in the names Lorraine Bonnici vs Joseph 
Ellul et, on the 26th January 2012, the applicant Lorraine 
Bonnici (I.D. 278372M) asked this Honourable Court:

1. To declare that the minors Llayda who was born 
to the applicant Lorraine Bonnici, on the 30 th January 
2009, is not the natural daughter of the respondent and 
uphold the other demands in the application.

With costs, against the respondents summoned so that 
a reference to their evidence be made.

List of witnesses.

Applicant: 
	        Southern Dwelling, Flat 2, Triq Vajrita, 
                	 Marsaskala.

Respondents: 
	 Joseph Ellul
                 	Flat 6, Entrance C, Binja tat-Torri, 
	 Tal-Qattus, 
                  	Birkirkara.
                  	
	 Director Public Registry, 
                  	Merchants Street, 
                  	Valletta.

The Sworn Application in the names Lorraine Bonnici 
vs Joseph Ellul et, application number 21/2012 AL, has 
been put off for hearing to the 4th December 2012, at 
9.15 a.m.

Registry of the Civil Courts (Family Section).

Today 22nd October 2012.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
fis-16 ta’ Ottubru 2012, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat fl-
ismijiet Primitive African Art Limited vs Gencon Limited 
et, rikors numru 1484/2012 JZM, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimati, a tenur tal-Artikolu 187(5) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet (Rikorrent) Primitive African Art Limited 
soċjetà estera reġistrata ġewwa l-British Virgin Islands 
kontra (Intimati) (i) Gencon Limited (C 47173) (ii) Best Inter 
Limited (C 34262) (iii) Mediterranean Oil Traders Limited 
(C 49026) (iv) Aviacom Limited (C 47174) (v) Sealandair 
International Limited (C 47176) (vi) Syaufin Southern  
Europe Limited (C 53059) (vii) S.C. I. Ltd (C 46885), fil-5 
ta’ Ottubru 2012, ir-rikorrenti Primitive African Art Limited, 
esponew bil-qima u Suzanne  Wolfe  Martin, detentriċi tal-
Passaport Svizzeru X 3938762, debitament awtorizzata 
ikkonfermat, bil-ġurament;

Illi l-esponenti għandhom interess li jħarsu l-jeddijiet 
tagħhom;

Illi l-esponenti sabiex jikkawtelaw d-drittijiet tagħhom 
jixtiequ jżommu l-intimati jew min minnhom milli;

Jitrasferixxu u/jew jawtorizzaw it-trasferimenti b’ 
kwalsiasi mod ta’ proprjetà li jappartjenu lill-kumpaniji 
intimati u dana peress illi tali trasferiment huwa biss 
intenzjonat  sabiex ikompli jikkawża preġudizzju lis-soċjetà 
rikorrenti hekk kif se jiġi spjegat iktar ’il quddiem f’dan ir-
rikors.

1. Illi s-soċjetà rkorrenti senjatament Primitive African 
Art Limited (minn hawn il-quddiem PAA) hija kumpanija 
legalment reġistrata, sa mis-sitta (6) ta’ Ottubru 1997, 
ġewwa l-British Virgin Islands, bin-numru ta’ reġistrazzjoni 
251483 u dana kif aħjar indikat fil-memorandum and articles 
of association hawn annessi u mmarkati bħala PAA;

2. Illi sa mis-sena ta’ registrazzjoni tal-kumpanija u cioè 
is-sena 1997, is-somma ta’ sitt miljuni u ħames mitt elf Euro 
(€6,500,000.00c) ġew afdati f’idejn Henri Baudet, bħala 
fiduċjarju ta’ PAA u dana taħt titolu speċifiku u li jaġixxi biss 
u esklussivament fl-interess tas-soċjetà benificjarja PAA:

Illi l-esponenti se jiġi ppreġudikat jekk l-intimat ma jiġix 
inibit kif ingħad;

Għaldaqstant l-esponenti umilment jitlob lil din l-Onorabbli 
Qorti, tordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni, sabiex iżommu 
milli jkompli jagħmel il-ħwejjeġ hawn fuq imsemmija.

By means of a decree given, by the First Hall Civil 
Court, on the 16th October 2012, in the records of the Sworn 
Application, in the names Primitive African Art Limited vs 
Gencom Limited et, sworn application number  1484/2012 
JZM, the following publication was ordered for the purpose 
of the respondents, in terms of Article 187(5) of Cap. 12.

By means of an Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, in the names (Applicant) Primitive African 
Art Limited, the foreign company registered in the British 
Virgin Islands against (Respondents) (i) GenconLimited (C 
47173) (ii) Best Inter Limited (C 34262) (iii) Mediterranean 
Oil Traders Limited (C 49026) (iv) Aviacom Limited (C 
47174) (v) Sealandair International Limited (C 47176) (vi) 
Syaufin Southern Europe Limited (C 53059) (vii) S.C.I. Ltd, 
(C 46885), on  the 5th October 2012, the applicant Primtive 
African Art Limited, respectfully pleaded and Susan Wolfe 
Martin, holder of Swiss Passport X 3938762, duly authorised 
confirmed under oath;

That the applicants have an interest to safeguard their 
rights;

That the applicants in order to safeguard their rights wish 
to withold the respondents or either of them from;

Transferring and/or authorising the transfer in any 
manner of the property which appertains to the respondent 
companies and this because the said transfer is intended only  
to continue to cause prejudice to the applicant company as 
shall be explained later on in this application.

1. That the applicant company, namely Primitive African 
Art Limited (from now on PAA) is a company legally 
registered, since the sixth (6) of October 1997, in the British 
Virgin Islands, with registration number 251483 and this 
as better indicated in the memorandum and articles of 
association hereby annexed and marked as PAA;

2. That since the year of registration of the company 
and namely the year 1997, the sum of six million and five 
hundred thousand Euro (€6,500, 000.00c)  were entrusted to 
Henri Baudet, as fiduciary of PAA and this under a specific 
title and to act only and exclusively in the interest of the 
beneficiary company PAA;

That the applicants shall be prejudiced if the respondent 
shall not be witheld as stated;

Thus the applicants humbly pray that this Honourable 
Court, order the issuing of a Warrant of Prohibition Injunction 
in order they be witheld from carrying out the acts above 
mentioned.
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Iff. Avv Dr. Adrian Delia, LL.D.
Iff. PL  E. Montanaro.

Ikkonfermat quddiemi bil-ġurament u fil-preżenza ta’ PL 
E. Montanaro b’ħames dok, fil-5 ta’ Ottubru 2012.

Mandat ta’ Inibizjoni

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati  

Billi ġie preżentat ir-rikors ta’ hawn fuq u jirrikorru l-
elementi meħtiega skont il-liġi għall-ordni infraskritt.

Mogħti mill-Qorti Civili Prim’Awla bix-xhieda tal-Onor. 
Imħallef  Joseph Zammit Mckeon, LL.D.

Rikorrenti: Primitive African Art Limited- Morgan & 
Morgan Building, Pasea 

                  
Estate, Road Town, Tortola, British Virgin Islands.

 Intimati: Gencon Limited - 27, Triq Grognet, Mosta.

 Best Inter Limited -27, Triq Grognet, Mosta.
 
Mediterranean Oil Traders Limited - 27, Triq Grognet, 

Mosta.
 
Aviacom Limited - 27, Triq Grognet, Mosta.

Sealandair International Limited - 27, Triq Grognet, 
Mosta.

Syaufin Southern Europe Limited - 26, Għar id-Dud, 
Sliema.

S.C. I. Ltd  C  46885 - 27, Triq Grognet, Mosta.	                  

Eżekuzzjoni: Malta Financial Services Authority - Triq 
Notabile, Birkirkara.

                     
Transport Malta, Malta Transport Centre, Marsa.

Ir-Rikors Ġuramentat Mandat ta’ Inibizzjoni numru 
1484/12 JZM, fl-ismijiet Primitive African Art Limited vs 
Gencon Limited et, jinsab differit għas-smigħ għas-6 ta’ 
Novembru 2012, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 22 ta’ Ottubru 2012.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali      

Sgd. Adv. Dr. Adrian Delia, LL.D.
Sgd. PL E. Montanaro.

Confirmed before me under oath and in the presence of 
PL. E. Montanaro with five docs, on the 5 th October 2012.

Warrant of Prohibitory Injunction

Republic of Malta

To the Court Marshall  

Whereas the above application has been presented and 
there occur all the necessary elements required by law for 
the under mentioned order.

Given by the Civil Court First Hall with the witness of 
the Hon. Mr. Justice Joseph Zammit Mckeon, LL.D.

Applicant:Primitive African Art Limited- Morgan & 
Morgan Building, Pasea 

                 
Estate, Road Town, Tortola, British Virgin Islands.

 Respondents: Gencon Limited - 27, Triq Grognet, 
Mosta.

   
Best Inter Limited-27, Triq Gorgnet, Mosta.

Mediterranean Oil Traders Limited - 27, Triq Grognet, 
Mosta.

Aviacom Limited - 27, Triq Grognet, Mosta.

Sealandair International Limited - 27, Triq Grognet, 
Mosta.

Syaufin Southern Europe Limited - 26, Għar id-Dud, 
Sliema.

S. C. I. Ltd C 46885 - 27, Triq Triq Grognet, Mosta.

Execution: Malta Financial Services Authority - Triq 
Notabile, Birkirkara.

                  
Transport Malta, Malta Transport Centre, Marsa.

The Sworn Application Warrant of Prohibitory Injunction 
number 1484/12 JZM, in the names Primtive African Art 
Limited vs Gencom Limited et, has been put off for hearing 
to the 6th November 2012, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 22nd October 2012.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tal-10 ta’ Ottubru, 2012, mogħti mill-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-
Artikolu 187 (3) tal-Kodiċi ta’ Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12). 

B’rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla fit-8 ta’ 
Ġunju, 2012, minn Bank of Valletta plc (C2833) qed jintalab 
il-bejgħ bl-irkant ta’:

L-appartament internament markat bin-numru tliet mija u 
sebgħa (307) li jinsab fit-tieni sular, formanti parti minn blokk 
ta’ appartamenti u maisonettes, mingħajr numru uffiċjali u 
bl-isem ‘Saint Agatha Residence’, bil-bieb prinċipali jagħti 
fuq triq privata li tagħti għal ġewwa Vjal Indipendenza, 
Żurrieq, liema appartament igawdi mis-servitujiet in komuni 
mal-appartamenti u maisonettes l-oħra li jinsabu fl-istess 
blokk.  L-appartament hu liberu u battal mhux soġġett għall-
piżijiet u/jew servitudijiet oħra ħlief għal dawk appartenenti 
lilu mill-pozizzjoni tiegħu kif hawn imsemmi, bid-drittijiet 
u pertinenzi kollha tiegħu. L-imsemmi appartament jifforma 
parti mill-imsemmi blokk ta’ bini u l-kumpless kollu huwa 
konfinanti mill-Punent in parti ma’ Vjal Indipendenza u 
in parti ma’ proprjetà tal-familja Bonnici u oħrajn, mit-
Tramuntana ma’ proprjetà ta’ Twanny Polidano u oħrajn u 
min-Nofsinhar ma’ sqaq bla numru u bla isem.

L-imsemmi fond hu proprjetà ta’ Duncan Dominic Ellul 
(K.I. 309577 M).

Reġistru tal-Qrati Superjuri.

Iillum it-Tnejn, 22 ta’ Ottubru, 2012.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given on the 10th October, 2012 by the Civil 
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to Article 187 (3) of the Code of Organization and Civil 
Procedure (Cap. 12).

By the application filed in the Civil Court First Hall on 
the 8th June, 2012 by Bank of Valletta plc (C2833), is being 
asked that the Court orders the Sale by Auction of the:

Apartment internally marked numbered three hundred and 
seven (307) situated at the second floor, forming part from 
a block of apartments and maisonettes, without officially 
number and named ‘Saint Agatha Residence’, with the main 
door leading unto a private Street which leads unto Vjal 
Indipendenza, Żurrieq, which apartment enjoying the servitude 
in common with the other apartments and maisonettes in the 
same block. The apartment is free and unencumbered, not 
subject of any other burdens and/ or servitudes other than 
those which are apparent and arising from its position or 
which h are mentioned herein, with vacant possession and 
with all its rights and appurtenances. The said apartment forms 
part of the said block of buildings and the whole complex is 
bounded from the West in party by Vjal Indipendenza and in 
part by property of family Bonnici and others on the North by 
property of Twanny Polidano and others and on the South by 
an unnamed and unnumbered alley.

The said tenement is the property of Duncan Dominic 
Ellul (I.D. 309577 M).

Registry of the Superior Court.

This Monday, 22nd October, 2012.

Marvic Farrugia
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fil-5 ta’April 2011, 
fuq talba ta’ Mary Rose Saber, ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrapreżentaw lill-assenti Youssef 
Saber, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 24/10 NC, fl-ismijiet 
‘Mary Rose Saber vs Kuraturi Deputati’ u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegwenti.

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court.

By means of a decree by this Court, on the 5th April 2011, 
following a request of Mary Rose Saber, it was ordered that 
Deputy Curators be chosen to represent the absent Youssef 
Saber, in the records of the Sworn Application 24/10 NC, in 
the names ‘Mary Rose Saber vs Deputy Curators’ and in the 
relevant and subsequent acts.
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Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), fl-ismijiet Mary Rose Saber 
(K.I. 0374259M) ammessa għall-benefiċċju tal-għajnuna 
legali b’digriet numru 174/09 vs kuraturi deputati nominati 
sabiex jirrapreżentaw lill-assenti Youssef Saber, fit-22 ta’ 
Jannar 2010, ir-rikorrenti Mary Rose Saber (K.I. 0374259M) 
talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tippronunzja bejn l-kontendenti s-separazzjoni 
personali minħabba li ż-żwieġ tagħhom tkisser 
irrimedjabbilment minħabba ħtija jew ħtijiet imputtabbli lill-
intimat u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż, tal-preżenti, kontra l-intimat inġunt in 
subizzjoni.

Esp: 
	 11, Okella Agius, Qormi Road, 
	 Ħamrun.

Intimat:
	 Kuraturi Deputati, il-Qorti, 
	 Valletta.

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Joseph Azzopardi, 
LL.D., Duttur tal-Liġi.

Illum 5 ta’ April 2011.

Reġistru tal-Qrati Superjuri.

Illum 22 ta’ Ottubru 2012.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a Sworn Application filed in the Civil 
Court (Family Section) in the names Mary Rose Saber (I.D. 
0374259M) admitted to the benefit of legal aid by decree 
number 174/09 vs deputy curators appointed to represent 
the absent Youssef Saber, on the 22nd January 2010, the 
applicant Mary Rose Saber (I.D. 0374259M) asked this 
Honourable Court:

1. To pronounce between the parties the personal 
separation because their marriage irretrievably broke down 
due to the fault or faults imputable to the respondent and 
uphold the other demands in the application.

With costs of the present, against the respondent 
summoned so that a reference to his evidence be made.

Applicant:
	 11, Okella Agius, Qormi Road, 
	 Ħamrun.

Respondent: 
	 Deputy Curators, Courts of Justice, 
	 Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you ahould encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court (Family Court), above 
mentioned, with the witness of the Hon. Mr Justice Joseph 
Azzopardi, LL.D.

Today 5th April 2011.

Registry of the Civil Courts (Family Section).

Today 22nd October 2012.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti, mill-Qorti Ċivili Prim’Awla fit-18 
ta’ Settembru 2012, fl-atti tal-Mandat t’Inibizzjoni numru 
1307/2012 NC,  fl-ismijiet Sultana Dr Josette noe vs Maray 
& Grant Limited et, ġiet  ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati, a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors  ippreżentat fil-Prim Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet (Rikorrent) Dr  Josette Sultana K.I. 510271M 
bħala mandatarju speċjali għan-nom u in rappreżentanza 
tal-kumpanija V.O.F. VASTGOED  B&B kontra (Intimat) 
MARAY & GRANT LIMITED (C 39880) 2. RAYMOND 
BUHAGIAR iben Spiru u Carmela neé Schembri, imwieled 
Pietà u residenti Żebbuġ, karta tal-identità numru 134256M, 
fil-5 ta’ Settembru 2012, ir-rikorrenti Dr Josette Sultana, 
bħala mandatarju speċjali għan-nom u in rappreżentanza tal-
kumpanija V.O.F. VASTGOED B&B, esponiet bil-qima;

Illi l-esponenti għandu interess li jitħarsu l-jeddijiet 
tiegħu;

Illi l-esponenti sabiex jikkawtela d-drittijiet tiegħu jixtieq 
iżomm l-intimat milli  jittrasferixxi kwalunkwe proprjetà li 
għandhom hawn Malta u azzjonijiet u jew investimenti li 
għandhom kwalunkwe kumpanija/soċjetà. 

Illi kontestwalment ma’ dana l-mandat qiegħed jiġi 
ppreżentat  rikors kopja ta’ liema qiegħda tiġi hawn annessa 
u mmarkata Dok ‘A’.

Illi dan r-rikors  qiegħed jiġi ppreżentat, sabiex tiġi 
infurzata sentenza ta’ Qorti estera ta’ Regolament tal-Kunsill 
(KEE) Nru 44/2001 dwar il-Ġurisdizzjoni u Rikonoxximent u 
l-Infurzar ta’ Sentenzi f’kwistjonijiet Ċivili u Kummerċjali.

Illi l-esponenti noe sabiex tikkawtela l-interessi tas-
soċjetà V.O.F. VASTGOED B&B qiegħed jitlob dana l-
mandat. 

Illi l-esponenti se jiġi ppreġudikat  jekk l-intimat ma jiġix 
inibit kif ingħad;

Għaldaqstant l-esponenti umilment jitlob lil din l-
Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ ta’ mandat ta’ 
inibizzjoni sabiex iżommu milli jkompli jagħmel il-ħwejjeġ 
hawn fuq imsemmija.

By means of a decree given, by the  Civil Court First Hall, 
on the 18 th September 2012, in the records of the Warrant of 
Prohibitory Injunction number 1307/2012 NC, in the names 
Sultana Dr Josette noe vs Maray & Grant Limited et, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of  the respondents, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names (Applicant) Dr Josette Sultana 
I.D. 510271M as special mandatary in the name and in 
representation of the company V.O.F. VASTGOED B&B  
against (Respondent) MARAY & GRANT Limited (C 39880) 
2. RAYMOND BUHAGIAR son of Spiru and Carmela neé 
Schembri , born in Pieta’ and residing in Żebbug, identity card 
number 134256M, on the 5th September 2012, the applicant 
Dr Josette Sultana, as special mandatary in the name and in 
representation of the company V.O.F. VASTGOED  B&B, 
respectfully pleaded;

That the applicant has an interest to safeguard its rights;

That the applicant in order to safeguard its rights wishes 
to hold the respondent from transferring any property which 
they have in Malta and shares and investments which any 
company/partnership may have.

That together with this warrant an application is being 
filed a copy of which is being annexed and marked Doc 
‘A’.

That this application is being filed so that there be 
enforced a judgement of a foreign Court, of a Council 
Regulation (CEE) No 44/2001 regarding Jurisdiction and 
Recognition and Enforcement of Judgements in Civil and 
Commercial matters.

That the applicant in order to safequard the interestes 
of the company V.O.F. VASTGOED B&B requests this 
warrant. 

That the applicant noe shall be prejudiced if the 
respondents shall not be witheld as stated;

Thus the applicant humbly prays that this Honourable 
Court, orders the issuing of a warrant of prohibitory  
injunction in order that they be witheld from continuing to 
do the acts above mentioned.
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Iff. Avukat Josette Sultana.

Iff. PL Nadine Farrugia.

Illum 5 Sep 2012.

Ikkonfermat quddiemi bil-ġurament wara li qrajtlu l-
kontenut u fil-preżenza ta’ PL N. Farrugia bħala xhud tal-
identità.

Rikorrent: c/o 126, Atocia Str, Ħamrun.

Intimat: 1) Maray & Grant Limited, Cobbles, 186, St. 
Philip Street, Birzebbugia.

              2) Raymond Buhagiar, 16/17, Raymen, Siġġiewi 
Str, Żebbug, Malta.

Eżekuzzjoni: 	1) Malta Stock Exchange, Garrison 
Chapel, Castille Place, Valletta.

          
		  2) Direttur Reġistru Pubbliku, Merchants 	

		      Street, Valletta.

3) Gulf Finance Limited, European Office, Credinvest 
House, 157, Archbishop Street, Valletta.   

Mandat ta’ Inibizzjoni 

Repubblika ta’ Malta 

Mandat tal-Qorti 

Lill-Marixxall tal-Qrati
 
 U wara li tagħmel dan jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-

esekuzzjoni ta’ dan il-mandat inti għandek minnufih tgħarraf 
lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti  Ċivili Prim’Awla bix-xhieda Onor. 
Imħallef N. Cuschieri LLD Mag. Juris (Eur Law), Duttur 
tal-Liġi.

Ir-Rikors Ġuramentat Mandat ta’ Inibizzjoni fl-ismijiet 
Sultana Dr. Josette noe vs Maray & Grant Limited et. Rikors 
numru 1307/2012 NC, jinsab differit għas-smigħ tas-7 ta’ 
Novembru 2012, f’nofsinhar.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Ottubru 2012.

Avv. Frank Portelli,LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Sgd. Advocate Josette Sultana.

Sgd. PL Nadine Farrugia.

Today 5th Sep. 2012.

Confirmed before under oath after I read its contents and 
in the presence of PL N. Farrugia as witness of identity.

Applicant: c/o 126, Atocia Str, Ħamrun.
    
Respondents: 1) Maray & Grant Limited, Cobbles, 186, 

St. Philip Street, Birzebbugia.
  	          2) Raymond Buhagiar, 16/17, Raymen, 

Siggiewi Str, Żebbuġ, Malta.
        
Execution: 1) Malta Stock Exchange, Garrison Chapel, 

Castille Place, Valletta.

  2) Director Public Registry, Merchants Street, Valletta.

     
3) Gulf Finance Limited, European Office, Credinvest 

House, 157, Archbishop Street, Valletta.

Warrant of Prohibitory Injunction

Republic of Malta
                                    
Court Warrant

To the Court Marshall
           
And after doing this or if you encounter any difficulty 

in the execution of this warrant you are to inform this Court 
forthwith.

Given by the Civil Court First Hall with the witness of 
the Hon. Mr. Justice Noel Cuschieri LLD Mag. Juris (Eur 
Law), Doctor of Laws.

The Sworn Application Warrant of Prohibitory Injunction 
in the names Sultana Dr Josette noe vs Maray & Grant 
Limited et, Application number 1307/2012 NC, has been put 
off for hearing to the 7th November 2012, at noon.

Registry of the Superior Courts, today 23rd October 
2012.

Adv. Frank Portelli,LL.D.
For  the Registrar, Civil Courts and Tribunals 
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tas-6 ta’ Lulju 
2012, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Spinola Development Company Ltd (C32772) ta’ 
Portomaso Business Tower, Level 3, Portomaso, San 
Ġiljan, ippreżentaw Talba, fis-7 ta’ Mejju 2012, fejn talbu 
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Markus Daniel Sonermo 
(K.I.  41431A) ta’ Apartment 28101, Portomaso Complex, 
San Ġiljan u Zunilda Ceferina Zorilla (K.I. 41432A) ta’ 
Apartment 28101, Portomaso Complex, San Ġiljan, sabiex 
iħallsu lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €2906.05 liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Avviż Nru 342/12GB) hija differita għat-2 ta’ 
Novembru 2012 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 23 ta’ 
Ottubru 2012.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of  the 6th July 
2012, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Spinola Development Company Ltd (C32772) of 
Portomaso Business Tower, Level 3, Portomaso, San Giljan 
filed a Claim on the 7th May 2012 whereby they asked the 
Tribunal to condemn Markus Daniel Sonermo (I.D. 41431A) 
of Apartment 28101, Portomaso Complex, San Ġiljan 
and Zunilda Ceferina Zorilla (I.D. 41432A) of Apartment 
28101, Portomaso Complex, San Ġiljan to  pay the plaintiff 
company the sum of €2906.05 which amount is due to the 
plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 342/12GB) is put off on the 
2nd November 2012 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 23rd 
October 2012.

 
Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fis-27 ta’ Frar 2012 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited C24655 ta’ Fra 
Diego Street, Marsa ppreżentaw talba fit-18 ta’ Novembru 
2011 fejn talbu lill-Qorti sabiex tikkundanna lil William 
Amartey Amamoo (Numru tal-Passaport H2553246) ta’ 35, 
Triq Giuseppi Calleja, Birkirkara, sabiex  iħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €5160.62 liema ammont huwa dovut lis-
soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax.

Il-kawża (Avviż Nru 390/11FDP) hija differita għas-26 
ta’ Novembru 2012 fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 23 ta’ 
Ottubru 2012.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
27th February 2012, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service in terms of Article 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

Mobisle Communications Limited C24655 of Fra Diego 
Street, Marsa filed a Claim on the 18th November 2011, 
whereby they asked the Court to condemn William Amartey 
Amamoo (Passport Number H2553246) of  35, Triq Giuseppi 
Calleja, Birkirkara,  to pay the plaintiff company the sum of 
€5160.62 which amount is due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Notice Number 390/11FDP) is put off to the 
26th November 2012 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 23rd 
October 2012.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Billi b’digriet tad-19 ta’ Ottubru 2012 fuq rikors ta’ 
Joseph Sammut ippreżentat fit-18 ta’ Ottubru 2012, rikors 
numru 797/2012, din l-Onorabbli Qorti ordnat il-ftuħ u 
l-pubblikazzjoni tat-testment sigriet ta’ Maria Assunta 
Sammut, armla minn Thomas Sammut, bint il-mejtin Paolo 
Borg u Giovanna xebba Sammut, imwielda Ħal Lija u mietet 
tal-Qroqq limiti tal-Imsida  fit-18 ta’ Frar 2012 fl-età ta’ 86 
sena u li kellha karta tal-identità numru 0466725(M).

Il-ftuħ u  l-pubblikazzjoni ta’ dan it-testment għandu jsir 
nhar it-Tnejn  12 ta’ Novembru 2012 fis-1.15 p.m. fl-Annexe 
tal-Qorti f’numru 34 Triq id-Dejqa, il-Belt, Valletta fejn din 
il-Qorti  toqgħod, b’att tan-Nutar Dottor Mary Grech Pace.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja.

Illum 23 ta’ Ottubru 2012

Alexandra Debattista 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree of the 19th October 2012 on an 
application of Joseph Sammut filed on the 18th October 
2012, application number 797/2012 this Honorable Court 
ordered the opening and the  publication of the secret will 
of Maria Assunta Sammut, widow of Thomas Sammut, 
daughter of the late Paolo Borg and Giovanna nee Sammut,  
born in Ħal Lija and died Tal-Qroqq limits of Imsida on the 
18th February 2012 aged 86  holding identity card number 
0466725(M).

The opening and publication of the will is going to be held 
on Monday 12th November 2012 at 1.15p.m. at the Annexe 
of the Law Courts in number 34, Strait Street, Valletta  by a 
deed of Notary Doctor Mary Grech Pace.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction 
Section.

Today 23rd October 2012

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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B’digriet mogħti fit-12 ta’ Ottubru 2012, mill-Qorti tal-
Appell, Rikors Numru 5/11 (Appelli Inferjuri) fl-ismijiet 
Maria Taliana vs Cutajar Limited, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimata, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Billi ngħalqu l-proċeduri bil-miktub fil-kawża quddiem 
il-Qorti tal-Appell bejn Maria Taliana vs Cutajar Limited, il-
Qorti, iffissat is-smigħ ta’ din il-kawża għall-Ħamis, sbatax 
(17) ta’ Novembru 2011, fid-9.00 a.m. 

B’diversi ordnijiet tal-Qorti hawn imsemmija, din il-
kawża ġiet differita u issa tinsab differita għat-3 ta’ Diċembru 
2012, fid-9.15 a.m.

Notifika: 	
		  Maria Taliana, 
		  Blossom Court, Flat 7, 
		  Triq Antonio Sammut, 
		  Gżira.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli Inferjuri) (Appelli 
ACCT) illum 23 ta’ Ottubru 2012.

Avv. Frank Portelli, LL.D.      
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali 

By means of a decree given on the 12th October 2012, 
by the Court of Appeal, Application Number 5/11 (Inferior 
Appeals) in the names Maria Taliana vs Cutajar Limited, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the defendant, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

Whereas the proceedings in writing in the cause before 
the Court of Appeal between Maria Taliana vs Cutajar 
Limited, have been closed, the Court, fixed the hearing of 
this cause on Thursday, seventeen (17) of November 2011, 
at 9.00 a.m.

By means of various orders of the Court above mentioned, 
this cause was put off and is now put off to the 3rd December 
2012, at 9.15 a.m.

Notify: 
		  Maria Taliana, 
		  Blossom Court, Flat 7, 
		  Triq Antonio Sammut, 
		  Gżira.

Registry of the Superior Courts (Inferior Appeals) 
(Appeals ACCT) today 23rd October 2012.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħi fil-15 ta’ Ottubru 2012, mill-Bord li 
Jirregola l-Kera, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet John 
Bartolo et noe vs Sandra Aquilina, rikors numru 60/2012 
GG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimata a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera fl-
ismijiet John Bartolo, K.I. 769124(M) bħala mandatarju speċjali 
ta’ martu Elisa sive Alice Micallef K.I. 221222(M); Victor 
Sammut K.I. 479342(M) f’ismu propju u bħala mandatarju 
speċjali ta’ Charles Sammut (K.I. 590122M); Anthony 
Sammut Passaport Ingliż Numru 309104968; Alfred Sammut 
K.I. 23650(M) Michael Sammut K.I. 598645; Jane Chircop 
Passaport numru 734928; Josephine Pantalleresco Passaport 
Numru 596304; Bernardette Vella Passaport numru 596287 u 
Frank Micallef K.I. 88428(M) Alfred Micallef K.I. 854944(M) 
u John Micallef K.I. 640852(M) f’isimhom propju u bħala 
mandatarji speċjali ta’ Josette Catania Passaport Awstraljan 
Numru 5485101, Maryanne Micallef Passaport Awstraljan 
Numru L8471520, Stephen Micallef Passaport Numru 949945; 
Mark Micallef Karta tal-identità 235084(M) Christine Baron, 
Karta tal-Identità 241284(M) Jane Zammit, Passaport Numru 
838351, Stella Vassallo Passaport Awstraljan Numru L4293817 
u Vivien sive Victoria Micallef Passaport Awstraljan Numru 
0981090 vs Sandra Aquilina K.I. 97153(M) fis-27 ta’ Lulju 
2012, ir-rikorrenti talbu lil dan l-Onorabbli Bord:

1. Jiddeċiedi t-talbiet bid-dispensa tas-smigħ tal-kawża 
a tenur tal-Artikolu 16A tal-Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ Malta, 
jiddikjara l-intimata debitriċi tal-atturi għall-arretrati ta’ kera 
minn Novembru 2008 sa Lulju 2012 fl-ammont ta’ €233 kull 
xahar u jikkundannaha tħallas lill-atturi l-ammont ta’(€10,485) 
u jordna lill-intimata sabiex tiżgombra mill-fond 49, Melita 
Street, Sliema ai termini tal-Artikolu 9 tal-Kap. 69.

Bl-ispejjeż.

B’riżerva għal kull azzjoni oħra spettanti lill-esponenti 
skont il-liġi.

Lista ta’ Xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Rikorrenti: Victor Sammut, 41, Block C, Flat 3, St. 
Joseph Street, San Ġwann.

Intimata: Sandra Aquilina, 49, Melita Street, Sliema.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Bord tal-Kera) illum 23 ta’ 
Ottubru 2012.

Avv.Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given on the 15th October 2012, 
by the Rent Regulation Board, in the records of the Sworn 
Application, in the names John Bartolo et noe vs Sandra 
Aquilina, application number 60/2012 GG, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
respondent, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application  filed in the Rent Regulation 
Board, in the names John Bartolo, I.D. 769124(M) as special 
mandatary of his wife Elisa sive Alice Micallef I.D. 221222(M); 
Victor Sammut I.D. 479342(M) in his own name and as special 
mandatary of Charles Sammut (I.D. 590122M); Anthony 
Sammut English Passport Number 309104968; Alfred Sammut 
I.D. 23650(M), Michael Sammut I.D. 598645; Jane Chircop 
Passport number 734928; Josephine Pantalleresco Passport 
Number 596304; Bernardette Vella Passport number 596287 and 
Frank Micallef I.D. 88428(M) Alfred Micallef I.D. 854944(M) 
and John Micallef I.D. 640852(M) in their own name and as 
special mandatary of Josette Catania Australian Passport Number 
5485101, Maryanne Micallef Australian Passport number 
L8471520, Stephen Micallef Passport Number 949945; Mark 
Micallef, Identity Card 235084(M) Christine Baron, Identity 
Card 241284(M) Jane Zammit, Passport Number 838351, Stella 
Vassallo Australian Passport Number L4293817 and Vivien 
sive Victoria Micallef Australian Passport Number 0981090 
vs Sandra Aquilina I.D. 97153(M) on the 27th July 2012, the 
applicants asked this Honourable Board:

1. To decide the demands without proceeding to a hearing 
of the cause in terms of Article 16A of Cap. 69 of the Laws of 
Malta, declare the respondent debtor of the plaintiffs for arrears 
of rent from November 2008 to July 2012, in the amount of 
€233 monthly and condemn her to pay the plaintiffs the amount 
of (€10,485) and order the respondent to vacate the premises 49, 
Melita Street, Sliema, in terms of Article 9 of Cap. 69.

With costs.

Saving any other action due to the applicants according 
to law.

List of Witnesses.

List of Documents.

Applicant: Victor Sammut, 41, Block C, Flat 3, St. Joseph 
Street, San Ġwann.

Respondent: Sandra Aquilina, 49, Melita Street, Sliema.

Registry of the Superior Courts (Rent Regulation Board) 
today 23rd October 2012.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fid-
19 ta’ Ottubru 2012, fuq rikors ta’ SCHEMBRI ANGELO 
ġie ffissat il-jum tat-Tnejn, 12 ta’ Novembru, 2012 fl-10.00 
a.m. għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir f’ ROUGH 
FARMHOUSE, FORTIZZA TAL-ĦANDAQ, LIMITI 
TA’ ĦAL QORMI tal-oġġett hawn taħt deskritt maqbud 
mingħand SCIORTINO ALEXANDER.

Trakk tat-tip Bedford ta’ kulur griż u oranġjo, bin-numru 
ta’ reġistrazzjoni AAV 481.

N.B. L-imsemmi oġġett jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-
atti tas-subbasta 40/12.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 23 ta’ Ottubru 
2012.

Kevin Caruana
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 19th October 2012, on the application of SCHEMBRI 
ANGELO, Monday, 12th November, 2012 at 10.00 a.m. 
has been fixed for the SALE BY AUCTION to be held at 
ROUGH FARMHOUSE, FORT TAL-ĦANDAQ, LIMITS 
OF QORMI of the following items seized from the property 
of SCIORTINO ALEXANDER.

Truck of type Bedford, grey and orange in colour, with 
registration number AAV 481.

N.B. The said object will be sold as described in the acts 
of file number 40/12.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 23rd 
October, 2012.

Kevin Caruana
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-22 ta’ 
Ottubru, 2012, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Istruttorja (Maġistrat Dott. Anthony G. Vella), fil-kawża 
(kumpilazzjoni  Numru 1086/2012) fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Carlos Cordina)
(Spettur Carol Fabri) 

Kontra:

PIETRU CASSAR, 66 sena, pensjonant, bin John u 
Antonia xebba Montebello, imwieled Żejtun, fit-22 ta’ April, 
1946, u No.47, Triq Santa Marija, Żejtun u detentur tal-karta 
tal-identità b’numru 379546 (M).

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, 
il-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li jkunu dovuti lil jew ikunu 
jmissu lil Pietru Cassar jew li jkunu proprjetà tiegħu u pprojbiet 
lill-imsemmija akkużat milli jittrasferixxi, jagħti b’rahan, 
jipoteka jew xort’oħra jiddisponi minn xi proprjetà mobbli 
jew immobbli ai termini tal-Artikolu 5 tal-Att kontra l-Money 
Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ Malta u tal-Artikolu 23A 
tal-Kodiċi Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum, 23 ta’ Ottubru, 2012.
Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta) 

Dr Elizabeth Quintano LLD
Assistent Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali 

(Malta)

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 22nd 
October, 2012, given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Inquiry – (Magistrate Dott. Anthony G. 
Vella) Compilation Number 1086/2012 in the names:

The Police 
(Inspector Carlos Cordina)
(Inspector Carol Fabri)

Versus:

PIETRU CASSAR, 66 years, pensioner, son of John and 
Antonia neé Montebello, born in ejtun, on the 22nd  April, 
1946, residing at No.47, Triq Santa Marija, Żejtun and holder 
Identity card bearing number 379546 (M).

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general all monies and other moveable property due or 
pertaining or belonging to Pietru Cassar and prohibits the 
accused from transferring, pledging, hypothecating or 
otherwise disposing of any movable or immovable property 
in terms of Section 5 of the Prevention of Money Laundering 
Act, Cap. 373 of the Laws of Malta and Section 23A of the 
Criminal Code, Cap. 9 of the Laws of Malta.

Today, 23rd October, 2012.
Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta)   

Dr Elizabeth Quintano LLD
Assistant Registrar, Criminal Courts and Criminal 

Tribunals (Malta)
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Illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar tad-29 ta’ 
Awwissu 2012, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Perit Mariello Spiteri ta’ 154, Triq il-Kungress 
Ewkaristiku, Mosta, ippreżenta Talba fit-2 ta’ Lulju 2012 fejn 
talab lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Doris Giordmaina 
ta’ St George’s Farmhouse, 4, Il-Kunċizzjoni l/o Rabat, 
Malta, sabiex tħallas lill-attur is-somma ta’ €3,269.03 liema 
ammont huwa dovut lill-attur.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż Nru 443/12NHV) hija differita għall-5 
ta’ Novembru 2012 fin-12.05 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 24 ta’ 
Ottubru 2012.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of 29th August 
2012, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

AIC Mariello Spiteri of 154, Triq il-Kungress Ewkaristiku, 
Mosta, filed a Claim on the 2nd July 2012 whereby he asked 
the Tribunal to condemn Doris Giordmaina of St George’s 
Farmhouse, 4, Il-Kunċizzjoni, l/o Rabat Malta to pay the 
plaintiff the sum of €3,269.03 which amount is due to the 
plaintiff. 

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 443/12NHV) is put off on the 
5th November 2012 at 12.05 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 24th 
October 2012.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxal tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-14 ta’ Novembru 
2011, fuq talba ta’ HSBC Bank Malta plc, ġie ordnat biex 
jintgħażlu Kuraturi Deputati sabiex jirrapreżentaw lil 
Luciano Bellia, fl-atti tal-Ittra Uffiċjali numru 3593/2011, 
fl-ismijiet ‘HSBC Bank Malta  p.l.c. vs Kuraturi Deputati’ u 
fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Ittra Uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti Ċivili, fl-ismijiet HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177) vs 
kuraturi deputati appuntati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti 
Luciano Bellia (Passaport Taljan Numru Y 242027) fit-8 ta’ 
Novembru 2011, is-soċjetà HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177) 
ta’ 32, Merchants Street, Valletta, li fih ġie amalgamat HSBC 
Home Loans (Malta) Ltd, ġġib a formali konjizzjoni tiegħek 
il-fatt li fil-ġurnata tas-27 ta’ Ottubru 2011, inti tinsab moruż 
fil-pagamenti ta’ self lilek mogħti in forza ta’ kuntratt fl-atti 
tan-Nutar Dott. Elena Farrugia, datat 28 ta’ Ottubru 2005, fl-
ammont ta’ (€52,806.94). Din is-somma ta’ arretrati tiżdied 
b’(€3,972.42) fix-xahar wara dik id-data.

Ai termini tal-istess kuntratt inti titlef il-benefiċċju tat-terminu 
mogħti lilek u l-bilanċ ta’ (€667,879.43) oltre l-imgħaxijiet jekk 

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court.

By means of a decree by this Court on the 14th Novembru 
2011, following a request of HSBC Bank Malta plc, it was 
ordered that Deputy Curators be chosen to represent Luciano 
Bellia, in the records of the judicial letter  number 3593/2011, 
in the names ‘HSBC Bank Malta  p.l.c. vs Deputy Curators’ 
and in the relative and subsequent acts.

By means of a Judicial Letter filed in the Civil Court First 
Hall, in the names HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177) vs deputy 
curators appointed to represent the absent Luciano Bellia (Italian 
Passport Number Y 242027) on the 8th November 2011, the 
company HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177) of 32, Merchants 
Street, Valletta, within which there was amalgamated HSBC 
Home Loans (Malta) Ltd, brings to your formal notice the fact 
that on the day of the 27th October 2011, you were in delay in 
the payments of loan given to you in virtue of a contract in the 
records of Notary Dr Elena Farrugia, dated 28th October 2005, 
in the amount of (€52,806.94). This sum of arrears is increased 
by (€3,972.42) monthly after that date.

In terms of the same contract you lose the benefit of 
time given to you and the balance of (€667,879.43) besides 
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ma ġġibx il-pagamenti arretrati in regola fi żmien ħmistax (15)-il 
ġurnata mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra.

Din l-ittra sservi ukoll biex tinterrompi l-preskrizzjoni u 
għalhekk hija rikjesta mil-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 
tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż.

Int: Kuraturi Deputati, Il-Qorti, Valletta.

Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’dan 
lil kull min jrid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Anthony Ellul, LL.D., Duttur 
tal-Liġi.

Illum 14 ta’ Novembru 2011.

Reġistru tal-Qrati Superjuri.
Illum 24 ta’Ottubru 2012.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

interest if you do not bring the arrears up to date within 
fifteen days (15) from the service of this letter.

This letter serves to interrupt prescription and is thus 
required by law in terms of Article 2128 of the Civil Code 
(Cap. 16 of the Laws  of Malta).

So much so that you may know how to regulate yourselves.

With costs.

Int. Deputy Curators, Courts of Justice, Valletta.
 
You are therefore ordered to affix an official copy of this 

bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you ahould encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,with 
the witness of the Hon. Mr Justice Anthony Ellul, LL.D., 
Doctor of Laws.

Today 14th November 2011.

Registry of the Superior Courts.
Today 24th October  2012.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili fis-16 
ta’ Ottubru 2012, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet 
Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Christian Spiteri (K.I. 
34285M), Rikors Ġuramentat numru 766/12 AF, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 
12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fil-31 ta’ Lulju 2012, fl-ismijiet Bank of 
Valletta p.l.c. (C 2833) vs Christian Spiteri (K.I. 34285M), 
is-soċjetà attriċi talbet il-konvenut għaliex m’għandhiex din 
l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara u tiddeċiedi illi seħħew waħda jew aktar 
mill-ġrajjiet imsemmija fil-kuntratt imsemmi fir-rikors, 

By means of a decree by the First Hall Civil Court on the 
16th October 2012, in the records of the Sworn Application, 
in the names Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Christian 
Spiteri (I.D. 34285M), Sworn Application number 766/12 
AF, the following publication was ordered for the purpose 
of service of the respondent, in terms of Article 187(3) of 
Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, on the 31st July 2012, in the names Bank of 
Valletta p.l.c. (C 2833) vs Christian Spiteri (I.D. 34285M), 
the plaintiff company, asked the defendant to state why this 
Honourable Court should not:

1. Declare and decide that there occurred one or more 
of the events mentioned in the contract mentioned in the 
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tikkundanna lil Christian Spiteri, iħallas lis-soċjetà attriċi, 
is-somma ta’ ħamsa u tletin elf, tliet mija u wieħed Ewro u 
disgħa u għoxrin ċenteżmu (€35,301.29) bilanċ għad-debitu 
fil-‘Loan u Overdraft Accounts’ ta’ Christian Spiteri, mal-
Bank of Valletta p.l.c. flimkien mal-imgħax ulterjuri, mill-15 
ta’ Ġunju 2012, sad-data tal-effettiv pagament.

Bl-ispejjeż ...omissis... kontra l-konvenut inġunt in 
subizzjoni.

Soċjetà attriċi : Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Misraħ San Ġorġ, Valletta VLT 1190.

Konvenut: Christian Spiteri, 
                  Village Corner, Flat 2,
                  Triq il-Quċċata,
                  Marsaskala.    
 
Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. 

(C 2833) vs Christian Spiteri, rikors numru 766/12 AF, ġie 
appuntat għas-smigħ għat-8 ta’ Novembru 2012, fid-9.00 
a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Ottubru 2012.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

application, condemn Christian Spiteri, to pay the plaintiff 
company, the sum of thirty five thousand, three hundred 
and one Ewro and twenty nine cents (€35,301.29) balance 
of debt in the ‘Loan and Overdraft Accounts’ of Christian 
Spiteri, with the Bank of Valletta p.l.c. together with further 
interest, from the 15th June 2012, till the date of effective 
payment.

With costs ...omissis... against the defendant summoned 
so that a reference to its evidence be made.

Plaintiff company: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Misraħ San Ġorġ, Valletta VLT 1190.

Defendant: Christian Spiteri,
                   Village Corner, Flat 2,
                   Triq il-Quċċata,
                   Marsaskala.

The Sworn Application, in the names Bank of Valletta 
p.l.c. (C 2833) vs Christian Spiteri, application number 
766/12 AF, has been put off for hearing to the 8th November 
2012, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 24th October 
2012.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Bord li Jirregola l-Kera fit-3 ta’ 
Ottubru 2012, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Maria Barbara vs Paul Cutajar, rikors numru 69/12 GG, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 
12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-
Kera, fl-ismijiet (Rikorrenti) Maria Barbara (K.I. 477228M) 
vs Paul Cutajar (K.I 173561M) fit-30 ta’ Awwissu 2012, 
ir-rikorrenti Maria Barbara (K.I. 477228M) talbet lil dan 
l-Onorabbli Bord, ai termini tal-Artikolu 16A tal-Kap. 69 
tal-Liġijiet ta’ Malta tgħaddi sabiex jiddeċiedi din il-kawża 
billi jilqa’ t-talba tagħha mingħajr ma jgħaddi għas-smigħ 
tal-kawża.

1. Jiddikjara li l-intimat m’għandu ebda titolu biex 
jibqa’ jokkupa l-fond, ‘Rocky’ fi Triq it-Tiġrija, il-Marsa, 
jikkundanna l-intimat jirrilaxxa l-fond vakanti favur ir-
rikorrenti u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Rikorrenti: Barbara House, 9, Triq is-Sliem, Marsa.

By means of a decree given by the Rent Regulation 
Board, on the 3rd October 2012, in the records of the Sworn 
Application, in the names Maria Barbara vs Paul Cutajar, 
application number 69/12 GG, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the respondent, in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Rent Regulation 
Board, in the names (Applicant) Maria Barbara (I.D. 
477228M) vs Paul Cutajar (I.D. 173561M) on the 30th 
August 2012, the applicant Maria Barbara (I.D. 477228M) 
asked this Honourable Board, in terms of Article 16A of 
Cap. 69 of the Laws of Malta to pass on to decide this cause 
by upholding its demand without passing to a hearing of the 
cause.

1. To declare that the respondent has no title to continue 
occupying the premises ‘Rocky’ in Triq it-Tiġrija, Marsa, 
condemn the respondent to release the vacant premises in 
favour of the applicant and uphold the other demands in the 
application. 

Applicant: Barbara House, 9, Triq is-Sliem, Marsa.
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Intimat: Plot 11, Triq Ġużepp Micallef, Luqa.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Bord tal-Kera) illum 24 ta’ 
Ottubru 2012.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Respondent: Plot 11, Triq Ġuzepp Micallef, Luqa.

Registry of the Superior Courts (Rent Regulation Board) 
today 24th October 2012.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-22 ta’ 
Ottubru, 2012 mill-Qorti Kriminali preseduta mill-Onor. 
Imħallef Lawrence Quintano, wara rikors li ġie ppreżentat 
fit-3 ta’ Ottubru, 2012 mill-eredi ta’ Ġużeppi Sacco (Att 
ta’Akkuża numru 1/2005) fl-ismijiet:-

Repubblika ta’ Malta 

Kontra

ĠUŻEPPI SACCO, iben Salvu u Ġużeppa xebba Spiteri, 
imwieled Qrendi, fis-17 ta’ Jannar, 1956 u li miet fit-18 
ta’Awwissu, 2011, kien residenti Australia House’, Triq Patri 
Mikiel Magri, Qrendi, u kien detentur tal-karta tal-identità 
numru 77856 (M) u;

OMISSIS 

ORDNAT IT-TĦASSIR tal-ordni tas-sekwestru għall-
proprjetà mobbli u immobbli tal-imsemmi Ġużeppi Sacco, 
liema ordni kienet ġiet mogħtija mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) bħala Qorti Istruttorja b’digriet tas-17 ta’ Diċembru, 
2001.

Dan l-avviż qed jiġi ppubblikat ai termini tal-artikolu 
22A (2)(b)(6) tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, 
Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

Illum, 23 ta’ Ottubru, 2012.
Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta) 

Dr Elizabeth Quintano LLD
Assistent Reġistratur, Qrati 
u Tribunali Kriminali

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 22nd  
October, 2012 given by the Criminal Court presided by Mr 
Justice Lawrence Quintano, after an application filed on the 
3rd October, 2012 by the inheritors of Ġużeppi Sacco (Bill 
of Indictment 1/2005) in the case:-

Republic of Malta

Versus

ĠUŻEPPI SACCO, who passed away on the 18th August, 
2011, son of Salvu and Gużeppa nee’ Spiteri, born in Qrendi 
on the 17th January, 1956, used to reside at ‘Australia 
House’, Triq Patri Mikiel Magri, Qrendi and was holder of 
Identity card no 77856 (M) and;

OMISSIS

ORDERED THE CANCELLATION of the attachment 
order of all the movable and immovable property of the 
said Ġużeppi Sacco which order was given by the Court 
of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal Inquiry by a 
decree dated 17th December, 2001.

This notice is being published according to section 22A 
(2)(b)(6) of the Dangerous Drugs Ordinance, Chapter 101 of 
the Laws of Malta.

Today, 23rd October, 2012.
Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta)   

Dr Elizabeth Quintano LLD
Assistant Registrar, Criminal Courts 
and Criminal Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’AWLA 
fl-10 ta’ Ottubru, 2012, fuq rikors ta’ Charles Camilleri noe 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 22 ta’ Novembru, 2012 fl-10.30 
a.m. għall-BEJGĦ BL-IRKANT, li għandu jsir FL-EWWEL 
SULAR TA’ DAWN IL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-
REPUBBLIKA, VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond numru 10 fi Triq il-Pont, Mosta, garaxx fil-pjan 
terran soġġett għaċ-ċens annwu ta’ wieħed u sebgħin ċenteżmu 

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 10th October, 2012, on the application of Charles Camil-
leri noe, Thursday, 22nd November, 2012 at 10.30 a.m., has 
been fixed for the SALE BY AUCTION, to be held on FIRST 
FLOOR OF THESE LAW COURTS, REPUBLIC STREET, 
VALLETTA of the following property.

Tenement number 10 in Triq il-Pont, Mosta, ground floor 
garage subject to annual ground rent of seventy one cents 
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and seven mils (71c7) valued at twenty eight thousand Euro 
(€28,000);

Tenement number 12 in Triq il-Pont, Mosta, subject to an-
nual ground rent of seventy one cents and seven mils (71c7), 
free and unencumbered valued at one hundred and thirty seven 
thousand Euro (€137,000);

Tenement number 14 in Triq il-Pont, Mosta, ground floor 
garage, subject to annual ground rent of seventy one cents 
and seven mils (71c7) valued at forty seven thousand Euro 
(€47,000).

The said tenement is the property of FENECH MARTIN 
DR ET NOE.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of the File Number 41/12.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 18th 
October, 2012.

Marvic Farrugia
For the Registrar of Superior Courts

u seba’ milleżmi (71c7) stmat li jiswa tmienja u għoxrin elf 
Ewro (€28,000);

Il-fond numru 12 fi Triq il-Pont, Mosta, soġġett għall-
ċens annwu ta’ wieħed u sebgħin ċenteżmu u seba’ milleżmi, 
liberu u frank stmat li jiswa mija u sebgħa u tletin elf Ewro 
(€137,000).

Il-fond numru 14 fi Triq il-Pont, Mosta, garaxx fil-pjan ter-
ran soġġett għall-ċens annwu ta’ wieħed u sebgħin ċenteżmu 
u seba’ milleżmi (71c7) stmat li jiswa sebgħa u erbgħin elf 
Ewro (€47,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ FENECH MARTIN 
DR ET NOE.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-Subbasta Numru 41/12.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 18 ta’ Ot-
tubru, 2012.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fl-24 
ta’ Ottubru 2012, fuq rikors ta’ DEMANUELE SALVATORE 
ET ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 22 ta’ Novembru, 2012 fil-
11.30 a.m. għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir FIL-
KURITURI TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-
REPUBBLIKA, VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond numru disgħa u għoxrin (29), ‘Splendour’, Triq 
Katerina Vitale, Santa Luċija, li jikkonsisti f’terraced house 
fuq żewġ sulari u l-basement sottostanti, soġġett għaċ-ċens 
annwu u perpetwu ta’ mija u erbgħa u tmenin ewro u żewġ 
ċenteżmi (€184.02), mill-bqija liberu u frank, bid-drittijiet u 
l-pertinenzi kollha tiegħu, stmat li jiswa mitejn u tmenin elf 
Ewro (€280,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ COLEIRO 
DOREEN.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 88/11.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 24 ta’ 
Ottubru, 2012.

Kevin Caruana
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 24th October 2012, on the application of DEMANUELE 
SALVATORE ET, Thursday, 22nd November, 2012 at 11.30 
a.m. has been fixed for the SALE BY AUCTION to be 
held IN THE CORRIDORS OF THESE LAW COURTS, 
REPUBLIC STREET, VALLETTA of the following 
property.

Tenement number twenty-nine (29), ‘Splendour’, Triq 
Katerina Vitale, Santa Luċija, consisting of a terraced 
house on two floors and underlying basement, subject to the 
annual and perpetual ground rent of one hundred and eighty-
four euro and two cents (€184.02), otherwise free and 
unencumbered, valued at two hundred and eighty thousand 
Euro (€280,000).

The said tenement is the property of COLEIRO 
DOREEN.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of file number 88/11.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 24th 
October, 2012.

Kevin Caruana
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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